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ดวยเกลาดวยกระหมอม ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา รองศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั

พระบรมฉายาลกัษณพระราชทาน
ดวยความสำนกึและซาบซึง้ในพระมหากรณุาธคิณุลนเกลาฯ หาทีส่ดุมไิด







แก รองศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั

พระบรมฉายาลักษณ
ทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ พระราชทาน
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สนบัสนนุการจดัพมิพหนงัสอืเฉลมิพระเกยีรติ
“พระอจัฉรยิปรชีญาดานภาษาและวรรณศลิป”
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คำนำ
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดชมีพระมหากรุณาธิคุณตอพสกนิกรชาวไทย

เปนลนพนเกินกวาผูใดจะพรรณนาไดครบถวน  พระองคเปนพระประมุขที่อำนวยความสุขสวัสดิ์
พิพัฒนมงคล และหิตานุหิตประโยชนแกอาณาประชาราษฎร  ซึ่งลวนตระหนักในน้ำพระราชหฤทัย
ที่เปยมลนดวย พระเมตตาของพระองค และมคีวามรสูกึจงรกัภกัด ี เคารพบชูา และเทดิทนูพระองคไว
เหนือเกลาฯ สูงสุดหาที่เปรียบมิได

เมือ่ พ.ศ. ๒๕๒๙  นติยสาร  Far Eastern Economic Review  ไดอญัเชญิพระบรมฉายาลกัษณ
ของพระองคซึง่พระพกัตรชมุชโลมดวยพระเสโท และมหียาดพระเสโทยอยหยดอยทูีป่ลายพระนาสกิ
มาไวทีห่นาปกของนติยสารฉบบัประจำวนัที ่13  January 1986   พรอมทัง้มขีอความกำกบัไวดวยวา  King
Bhumibol, the Working Monarch.   นิตยสารฉบับดังกลาวทำใหชาวตางประเทศเกิดความสนใจ
ใครรพูระราชกรณยีกจิของพระองค  ดวยเหตนุีข้าพเจาจงึไดตดัสนิใจทำวทิยานพินธ  เรือ่ง  “Role of
Thai Monarchy in Political and Social  Development with Special Reference to King Bhumibol
Adulyadej”  เพือ่ใหองคความรดูงักลาวแพรหลายไปในวงวชิาการทัว่โลก

ตอมาในป พ.ศ.๒๕๔๕ ขาพเจาไดทำการวิจัยเกี่ยวกับพระปรีชาสามารถในพระบาทสมเด็จ
พระเจาอยหูวัอกีเรือ่งหนึง่คอื “พระอจัฉรยิปรชีญาแหงพระมหากษตัรยิไทยในการสรางสรรคภาษาและ
วรรณกรรม” ซึง่เปนงานวจิยัทีไ่ดรบัรางวลัชนะเลศิ  สาขาศลิปศาสตร  และไดรบัพระราชทานรางวลั
จากสมเด็จพระบรมโอรสาธิราชฯ สยามมกุฎราชกุมาร นอกจากนั้นงานวิจัยนี้ขาพเจายังไดใชใน
การขอกำหนดตำแหนงรองศาสตราจารยดวย  เนือ่งในมหามงคลวโรกาสทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ทรงเจรญิพระชนมพรรษา ๘๐ พรรษา พ.ศ. ๒๕๕๐ นี ้ขาพเจามคีวามมงุมัน่ทีจ่ะรวมเฉลมิพระเกยีรติ
ดวยการพิมพเผยแพรสวนหนึ่งของงานวิจัยดังกลาวเฉพาะที่เกี่ยวกับพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว
โดยทำเปนหนงัสอืตัง้ชือ่วา “พระอจัฉรยิปรชีญาดานภาษาและวรรณศลิป”   ในทีส่ดุความปรารถนาของ
ขาพเจาก็กลายเปนความจริง เมื่อพระเดชพระคุณ พระธรรมปริยัติเวที  (สุเทพ  ผุสฺสธมฺโม)
เจาอาวาสวัดพระปฐมเจดียราชวรมหาวิหาร เจาคณะภาค ๑๕   ซึ่งมีความประสงคที่จะรวมการเฉลิม
พระเกียรติดวยเชนเดียวกัน ไดกรุณาสนับสนุนคาใชจายในการจัดพิมพหนังสือเลมนี้  ความเมตตา
ยิ่งใหญครั้งนี้ยังความปลื้มปติอยางหาที่สุดมิไดแกขาพเจา จึงขอกราบนมัสการขอบพระคุณดวย
ความซาบซึง้มา ณ โอกาสนี้

(รองศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั)
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สารบัญ
อสตีวิสา มหาอาศริวาท
พระบรมฉายาลกัษณพระราชทาน
ทีฆายุโก โหตุ มหาราชา
คำนำ ๕
ประมวลบทอาเศยีรวาท ๙
วรรณวจิยั : พระอัจฉริยปรีชญาดานภาษาและวรรณศิลป

บทนำ :  ทีม่าของหนงัสอื “พระอจัฉรยิปรชีญาดานภาษาและวรรณศลิป” ๒๕
พระมหากรณุาธคิณุและพระปรชีาสามารถทางดานภาษาไทย ๓๐

พระราชดำรัสเรื่องความสำคัญของภาษาไทย ๓๑
การบำเพญ็พระองคเปนแบบอยางดานการใชภาษา ๓๓
ความสนพระราชหฤทัยดานการใชภาษาไทย ๓๓
แนวพระราชดำริดานการใชภาษาไทย ๓๕
พระปรีชาสามารถดานการใชภาษาไทย ๓๙
พระปรีชาสามารถทางดานวาทศิลป ๔๐
พระปรีชาสามารถทางดานภาษาตางประเทศ ๔๑
พระปรีชาสามารถทางดานภาษาคณิตกรณ ๔๓

พระปรีชาสามารถดานการสรางสรรควรรณกรรม ๕๑
งานพระราชนพินธวรรณกรรม ๕๑
งานสรางสรรคและสงเสรมิคตีวรรณกรรม ๕๓
พระอัจฉริยภาพทางดานดนตรี ๕๗
พระมหากรุณาธิคุณในการสรางสรรควรรณกรรมวิชาการ ๕๙

วรรณศลิป  :  หลกัวเิคราะหบทพระราชนพินธ ๗๕
พระอัจฉริยภาพทางดานวรรณศิลปในพระราชนิพนธแปล ๘๕

 เรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ”
 ประวตัคิวามเปนมาของหนงัสอืเรือ่ง “นายอินทรผูปดทองหลังพระ” ๘๕
สังเขปเรื่อง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ” ๘๖
วรรณศลิปในพระราชนพินธแปลเรือ่ง “นายอินทรผูปดทองหลังพระ” ๘๙
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พระอัจฉริยภาพทางดานวรรณศิลปในพระราชนิพนธแปล ๑๒๓
เรือ่ง “ตโิต”

ประวตัคิวามเปนมาของหนงัสอืเรือ่ง “ตโิต” ๑๒๓
สงัเขปเรือ่ง  “ตโิต” ๑๒๔
วรรณศลิปในพระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” ๑๒๘

พระอจัฉรยิภาพทางดานวรรณศลิปในพระราชนพินธ ๑๓๖
       เรื่อง “พระมหาชนก”
ประวัติความเปนมาของหนังสือ ๑๓๖
สงัเขปเรือ่ง “พระมหาชนก” ๑๔๑
พระปรชีาสามารถทางดานภาษาและวรรณศลิปในเรือ่ง “พระมหาชนก” ๑๔๓
พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก”  ภาคภาษาองักฤษ ๑๖๔

บทสรุป ๑๖๘
บรรณานุกรม ๑๗๐

วรรณวพิากษ : ฝากไวในแผนดิน ๑๗๓
ขอฝากความจรงิไวในแผนดนิ
ประวตัผิเูรยีบเรยีง ๑๘๐
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ทฆีายโุก โหต ุมหาราชา

วสันตดิลกฉันท ๑๔
สรวมชีพพสกนิกรไทย มนมยัประคมคลั
กราบบาทยุคลปยอนันต ปรเมศวรประหวดัไกล
คมุเกลาประชาทษุนริาศ ธ ประสาทประสทิธิช์ยั
ราษฎรลวนตระหนกั ณ หฤทยั ปตรุาชกเ็ปรยีบปาน
คาบนี้ ณ กาญจนภิเษก วรเอกกษัตริยศานต
เหลาราชภัฏฯอศิรกานท มนมุงถวายพร
ขอทรงสราญสุขสวัสดิ์ อภิรัฐสโมสร
นำไทยทวกีติบิวร สรซรองพระคณุครนั
ขอพรพระไตรรตนะปอง วรครองประเสรฐิสรรพ
คงคูไผทปฐวินันท ศตวรรษฉนำเทอญ ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา พสกนกิรชาวสถาบนัราชภฏันครปฐม
(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั ประพนัธ)
ในโอกาสวนัเฉลมิพระชนมพรรษา  ๕  ธนัวาคม  ๒๕๔๐
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ราชภัฏนครปฐมบังคมบาท

ทำนอง : เวสสกุรรม
ขอเดชะฝาละอองธุลีพระบาท บรมนาถหลกัชยัไทยทัง้ผอง

พระมหากรณุาธคิณุกรนุใจปอง แผนดนิทองดวยเดชะนรบดี
ทรงอำนวยอวยสวัสดิ์พิพัฒนผล ประชาดลนริาศทกุขเปนสขุศรี

พระเกียรติยศเกริกฟากองธาตรี ธ คอืมิง่ขวญัฤดศีรชีาตไิทย ๚
ทำนอง : แขกบรเทศ

เหลาราชภฏันครปฐมบงัคมบาท วโรภาสเลิศสิริอภิสมัย
กราบขอพรไตรรตันขจดัภยั พระจอมไทยทบทวศีรมีงคล

ทรงพระชนมายุลุศตวรรษ เพือ่รมรฐัฉตัรไผทวไิลผล
มโนมอบถวายไทชยัประดล ภมูพิลจอมราชนัยขวญัชาตเิอย ๚๛

 ดวยเกลาดวยกระหมอม ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา  คณาจารย  บคุลากร และนกัศกึษา สถาบนัราชภฏันครปฐม

(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั  ประพนัธ)
ในโอกาสวนัเฉลมิพระชนมพรรษา ๕ ธนัวาคม ๒๕๔๑
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จาตุรวรรษราชภัฏสดุดี
 บารมบีรเมศวรไท ธำรง

รมรฐัฉตัรชยงค ชเยศแลว
อวยสวัสดิ์วัฒนมง- คลเลศิ  ล้ำแฮ
ผองพสกนริาศแคลว คลาดรายสบศร ี๚

 ภมูนีเรศวรเจา จอมไผท
ลหุกรอบชนมมยั เกียรติกอง
พระมหาธคิณุไกร หมดโลก  แมนฤๅ
ทวยราษฎรตระหนักซอง แซซั้นสรเสริญ ๚

 ราชภัฏกำเนิดดวย บารมี
จาตรุวรรษศรี ผานพน
อดุมศกึษาพลี เพื่อชาติ  แลวแฮ
อทุศิกายใจทน เทดิไท ณ เศยีร ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม  ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา พสกนกิรชาวสถาบนัราชภฏันครปฐม
(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั ประพนัธ)
ในโอกาสครบรอบ ๔ ป นามพระราชทาน “สถาบนัราชภฏั”

๑๔   กมุภาพนัธ  ๒๕๔๒
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ราชภัฏนครปฐมบังคมบาท
 ขอเดชะนวมนิทรพระปนเกศ

ปกเกลาเทศไทยเย็นเปนสุขศรี
แผพระมหาบญุญาบารมี
ทกุถิน่ที ่ธ ประเวศเพราะเมตตา

 พระราชกรณยีกจิสมัฤทธิเ์ลศิ
ธ ประเสรฐิยิง่ใครในแหลงหลา
พระมหากรณุาธคิณุอนุประชา
เหมอืนสายฝนจากฟาฉ่ำหลาชล

 พระทรงเปน “มหาชนก” ปกเกศราษฎร
พระเปรื่องปราดวิริยะประเสริฐผล
พระอตุสาหะขจดัทกุขปลกุกมล
พระปรชีาเลศิลนดลรงุเรอืง

 ณ บรมราชวโรกาสราชสมภพ
หกรอบครบชนัษาพาฟงุเฟอง
ธ นำชาตเิขายคุทองเกรกิกองเมอืง
โลกลอืเลือ่งพระเกยีรตยิศปรากฏไกล

 ราชภัฏนครปฐมบังคมบาท
ไมเคลื่อนคลาดจงรักภักดีไท
ขออาราธนคุณพระประสาทชัย
พระจอมไทยเกษมสราญนานนรินัดร ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม  ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา  พสกนกิรชาวสถาบนัราชภฏันครปฐม
(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั  ประพนัธ)
ในโอกาสวนัเฉลมิพระชนมพรรษา  ๕  ธนัวาคม  ๒๕๔๓
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ราชภัฏ “สรุยิะ” อาศริวาท

 ขอนอมเกลาฯ บงัคมบรมบาท ปยราชนฤบดินทรปนเกศี
พระปกเกศรมรฐัปฐพี บารมีพระครองชาตินิราศภัย
อรินทรนาศประลาตเสี้ยนซึ่งเบียนชาติ เปนหลักราษฎรธำรงฉัตรนิรัติศัย
ทศพธิราชธรรมนำพระทยั ประชาไทยโรจนรงุผดงุธรรม

 ขอเดชะพระราชนิศีรวีลิาส มิง่ขวญัชาตพิระแมไทยมไหศวรรย
พระเมตตาการณูยล้ำเกนิรำพนั จรรโลงขวัญบำรุงใจไทยนิกร
คูหทัยชัยธิราชพระบาทเจา พระแบงเบาภารกจิอดศิร
ศิลปาชีพวัฒนาสถาวร พระอาทรทวยราษฎรประสาทชัย

 ราษฎร “ร ูรกั สามคัค”ี มคีวามคดิ เศรษฐกิจพอเพียงเลี้ยงตัวได
“มหาชนก” มหาปราชญสรางชาตไิทย พระเกยีรตไิกรกองฟาสาธกุาร

 “ราชภัฏสุริยะ” พสกราษฎร กราบพระบาทตัง้จติอธษิฐาน
ขออำนาจเทพประสทิธิส์มัฤทธิก์าร พรประทานสรรพสิง่มิง่มงคล
ขอพระองคเกษมศรีเปรมปรีดิ์โมทย ไตรรตันโปรดพรประเสรฐิล้ำเลศิผล
เปนหลกัรฐัรอยฉนำจำเรญิชนม ผองไทยทนถวายไท ชยั...ชโย ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจาคณะศษิยเกา “ลกูสรุยิะ” บานสมเดจ็เจาพระยา

(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ รอดเหตภุยั ประพนัธ)
ในโอกาสงานชมุนมุศษิยเกาวทิยาลยัครบูานสมเดจ็เจาพระยา

พ.ศ. ๒๕๔๔



14

ศรทีวารวดี กตเวทีสดุดีมหาราชา

วสันตดิลกฉันท ๑๔
 สรวมเดชพระบาทวรกษตัรยิ อภิวัทนประคมคัล

สรอยศรวีลวีวิธิวรรณ กตะเพือ่พระจกัรี
 รำลกึมหาวริยิกจิ ทศทิศสดุดี

บำเพ็ญพระราชกรณีย สรซรองประจกัษคณุ
 “ราชภัฏ”พระราชทินนาม ยศะงามประเสรฐิสนุทร

เลิศล้ำอนรรฆกิตติอดุล ธ ประสาทประสทิธิม์า
 เหลาราชภฏัมนสเทดิ ปตุเลิศพระเมตตา

รับรองระดับวิทยฐา- นะกเ็ทยีบมหา’ลยั
 คาบนีจ้ะปรบันติวิวิฒัน ระบุชัดจะเพื่อไท

ราชภัฏมหาวิทยลัย มนะเนน ณ ถิ่นชน
 สรวมศรมีหทิธิว์วิธิเดช ปรเมศวรมหาพล

ตรีรัตนประภัสรอริยผล วรเลิศผดุงไทย
 อกีทัง้พระรวงฯ รตนฤทธิ์ จตพุธิพระพรชยั

อำนวยสวัสดิ์สิริสมัย อภิวัฒนประเทืองทอง
 ใตฝาละอองธลุพิระบาท อธริาชพระพรครอง

พทุธานภุาพวรสนอง นริทกุขเกษมศรี
 ขอจำเรญิสริวิสา ชนมายรุอยป

อีกองคพระขัตติยนรี ฐติะมัน่นรินัดรเทอญ     ๚๛
ดวยเกลาดวยกระหมอม ขอเดชะ

ขาพระพทุธเจา พสกนกิรชาวสถาบนัราชภฏันครปฐม
(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั ประพนัธ)
ในโอกาสครบรอบ ๖๕ ป สถาบนัราชภฏันครปฐม ๒๕๔๔
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คีตมหาราชาอาเศียรวาท

 ดรุยิศพัทแสนเสนาะไพเราะเลศิ
พริง้บรรเจดิดนตรกีารประสานศลิป
คตีลกัษณล้ำคาแมนธานนิทร
ธารทพิยรนิจากฟามากลอมใจ

 พสกไทยและเทศถวนลวนตระหนกั
พระเอกอคัรศลิปนปนสมยั
พระราชนพินธสรางสรรคกลัน่พระทยั
กลอมโลกใหสดศรีปลื้มปรีดา

 ประชาราษฎรเกษมสราญการสงัคตี
อันประณีตปณิธานสืบสานคา
นวมนิทรมหาราชปราชญปรชีา
จึ่งไพรฟาไมรูแลงแหลงดนตรี

 ทศนัขนอมประนมกมกราบบาท
บรมนาถภูมิพลมงคลศรี
ราชภัฏนครปฐมบังคมพลี
ดวยภักดีจงรักมั่นนิรันดร ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม  ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา ภาควชิาดนตร ีและพสกนกิรชาวสถาบนัราชภฏันครปฐม

(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั ประพนัธ)
ในโอกาสสถาบนัราชภฏันครปฐมจดังานวนัดนตรเีฉลมิพระเกยีรติ

๑๔  กุมภาพันธ  ๒๕๔๕
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ทฆีายโุก โหต ุมหาราชา
สทัทลุวกิกฬีติฉนัท  ๑๙

 สรวมศรสีรรพววิทิยขจติวจนรตัน
เกจ็กลัน่วลจีดั ประจง

 รอยเรยีงอกัษรศรทีวจีติประสงค
เพยีงเพือ่ถวายองค ธริาช

 ดวยซาบซึง้วรคณุอดลุอภวิลิาส
โพธิท์องและฉตัรชาติ ประชา

 การณุยเลศิกติกิองคระลองปตมุหา
ราชรุงศวรรยา สวัสดิ์

 คอืแสงสรูยสริสิรรคอนนัตปฐพพิฒัน
โลกามหาวตัน วบิลูย

 รงัรกัษวทิยะราชภฏัวรวธิรู
ลอืเลือ่งประพฒันพนู พิศาล

 จงึเปนแหลงทะนกุจิประสทิธิ ์ธ ปณธิาน
มุงรัฐวิวัฒนฐาน ทวี

 นีค่อืโพธมิหาวชิาพระกรณยี
ปญญาวฒุาศรี สฤษฎ

 ราษฎรนอมศีรประณต ณ บทวรบพิตร
ขอเทพประสาทสิทธิ์ สุพร

 ทรงจำเริญชนมาวสาศตบวร
หลักราษฎรประชาทร นิรันดร โสตถิ์เทอญ ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา  พสกนกิรชาวมหาวทิยาลยัราชภฏันครปฐม

(ผชูวยศาสตราจารย  ดร.ชำนาญ   รอดเหตภุยั  ประพนัธ)
ในโอกาสวนัเฉลมิพระชนมพรรษา  ๕  ธนัวาคม  ๒๕๔๖
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นาฏวรรณกรรมเฉลิมพระเกียรติ

ทำนอง : เตากนิผกับงุ
 ราชภัฏนครปฐมบังคมบาท อธคิณุมหาราชมาดจติหมาย

เทดิพระเกยีรตบิาทยคุลจนวางวาย นอมถวายอุดมการณสานแผนดิน ๚
(สรอย)  ดอกเอยเจาดอกเฟองฟา ถวายบาทพระบดิาสถาบนัเอย

 นามและตราพระราชทานบนัดาลคา ใหประชาชื่นชมสมถวิล
เกียรติยศจึงกองฟาและธานินทร เพราะภมูนิทรแผมหาบารม ี๚
(สรอย)  ดอกเอยเจาดอกเฟองฟา เกียรติยศควรคาสถาบันเอย

 พระการุณยซาบซึ้งตรึงดวงจิต กตเวทิตาคิดประสิทธิ์ศรี
ขอเปนขารองรกัษพระจกัรี เพือ่กอปรกจิกรณยีนรินัดร ๚๛

(สรอย)  ดอกเอยเจาดอกเฟองฟา ถวายบูชิตมหาราชันเอย

ดวยเกลาดวยกระหมอม  ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา  พสกนกิรชาวสถาบนัราชภฏันครปฐม
(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ   รอดเหตภุยั  ประพนัธ)
เนือ่งในวนัคลายวนัพระราชทานนามสถาบนัราชภฏันครปฐม

๑๔  กุมภาพันธ  ๒๕๔๗
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ทฆีายโุก โหต ุธมมฺกิมหาราชา

                ทศพิธ  ธรรมะแท เทียรฆคุณ
ราชธรรม  ธ การณุย เลิศแลว
นอมนำ  วิวิธสุนทร สฤษฎลวง  ลุเอย
อธริาช  กติตแิพรว เพียบพรอมคุณมัย ๚

                               ทานทานทานทานทาน  ใหสรรพสิง่ทัง้ ธรรมทาน
ศีลศีลศีลศีลศีล  วสิทุธิก์ติตกิาร กอปรเกือ้
ปริจาคะ  ปริจาคะ  ปริจาคะ  ปริจาคะ  ปริจาคะ  ประหาณ ประโยชน  พระแฮ
อาชวะอาชวะอาชวะอาชวะอาชวะ  พระทยัเอือ้ โอบออมดุลธรรม ๚

            มัททวะมัททวะมัททวะมัททวะมัททวะ  นำ ธ นอม นอบสกนธ
ตปะตปะตปะตปะตปะ  เผาเกลศกมล มงุสราง
อักโกธะอักโกธะอักโกธะอักโกธะอักโกธะ  ประลาตพน พษิทษุ  กริว้แฮ
อวิหิงสาอวิหิงสาอวิหิงสาอวิหิงสาอวิหิงสา  มลาง มละสิน้บฑีา ๚

      ขันติ ขันติ ขันติ ขันติ ขันติ  พาอดกลั้น อดออม
อวโิรธนะอวโิรธนะอวโิรธนะอวโิรธนะอวโิรธนะ  ถนอม เที่ยงแท
ศาสนะ  ประเสรฐินอม นำพระ  ทัยเอย
ธรรมิกราช  แล โลกซองสรเสรญิ ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา  พสกนกิรชาวมหาวทิยาลยัราชภฏันครปฐม

(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั  ประพนัธ)
เนือ่งในโอกาสวนัเฉลมิพระชนมพรรษา  ๕  ธนัวาคม  ๒๕๔๘
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มหาราชสดดุกีตเวทติาวจปีณธิาน

วสันตดิลกฉันท ๑๔
 คาบนี้ไผทอภิวิวัฒน ลสุวสัดิส์ะพดัศรี

รงุรจุนมหตุมคณุทวี กติฟิงุขจรไกล
 เรืองเรืองวิโรจนปฐวิเพริศ จริะเลศิจรสัชยั

โลกาภวิตันสริสิมยั สรุศพัทนยิมชม
 ผองไทยอโุฆษวริยิะมัน่ มนะสรรคประชาคม

เมอืงไทยพพิฒันธนอดุม ดุจเทพประทานพร
 โลกลวนตระหนกัวฒนเหตุ ประลเุทศประภสัสร

คือโพธิปกศิระบวร ปรมีประมุขไทย
 ราษฎรจึ่งสราญอริประลาต ธลุบิาทพระปองภยั

ดาลสุขเกษมธนมไห- สรุยิโพธสิมภาร ๚
สทัทลุวกิกฬีติฉนัท  ๑๙

 ดวงมานซึง้วรคณุอดลุพริยิะศรี
แหงองคพระจกัรี ธริาช

 ทีส่ดุแลวกรณยีกจิวรประศาสน
คอืพอประชาชาติ วิฑูรย

 สรวมศรธีรีกษตัรยิววิฒันอตวิบิลู
เพิ่มบารมีพูน พชิยั

 ทรงเปนหลกัปฐพนิบดนิทรอภสิมยั
เกรกิเกยีรต ิธ เกรยีงไกร จรสั

 คือมิ่งขวัญคณะชนถกลกตสวัสดิ์
ศนูยรวมหทยัรฐั นิรันดร ๚
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อนิทรวเิชยีรฉนัท ๑๑
 เบญจางคประดษิฐกราบ มนะทราบพระคุณครัน

ไตรรัตนอนรรฆสรรค สริมิิง่สถาวร
 กราบแมและกราบพอ คณุะกอนรินัดร

ยิ่งฟาชลาธร กตเวทิตามาน
 รำลกึพระคณุครู บรุพาคณาจารย

ศิษยดีเพราะเอาภาร คุรุสรรคอำนวยหนุน
 ผองสิง่ประเสรฐินัน้ วระสรรคประทานคุณ

แกกจิประดษิฐสนุ- ทรอกัษรางาน
 รอยสรรคประวัติกิจ ครุวุทิยาการ

ร่ำเรื่องอดีตวาร อนสุรณนสุนธความ ๚

ภชุงคประยาตฉนัท ๑๒
ประมวลผองประสทิธิศ์รี ประดามปีระดาลงาม

ประพันธกิจประดิษฐตาม ประจกัษแจงประชาไทย
 อนุชนจะทราบกิจ บรุาณคดิประสานใจ

อุดมการณสฤษฎชัย สถานฝกประศาสนครู
 ววิฒันวทิยาการ สิไพศาลระบัดตรู

สมยัราชภฏัฟู ก็เฟองแสงเพราะเทียนทอง
 อธษิฐาน ณ จติตัง้ มโนหวงัจะกลัน่กรอง

ประพันธวรรณกรรมปอง กระทบจติและพงึใจ
 ผวิพลัง้ผดิกข็อโทษ ผิวเกิดโภชนประโยชนใด

ถวายแดพระทรงชัย มหาราช ธ โสตถิเ์ทอญ ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม  ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา  กองบรรณาธกิาร หนงัสอื “จากฝกหดัคร.ู..สมูหาวทิยาลยัราชภฏั”

(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั ประพนัธ)
๕  ธันวาคม  ๒๕๔๘
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มหาราชดษุฎบีณัฑติกติตมิศกัดิ์

กลอนสุภาพ
ศริะนอมคอมบงัคมบรมบาท ขัตติยภูวนาถพิลาสศรี

พระคุณ ธ ทวมทนพนทวี คอืพสธุามหานททีีก่ารณุย
พระทรงเปนมิ่งขวัญอันยิ่งใหญ คือสายใยแหงชีวิตประสิทธิ์สุนทร

พระทรงนำวิถีไทยไดเบิกบุญ คือความอุนอกหลาประชาชน
พระดำริโครงการสานประโยชน คอืเทพโปรดอาทรพรนสุนธิ์

พระอำนวยชวยประชาคราทุกขทน คอืสายฝนจากฟามาเพิม่ทนุ ๚

โคลงสี่สุภาพ
รอยบญุพระเบกิฟา ฟากไทย

เพรงพระกศุลมยั มากลน
ดลพระอธิคุณไกร เกรกิโลก    แลวแฮ
พระเดชพระบารมทีน เทีย่งแททศธรรม ๚

บรูณสรรคประกฤตเรือ้ง โรจนงาม
บูรณพระหฤทัยยาม เยีย่มหลา
บรูณพระอจัฉรยิะความ คมคดิ    พระเอย
บูรณพระราชกิจกลา กอปรแกทกุขนกิร ๚

พระอาทรพสกสราง สฤษฎศรี
ดุจทิพยวรุณวลี เลิศแลว
เพ็ญพระราชกรณีย นบัเนือ่ง    ครบฤๅ
อุโฆษพระเกียรติแพรว เพรศิพนพจกีรอง ๚
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วสันตดิลกฉันท  ๑๔
ปวงราชภัฏปริวิจักขณ และตระหนกัพระคณุผอง

หมายมุงประกาศสดุดิปอง กตเวทิตาคุณ
จึ่งทูลฯ ถวายกิตติมศักดิ์ วรภกัดิม์โนดลุย

บชูติมหาอธกิรณุย ธ บำเพญ็อทุศิองค
โปรดใหถวายฯ กมลปลื้ม บมลิมืนรินัดรคง

นบัเปนมหาสริสิมุง- คลมิ่งมหา’ลัย ๚

สทัทลุวกิฬีติฉนัท ๑๙
สรวมศรสีรรพบวรอมรรตนตรยั

โปรดเอือ้พระพรชยั จรสั
แดสมเดจ็พระมหาปตานกิรรฐั

เอกองคดำรงฉตัร ประชา
ขอจำเริญวรชนมประดลศตวสา

เพรศิแพรวพระบญุญา นรินัดร  โสตถิเ์ทอญ ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม  ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา  พสกนกิรชาวมหาวทิยาลยัราชภฏันครปฐม

(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั  ประพนัธ)
ในโอกาสมหาวทิยาลยัราชภฏันครปฐม ขอพระราชทานพระบรมราชานญุาต

ทลูเกลาฯ ถวายปรญิญาศลิปศาสตรดษุฎบีณัฑติกติตมิศกัดิ์
๖  กมุภาพนัธ  ๒๕๔๙
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ราชภฏัมหาอาศริวาท
วสันตดิลกฉันท ๑๔

สรวมเดชพระบาทวรกษตัรยิ ธลุภิสัมนฤๅบาล
ปกเกลาฯ พสกนกิรศานต ปยะขวัญไผททอง

สรวมศรพีระขตัตยิะประเสรฐิ วรเพริศพระคุณครอง-
ใจราษฎรอทุศิพลสินอง บทเบื้องพระจอมไทย

สรวมศิลปสุวัจนประดิษฐ วิขจิตสุมาลัย
ทลูเกลาฯ ถวายวรดศิยั อธิราชอเนกคุณ

สรวมโลกสดบัสรพปร-ี ชญศรีสมรรถสุนทร
โลกซองพระเกียรติหิตอดุลย กรณยีคณุานนัต

สรวมทรงมไหศวรยา- ธิปทศพิพิธธรรม
คือปตุรัชปยศรัณย อุระเอื้อนรากร

สรวมสนัตเกษมสขุสวสัดิ์ ชนวฒันประภสัสร
หลกัรฐัธวชัชยบวร ดจุเทพวโรดม

สรวมราชภัฏฤดิถวาย พระฦๅสายพสิทุธิส์ม
สำนกึพระเดชอตวิกิรม อธยิศพระยิง่ฟา

สรวมพรพระไตรรตนคุณ พลหนุนพระเดชา
จำเริญพระชนมศตวสา ฐติโรจนรจุดีาล

สรวมสรรพมงคลวิลาส ดลนาถเกษมศานต
คูฟาสยามปฐวิกาญจน มขุไทยนรินัดรเทอญ ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา พสกนกิรชาวมหาวทิยาลยัราชภฏันครปฐม

(ผชูวยศาสตราจารย ดร.ชำนาญ   รอดเหตภุยั ประพนัธ)
ในโอกาสครบรอบ ๗๐ ป มหาวทิยาลยัราชภฏันครปฐม

๑๔  กมุภาพนัธ  ๒๕๔๙
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บญุไทย ธ ปกศรีษ

 ศรสีมยัวโรกาสแกว กิตติไกร
ลุศกหาศูนยวิไล เลศิล้ำ
นวมินทรพระชนมนัย นบัยิง่  เจรญิแฮ
แปดสบิวสาค้ำ ครอบคมุภยัผอง ๚

 ครองไทยเกษมสขุพรอม เพริศคุณ
คอืเทพฤทธิอ์ดศิรอดลุ ดับรอน
หกสบิเอด็ปบญุ เบิกโลก  ไทยแฮ
เดชะบารมียอน ยิง่แลวทศธรรม ๚

 นอมนำภวูนาถแพรว เพริศทวี
พระเกยีรตกิอปรกรณยี หนักแล
บุญไทย ธ ปกศีรษ สรางเทวษ
 สรวมชีพอุทิศแม มอบไทภกัดคีณุ ๚๛

ดวยเกลาดวยกระหมอม  ขอเดชะ
ขาพระพทุธเจา รองศาสตราจารย ดร.ชำนาญ  รอดเหตภุยั

ประพนัธเนือ่งในมหามงคลวโรกาสทรงเจรญิพระชนมพรรษา ๘๐ พรรษา
๑๕  มถินุายน  ๒๕๕๐
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บทนำ
ทีม่าของหนงัสอื “พระอจัฉรยิปรชีญาดานภาษาและวรรณศลิป”

หนงัสอื “พระอจัฉรยิปรชีญาดานภาษาและวรรณศลิป” นีเ้ปนสวนหนึง่ของงานวจิยัทีม่ชีือ่วา
“พระราชอจัฉรยิปรชีญาของพระมหากษตัรยิไทยในการสรางสรรคภาษาและวรรณศลิป”   ซึง่เปนการ
วเิคราะหพระปรชีาสามารถในเรือ่งดงักลาวของพระมหากษตัรยิไทย รวม ๑๒ พระองค  ไดตดัตอนมา
นำเสนอไวในหนังสือนี้เฉพาะตอนที่วิเคราะหถึงพระปรีชาสามารถของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว
รชักาลปจจบุนัเทานัน้*

อยางไรก็ตามในบทที่ ๑  ของงานวิจัยดังกลาวมีเนื้อหาสาระบางดานที่จะชวยใหเกิดความ
เขาใจหนังสือเลมนี้ไดมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะเรื่องความเปนมาและความสำคัญของปญหา จึงไดเลือก
เนือ้หาเหลานัน้มาเปนบทนำดงัตอไปนี้

ความเปนมาและความสำคัญของปญหา
นกัมานษุยวทิยา (Anthropologist)ñ นกัชาตพินัธวุทิยา (Ethnologist) ò และนกัชาตพินัธวุรรณนา

(Ethnographer) ó ทัว่โลกไดศกึษาและสรปุความเหน็เกีย่วกบัความเปนมาและอารยธรรมของชนชาตไิทย
ไวเปนแนวเดยีวกนั โดยเฉพาะอยางยิง่ในประเดน็อายขุองชาต ิและอารยธรรมไทยทีว่า  “ไทย”  เปน
ชาติพันธุอันเกาแก มีอายุของชาติและมีวัฒนธรรมเปนเอกลักษณของตนเองตอเนื่องมายาวนานกวา

*ผสูนใจอาจศกึษางานวจิยัฉบบัสมบรูณไดจาก http://www.npru.ac.th/king/research/index.php หรอืหองสมดุ
สำนกัราชเลขาธกิาร  หอสมดุมหาวทิยาลยัราชภฏันครปฐม  และหอสมดุของมหาวทิยาลยัทัว่ไป

๑ มานษุยวทิยา   หมายถงึ  ศาสตรทีว่าดวยการศกึษาเรือ่งตวัคนและสิง่ทีค่นสรางขึน้ (อ. anthropology).  อางถงึ
ราชบณัฑติยสถาน, พจนานกุรม ฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒. (กรงุเทพฯ :  นานมบีคุสพบัลเิคชัน่ส, ๒๕๔๖).
หนา  ๘๕๘.

๒  ชาตพินัธวุทิยา หมายถงึ  ศาสตรทีว่าดวยการศกึษาเกีย่วกบัการแบงเชือ้ชาตขิองมนษุย  กำเนดิของเชือ้ชาติ
ความสมัพนัธระหวางเชือ้ชาต ิตลอดจนลกัษณะเฉพาะของชนชาตติางๆ  (อ. ethonology).   อางถงึ   เรือ่งเดยีวกนั.  หนา
๓๕๙.

๓ ชาตพินัธวุรรณนา   หมายถงึ  ศาสตรทีว่าดวยการพรรณนาถงึเรือ่งวฒันธรรมแบบตางๆ  (อ. ethnography)
อางถงึ  เรือ่งเดยีวกนั.  ชาตพินัธวุรรณนาเปนสาขาหนึง่ของวชิาชาตพินัธวุทิยา  เนือ่งจากเปนการศกึษาวฒันธรรมของ
มนษุย  ดงันัน้ บางครัง้วชิาชาตพินัธวุรรณนาจงึถกูจดัเปนวชิามานษุยวทิยาวฒันธรรม  (cultural anthropology).  อางถงึ
เรือ่งเดยีวกนั.
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๔,๐๐๐ ป ใกลเคียงกับชาติเกาแกในทวีปเอเชียทั้งสองชาติ   คือ  จีน และอินเดียô  นอกจากนั้น
นกัวชิาการดงักลาวยงัไดเขยีนถงึประวตัศิาสตรทางการเมอืงระหวางประเทศของไทยไวตรงกนัดวยวา
ประเทศไทยมไิดเคยเปนเมอืงขึน้ของประเทศใดเลย แมกระทัง่ในยคุของการลาอาณานคิม (colonialism
period) ประเทศไทยเปนเพียงประเทศเดียวเทานั้นในทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต ที่มิไดตกเปน
อาณานคิมของประเทศตะวนัตก  (western colonies)õ

หลกัฐานทีส่ำคญัประการหนึง่ ซึง่ทำใหนกัวชิาการดงักลาวขางตนใชเปนขอมลูสำหรบัการสรปุ
ความเปนมาของชาตไิทย   กค็อื “วฒันธรรม”    เพราะ  “วฒันธรรมคอืเครือ่งหมายของความเปนชาติ
การรกัษาวฒันธรรมคอืการรกัษาชาติ”  แมวาปจจบุนัเอกสารของชาตไิทยเองทีบ่งบอกถงึรองรอยของ
วัฒนธรรมดังกลาวแทบจะหาไมไดเลยก็ตาม    แตขอมูลเทาที่ปรากฏอยูในเอกสารของชนชาติเกาแก
เชนจีน  ซึ่งเปนชาติที่มีความภาคภูมิใจในชาติตนเองอยางยิ่งนั้น ก็เพียงพอที่จะทำใหนักวิชาการสรุป
ความเปนมาของชาตไิทยไดดงักลาวขางตน   ปรากฏตามเอกสารภาษาจนีวามคีำโบราณทีเ่กีย่วกบัชนชาติ
ไทยเปนทีน่าสนใจอยางยิง่อย ู๒  คำ  คอืคำวา “ไต” และ “สยาม”   คำวา “ไต” หรอื “ไท”  มีความหมาย
เชนเดียวกับคำวา “ไทย” ปรากฏเปนครั้งแรกในหนังสือประวัติศาสตรจีนประมาณ  ๑๙๗๒ ป กอน
พทุธศกัราช ö    คำนี ้ เซอร จอหน เบารงิ (Sir John Bowring)÷    และ แอนนา เลยีวโนเวนส (Anna Leonowens) ø

กลาวไวมสีาระตรงกนัวา “ไทย” เปนคำพืน้เมอืงทีค่นไทยในราชอาณาจกัรสยามตัง้แตครัง้อดตีกาลใช
เรยีกชือ่ชนชาตขิองตนเองและคำนีม้คีวามหมายวา “อสิระเสรี”

สวนคำวา  “สยาม”  นัน้เปนคำทีม่าจากภาษาบาล ี   มคีวามหมายวา  คล้ำ  ซึง่นาจะหมายถงึ
สผีวิของคนไทยทีโ่ดยทัว่ไปมกัจะคล้ำกวาคนจนี    คำวา “สยาม” นีม้อียใูนภาษาจนีดวยโดยมคีวามหมาย
วา  “เที่ยงวัน” (high noon)  ซึ่งเปนคำที่มีความหมายโดยนัยะแสดงถึงการยอมรับนับถือù   เรื่องนี้
สอดคลองกับความเห็นของจอรจ  มูสเลย (George Moseley) ñð   ที่กลาวถึงชนชาติไทยวาในบรรดา
ชนชาติตาง ๆ แตครั้งโบราณนั้น  “ไทย”  เปนชนชาตเิดยีวเทานัน้  ทีจ่นีไมเคยดถูกูวาเปนคนปาคนดอย

๔Chamnan Rodhetbhai,  Role of Monarchy in Thai Political and Social Development with Special
Reference to King Bhumibol Adulyadej. (Doctoral Thesis, 1990),  pp.1-9.

๕Ibid., p.1.
๖Likhit  Hoontrakul,  The Historical Record of the Siamese-Chinese Relations. (Bangkok, 1951), p.104.
๗Sir John Bowring,  The Kingdom or People of Siam. (London, 1857),  p.2.
๘Anna Leonnowens,  Siamese Harem Life. (London, 1952),  p.1.
๙Likhit  Hoontrakul, op. cit., p.104.
๑๐Chamnan Rodhetbhai, op. cit., p. 5. cited Frederica M. Bunge (Washington, 1981), p.9.
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(barbarians)    และดบัเบลิย.ูซี. ดอดด  ดี.ดี. (W.C. Dodd D.D.) ññ     กไ็ดใหความเหน็ไวคลายคลงึกนัใน
หนงัสอืชือ่    “The Tai Race : The Elder Brother of  the Chinese”  สรปุไดวา  คนจนีไมเคยดถูกูคนไทย
และบางทอีาจเปนไปไดทีค่นจนีจะนบัถอืคนไทยดวย  เพราะเหตวุาคนไทยมบีางสิง่บางอยางทีเ่หนอืกวา
คนจนี อยางไรกต็ามการทีบ่างทฤษฎกีลาววาบรรพบรุษุของไทยมถีิน่ฐานเดมิอยทูางตอนใตของลมุน้ำ
แยงซเีกยีง และคนจนีเรยีกคนกลมุนีว้า “ฮวน” ซึง่มคีวามหมายวา คนปา และประกอบดวยชนหลายเผา
รวมทั้งเผาไทยดวยนั้น “ไทย”  นาจะเปนชนเผาเดยีวทีม่ไิดถกูคนจนีดแูคลนñò

ปจจยัสำคญัทีท่ำใหชนเผาไทยเปนชาตทิีม่อีารยธรรมตอเนือ่งมายาวนานนัน้  กค็อืการทีไ่ทยมี
ประมุขเปนพระมหากษัตริยที่ถึงพรอมดวยพระปรีชาสามารถ   พระมหากษัตริยของไทยทุกพระองค
ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน ลวนทรงมีอัครมหาคุณูปการเปนหิตานุหิตประโยชนยิ่งใหญแกประเทศชาติ
ธานนิทร  กรยัวเิชยีร   กลาววา “เปนเอกลาภของเราทีม่สีถาบนัพระมหากษตัรยิปกเกลาฯ   สบืเนือ่งมา
เปนเวลานานชา… พระราชภารกิจซึ่งทรงบำเพ็ญดีแลว  ยังคงเปนมรดกตกทอดมาถึงชาวไทยใน
ปจจบุนั”ñó

ความจรงิอนัยิง่ใหญทีว่า  “ไทย” ไมเคยตกเปนเมอืงขึน้ของใครดงักลาวขางตน   เปนผลมาจาก
การทีไ่ทยมผีนูำทีด่ ี  คอืพระมหากษตัรยิทีท่รงไวซึง่พระปรชีาสามารถและสายพระเนตรอนัยาวไกล และ
เปนเรื่องที่คนไทยทั้งชาติคงจะไดมีความรูสึกภาคภูมิใจอยางยิ่งไปโดยตลอด  นักวิชาการทั้งหลาย
ดงักลาวขางตน เมือ่กลาวถงึประเทศไทย  กจ็ะเขยีนถงึนโยบายอนัชาญฉลาดและความสำเรจ็อนัยิง่ใหญ
ของชนชาติไทยไปในแนวเดียวกัน โดยเฉพาะในการที่พระมหากษัตริยไทยทรงเรงทำนุบำรุงประเทศ
ชาตแิละประชาชนอยางเรงดวน  ดวยการรบัเอาวทิยาการสมยัใหมแบบตะวนัตกมาประยกุตใชในการ
พฒันาประเทศชาต ิ   และทีส่ำคญัทีส่ดุคอืการทีท่รงใชวเิทโศบาย “ไผลลูม” (Bending with the wind)
ผอนหนกัใหเปนเบา  สามารถประคบัประคองรฐันาวาไทยฝามรสมุตะวนัตกมาไดอยางงดงามñô

ประธานาธบิดมีาคาปากลั (Macapagal)   กราบบงัคมทลูพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั เมือ่คราว
เสดจ็พระราชดำเนนิเยอืนประเทศฟลปิปนสหนึง่ในบรรดาประเทศสมาชกิของสมาคมอาเซยีนวา

 “พระมหากษัตริยไทยทรงเปนผูปกครองเอเชียหมูหนึ่ง   ซึ่งแตกตางจากประเทศในเอเชีย
อื่นๆ  กลาวคือไดรอดพนจากการตกเปนอาณานิคมของตางชาติมาไดโดยอัศจรรยอันเปนผล
ใหเจริญรุงเรืองมานานนับศตวรรษบนพื้นฐานของความมีอิสรภาพและเกียรติศักดิ์อันเนื่องมาแต
อสิรภาพนัน้   ขอ เทจ็จรงิขอนีเ้อง  ทำใหเราทัง้หลายรสูกึภมูใิจทีพ่ระมหากษตัรยิของประเทศ และ
ประชาชนทีม่วีถิทีางในการดำรงชวีติ  ขนบธรรมเนยีม ประเพณอีนัเปนเอกลกัษณและแบบอยาง

๑๑Ibid. cited Likhit  Hoontrakul, op. cit., p.128.
๑๒Udayanin and Smith,  Public Service in Thailand (n.p., n.d.), p.8.
๑๓ธานินทร  กรัยวิเชียร,  พระมหากษตัรยิไทยในระบอบประชาธปิไตย. (กรงุเทพฯ,  ๒๕๒๐),  หนา ๔.
๑๔Fred W. Riggs, Thailand : The Modernization of a Bureaucratic Polity. (Honolulu, 1967), p.22.
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อนัด ี ทีห่วัใจและแกนแทของความยิง่ใหญทางจติใจชาวเอเชยี  นัน่กค็อื  ความเรยีบงาย และความ
มเีสนหมาประทบัอยทูามกลางมหาสมาคมแหงนี้…”ñõ

หลักฐานที่ยกมากลาวเพียงเล็กนอยขางตน  แสดงใหเห็นวาความภาคภูมิใจในเอกราชและ
ศักดิ์ศรีดังกลาว มิใชจำกัดเฉพาะในหมูคนไทยเทานั้นก็หาไม  แมแตตางชาติตางภาษาก็ยังแสดง
ความชืน่ชม และภาคภมูใิจแทนคนไทยดวยเชนเดยีวกนั

กลาวเฉพาะในสวนที่เกี่ยวของกับการทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรมอันเปนเอกลักษณสำคัญของ
ชาตนิัน้   อาจกลาวไดวาพระมหากษตัรยิมพีระมหากรณุาธคิณุอนัประเสรฐิ  ทรงเปนผนูำในการสงเสรมิ
ศลิปวฒันธรรมของชาต ิ และเปนนกัอนรุกัษ   นกัพฒันา  และนกัเผยแพร    ดงันัน้วฒันธรรมไทยจงึได
รับการสงเสรมิสรางสรรคใหเจรญิรงุเรอืง มเีอกลกัษณเฉพาะของชาตไิทย  และมคีณุภาพเหมาะสมกบั
วถิชีวีติไทยในแตละยคุสมยัมาโดยตลอด  โดยเฉพาะอยางยิง่วฒันธรรมดานภาษา ไมวาจะเปนภาษาพดู
หรอืภาษาเขยีนอนัหมายถงึวรรณกรรมรปูแบบตาง ๆ   ไมวาจะเปนมขุปาฐะ หรอืลายลกัษณ ทัง้รอยแกว
และรอยกรองนัน้  ลวนเปนวฒันธรรมทีส่ำคญัทีส่ดุทัง้สิน้  เพราะผลติผลทางดานภาษาและหนงัสอืนัน้
คอืสิง่ทีแ่สดงถงึสมองหรอืสตปิญญา และเปนเครือ่งชีอ้ารยธรรมของคนในชาต ิ  ดงันัน้ชาตใิดกต็ามที่
มภีาษาหนงัสอืเปนของตนเอง  และมวีรรณกรรมเหลอืไวเปนมรดกของอนชุนมากและเกาเทาใด  คนใน
ชาตนิัน้กจ็ะเกดิความภาคภมูใิจมากเทานัน้  ดงัจะเหน็ไดจากพระราชนพินธในพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุ
เกลาเจาอยหูวั ตอนหนึง่ทีว่า  “นานาประเทศลวน  นบัถอื คนทีร่หูนงัสอื  แตงได”ñö

นับวาเปนความโชคดีของประเทศไทยที่พระมหากษัตริยของไทยหลายพระองคทรงไว
ซึ่งพระวิริยะอุตสาหะและเอาพระทัยใสในการสรางสรรคภาษาและวรรณกรรมไทยยิ่งนัก นับตั้งแต
พอขุนรามคำแหงมหาราช เปนตนมาจนกระทั่งถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร โดยเฉพาะอยางยิ่งพระบาท
สมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดชมหาราช นัน้นบัวาทรงบำเพญ็พระราชกรณยีกจิทางดานภาษาเปน
อนัมาก พสกนกิรชาวไทยลวนประจกัษในพระปรชีาสามารถทางดานภาษาและวรรณกรรมของพระองค
ผลกระทบทีต่ามมากค็อื เกดิเปนพลงัสำคญักระตนุเตอืนใหคนทัง้หลายเกดิความตระหนกัในความสำคญั
ของภาษาและหนังสือไทยมากยิ่งขึ้นโดยลำดับ  อาจกลาวไดวาปจจัยสำคัญที่สุดประการหนึ่งที่ทำให
ภาษาและวรรณกรรมของไทยมพีฒันาการ  เจรญิกาวหนามัน่คง  และถงึพรอมดวยความงดงามอนัเปน

๑๕‘Their Majesties are the rulers of an Asian people who, unlike their sister Asian nations, have miraculously
escaped foreign rule and have, therefore, thrived through the centuries on the rocklike foundation of freedom and the
dignity that comes from freedom.  This fact alone makes it a privilege for me to have in our midst the monarchs of a
land and people whose traditional ways of life, customs and traditions have become synonymous with the unparalelled
simplicity and natural charm that are at the heart and core of the spiritual greatness of Asia’  อางถงึ  ประมวลพระราช
ดำรสัในการเสดจ็พระราชดำเนนิเยอืนนานาประเทศ พ.ศ. ๒๕๐๒–๒๕๑๐. (ม.ป.ท., ม.ป.ป.),  หนา ๗๓๐.

๑๖พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกลาเจาอยหูวั. พระนลคำหลวง. (กรงุเทพฯ  : ศลิปาบรรณาคาร, ๒๕๒๙).   หนา  ๑๓.
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เอกลกัษณทีค่วรแกความภาคภมูใิจเปนอยางยิง่มาตราบเทาทกุวนันี ้ กเ็พราะพระมหากษตัรยิไทยหลาย
พระองคเอาพระราชหฤทัยใสในการทำนุบำรุง สงเสริมการสรางสรรคภาษาและวรรณกรรมไทยใน
รปูแบบและลกัษณะตางๆ จงึสมควรอยางยิง่ทีจ่ะไดรวบรวมและวเิคราะหพระราชกรณยีกจิตาง ๆ    เหลา
นัน้ไว   เพือ่ประโยชนทางการศกึษา  และนอมนำใหเกดิความจงรกัภกัดตีอชาต ิ ศาสนา  และพระมหา
กษัตริย ตลอดจนเกิดความคิดที่จะรวมกันอนุรักษ  สงเสริมภาษาและวรรณกรรมของไทยใหเปน
มรดกของชาตสิบืตอไปในอนาคต
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๑ พลเอกเปรม ติณสูลานนท. อางถึงใน สุชาติ พงษพานิช.  “มหาราชผูทรงเปนครูภาษาไทยของแผนดิน.”
ครภูาษาไทยของแผนดนิ.  (นครสวรรค : สถาบนัราชภฏันครสวรรค, ๒๕๔๒). หนา ๖.

๒ สมศกัดิ ์วริาพร. “คำประกาศราชสดุดีเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชฯ
ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ (ภาษาศาสตรประยุกต)” สรรพศิลปศาสตราธิราช.  (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร, ๒๕๔๒).

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดชทรงเริม่ศกึษาภาษาไทยเมือ่พระชนมายปุระมาณ
๑๓-๑๔ พรรษา ซึง่นบัวาทรงเจรญิวยัแลว โดยเริม่เมือ่ครัง้ยงัทรงดำรงตำแหนงสมเดจ็พระอนชุาธริาช
พระองคไดทรงศึกษาภาษาไทยบางเล็กนอยจากพระอาจารยที่ไปถวายพระอักษรแดพระบาทสมเด็จ
พระเจาอยูหัวอานันทมหิดล ณ ประเทศสวิตเซอรแลนด เมื่อสมเด็จพระบรมเชษฐาธิราชเสด็จนิวัติ
พระนครครั้งสุดทาย พระองคจึงไดทรงศึกษาภาษาไทยอยางจริงจัง ดวยพระวิริยะอุตสาหะกอปรดวย
สนพระราชหฤทัยภาษาไทยมากจึงทรงศึกษาไดอยางรวดเร็ว วรรณกรรมพระราชนิพนธที่ปรากฏเปน
ครั้งแรกคือเรื่อง “พระราชานุกูลกิจรัชกาลที่ ๘” ขณะเมื่อพระชนมายุเพียง ๑๘ พรรษา ผูไดอาน
ทุกคนยอมรับทั่วกันวา เปนภาษาที่กระชับ ชัดเจน สละสลวย ไมมีขอบกพรองที่ผูใดจะสามารถติ
หรือแกไขได๑

ทางดานภาษาศาสตรประยุกต พระองคก็มีพระปรีชาสามารถครบทุกดาน ทั้งดานสรีรวิทยา
วจวีภิาค วากยสมัพนัธ อรรถศาสตร การเรยีบเรยีง การแปล และภาษาศาสตรเชงิสงัคม พระปรชีาสามารถ
และพระราชอจัฉรยิภาพทางดานเหลานีไ้ดปรากฏอยางเดนชดัมากขึน้โดยลำดบั๒

นอกจากนั้นที่สำคัญอยางยิ่งก็คือ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวสนพระราชหฤทัยในปญหา
ตาง ๆ เกี่ยวกับภาษาไทย และทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ พระราชทานขอคิดเกี่ยวกับการแกปญหา
การอนุรักษ การพัฒนา และการสงเสริมใหภาษาไทยเจริญงอกงามเปนเอกลักษณที่ควรคาแกความ
ภาคภูมิใจของคนไทยตลอดไป พระมหากรุณาธิคุณและพระปรีชาสามารถทางดานภาษาไทยสรุป
ไดดงัตอไปนี้

พระมหากรณุาธคิณุและพระปรชีาสามารถ
ทางดานภาษาไทย
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พระราชดำรสัเรือ่งความสำคญัของภาษาไทย

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงใหความสำคัญแกการใชภาษาไทยเปนอยางมาก จะเห็นได
จากพระราชดำรัส และพระบรมราโชวาทที่พระราชทานแกบุคคลตาง ๆ ทั้งในสถาบันราชการ และ
เอกชน ลวนเหมาะแกบคุคล โอกาส และ สถานการณ พระองคจะทรงคดัสรรคำ และสำนวนภาษาอยาง
ประณตีและเรยีบงาย แตลกึซึง้ ไดความมาก ดงัพระราชดำรสัตอนหนึง่ดงันี้

“….ทานจะตองไมลมืวาตวัเปนคนไทย ไทยเรามคีวามเจรญิของเราเองมาชานานแลว ซึง่ลวนเปน
แกนสารเปนประโยชนยั่งยืนและเหมาะสมแกคนไทย สิ่งใดที่เรามีดีอยูแลวก็ไมจำเปนจะตอง
แสวงหาสิ่งอื่นมาแทน ถาเราสามารถรับสิ่งที่เรายังขาดอยูและที่เราจะนำมาปรับปรุงใชใหเปน
ประโยชนแกบานเมอืงไดกส็มควร…”๓

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระราชดำรัสเกี่ยวกับความสำคัญของภาษาไทยในวโรกาส
ตาง ๆ อยเูสมอ ดงัเชนพระบรมราโชวาทตาง ๆ ตอไปนี้ ๔

“ภาษาเปนสิง่ทีส่ำคญัสำหรบับานเมอืง ขอใหรวมมอืชวยกนัรกัษามาตรฐานของภาษาไทยไวอยา
ใหทรุดโทรม”

“ ภาษาไทย เราตองหวงแหน เปนภาษาของเราเองแตโบราณกาล เราตองรกัษาใหบรสิทุธิใ์นการ
ออกเสยีงใหถกูตองชดัเจน รกัษาใหบรสิทุธิใ์นวธิใีชคำ”

“คำใหม ๆ จำเปนทางวชิาการ แตบางคำทีง่าย ๆ กค็วรใชคำเกา ๆ ของเราทีม่อียแูลว ไมควรใช
คำบัญญัติใหม แตคงจะเห็นไมโกพอ”

“ความร่ำรวยของภาษาไทยเรามอียมูาก แตนกึกนัไปเองวาไมรวย เลยตองบญัญตัศิพัทขึน้มาใหมๆ
การบญัญตัศิพัทนัน้จำเปน แตกอ็นัตราย”

เนื้อความในพระราชดำรัสดังกลาวแสดงใหเห็นวา พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระราช
ประสงคใหคนไทยตระหนกัถงึความสำคญัของภาษาไทย ชวยกนัรกัษาใหเปนภาษาทีไ่ดมาตรฐาน ไม
เกดิความเสือ่มโทรม การออกเสยีงคำไทยตองใหชดัเจน และควรใชคำไทยซึง่มคีวามรำ่รวยอยมูากนัน้
ใหบรสิทุธิ ์ถาไมจำเปนกไ็มตองบญัญตัศิพัทใหม โดยควรพจิารณาใชคำเกาทีม่อียแูลวจะเหมาะสมกวา

๓ พลเอกเปรม ติณสูลานนท. อางถึงใน สุชาติ พงษพานิช. “มหาราชผูทรงเปนครูภาษาไทยของแผนดิน.”
ครภูาษาไทยของแผนดนิ.  (นครสวรรค : สถาบนัราชภฏันครสวรรค, ๒๕๔๒). หนา ๖.

๔ สมศักดิ์  วิราพร .  “คำประกาศราชสดุดีเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล
อดุลยเดชฯ ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ (ภาษาศาสตรประยุกต).” สรรพศิลปศาสตราธิราช. (กรุงเทพฯ :
มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร, ๒๕๔๒).
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พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงย้ำใหคนไทยตระหนักถึงความสำคัญของภาษาไทย ดัง
พระราชดำรสัอกีตอนหนึง่ทีว่า

“... ภาษาไทยนั้นเปนเครื่องมืออยางหนึ่งของชาติ ภาษาทั้งหลายเปนเครื่องมือของมนุษย
ชนดิหนึง่ คอืเปนทางสำหรบัแสดงความคดิความเหน็อยางหนึง่ เปนสิง่ทีส่วยงามอยางหนึง่... ฉะนัน้จงึ
จำเปนตองรกัษาเอาไวใหด ีประเทศไทยนัน้มภีาษาของเราเอง ซึง่ตองหวงแหน ประเทศใกลเคยีงของเรา
หลายประเทศมภีาษาของตนเอง แตวาเขากไ็มคอยแขง็แรง เขาตองพยายามหาทางทีจ่ะสรางภาษาของ
ตนเองไวใหมัน่คง...” ๕

และอกีตอนหนึง่แสดงถงึความลมุลกึในเรือ่งภาษาของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ดงันี้

“... เมอืงไทยของเราไมเหมอืนเมอืงแขกไมเหมอืนเมอืงทีใ่กลเคยีง... เมอืงไทยเราโชคด ีมภีาษาของ
เรา มภีาษาทีเ่ราใชไดไมจำเปนทีจ่ะไปทำลายเสยี แตของแขกของประเทศใกลเคยีงนีเ้ขาตองทำลาย
ภาษาเดิมที่เขาพูดอยูเพราะวารักชาติ เราขอรักชาติขออยาทำลายภาษาที่มีอยู แขกนั้นเขาอยูใต
องักฤษมานานกต็องใชภาษาแบบองักฤษมาตลอดเวลา แลวกอ็ยคูละกบัปากสีถานเขากอ็ยากแยก
เรือ่งชาตอิกีแลว ไมอยากตาม จะวาตามกนกจ็ะเปนศพัทหนงัสอืพมิพไปหนอย ไมอยากตามกน
ปากสีถาน ปากสีถานกไ็มอยากตามกนอนิเดยี เลยทะเลาะกนัใหญ เปนเรือ่งทีจ่ะตองแสดงศกัดา
แสนยานภุาพวาตวัมภีาษาของตวั จนกระทัง่ไมรเูรือ่ง กไ็มรเูรือ่งนัน้ไมสำคญัเทาความรกัชาต.ิ..”๖

ในการทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชประสงคใหคนไทยทัง้หลายมคีวามตระหนกัใน
คณุคาของภาษาไทย และมคีวามสำนกึทีจ่ะใชภาษาไทยดวยความรสูกึนยิมชมชอบนัน้ พระองคจะทรง
เปนตัวอยางที่ดีทางดานการใชภาษาดวย ดังจะเห็นไดจากทุกครั้งที่พระองคไดพระราชทานพระราช
ดำรัสทั้งที่เปนทางการและไมเปนทางการ ทรงใชหลักวาทศิลปอยางครบถวน บางครั้งยังแทรก
พระอารมณขันดวย เมื่อเสด็จพระราชดำเนินไปทรงดนตรีเปนการสวนพระองค ณ หอประชุม
แพทยาลัย ศิริราชพยาบาล วันเสารที่ ๒๔ กรกฎาคม ๒๕๑๔ พระองคก็ไดพระราชทานพระบรม
ราโชวาทแกนิสิตมหาวิทยาลัยมหิดล แสดงถึงพระอารมณขัน แตแฝงไวดวยสาระที่ทรงเตือนทุกคน
ใหตระหนกัถงึความสำคญัของการใชภาษาไทย ตอนหนึง่วา

“…ผปูวยนัน้กเ็ปนวตัถทุีอ่ยใูนเมอืงไทย แลวสวนมากกเ็ปนคนไทย ทัง้ผทูีม่าชวยในการทำงาน คอื
ผูที่เปนพนักงานในโรงพยาบาล ที่ไมใชแพทยปริญญาหรือประกาศนียบัตรพยาบาล เปนผูที่มา

๕ จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั,  คณะอกัษรศาสตร.  บนัทกึการเสดจ็พระราชดำเนนิพระราชทานกระแสพระราช
ดำร ิเรือ่ง ปญหาการใชคำไทย. (กรุงเทพฯ :  ชมุนมุภาษาไทย    คณะอกัษรศาสตร   จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั,  ๒๕๐๗).
หนา  ๕.

๖ เรือ่งเดยีวกนั.  หนา ๑๗.
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ประกอบการทำงาน นัน่กเ็ปนคนไทย แตวาทำไม ปายทีจ่ะเขาไปในหองน้ำจงึตองเขยีนเปนภาษา
ฝรัง่ ภาษาไทยกไ็มม ีถาอยากไปหองน้ำกไ็ปไมได แมภารโรงจะปดกวาดพืน้กต็องอานภาษาฝรัง่
เปน จะไดไปหาไมกวาดมาได…” ๗

การบำเพ็ญพระองคเปนแบบอยางดานการใชภาษา

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงเปนแบบอยางการใชภาษาไทยแกคนไทย เพราะทรงเหน็วา
ภาษาไทยเปนภาษาประจำชาต ิเปนหลกั เปนศกัดิศ์ร ีและเปนเอกลกัษณของชาติ

เมือ่พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัจะตองทรงตดิตอกบัชาวตางประเทศในประเทศไทย พระราช
ดำรสั หรอืพระราชสาสนทีท่รงพระกรณุาโปรดเกลาฯ พระราชทานใหไปอาน พระองคจะพระราชทาน
เปนภาษาไทย และมคีำแปลเปนภาษาองักฤษ เพราะทรงถอืวาภาษาองักฤษเปนภาษาสากล ดงัเชนในพธิี
ทลูเกลาฯ ถวายเหรยีญทองเฉลมิพระเกยีรตคิณุฯ แดพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ณ สถาบนัเทคโนโลยี
แหงเอเชยี เมือ่วนัองัคารที ่๒๑ กรกฎาคม ๒๕๓๐ พระองคไดพระราชทานพระราชดำรสัเปนภาษาไทย
โดยมเีอกสารภาษาองักฤษอยางไมเปนทางการ (unofficial translation) แจกแกผมูารวมพธิี๘

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัสนพระราชหฤทยัในภาษาไทยเปนพเิศษ แมจะมพีระราชภารกจิ
มากมาย ในปจจบุนันีก้ย็งัทรงศกึษาดวยพระองคเองอยตูลอดเวลาจากตำรา จากประสบการณ และจาก
ผูทรงคุณวุฒิในทางภาษาไทย ประกอบกับไดทรงศึกษาภาษาบาลี สันสกฤต เขมรโบราณ และ
เทวนาครอีกีดวย จงึทรงศกึษาภาษาไทยไดอยางลกึซึง้ถงึรากศพัททีม่าจากภาษาตาง ๆ  ดงัจะเหน็ไดจาก
การทีท่รงเปนตวัอยางในการบญัญตัศิพัทโดยใชคำไทย เชน “ธนาคารกระบอื”๙ และ “ธนาคารขาว”๑๐

ซึง่ไมมใีชทีใ่ดมากอน ทรงใชคำศพัทไทย ๆ  วา “คำคะนอง” แทนการทับศัพทวา สแลง (slang)  เปนตน
นอกจากนัน้พระองคยงัทรงเปนตวัอยางทีด่ใีนการใชเครือ่งคณติกรณ (คอมพวิเตอร) มาผสมผสานใน
การศกึษาภาษา และการพระราชนพินธตาง ๆ ใหไดประโยชนอยางสมบรูณดวย

ความสนพระราชหฤทยัดานการใชภาษาไทย

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวสนพระราชหฤทัย และทรงศึกษาภาษาไทยอยางแตกฉาน และ
ทรงนำมาใชเปนประโยชนในการทีจ่ะเขาถงึจติใจของประชาชน อำนวยผลใหเกดิความใกลชดิ ยงัความ
สนัตสิขุแกประเทศ

๗ภาษาและหนงัสอืแหงประเทศไทยฯ,  สมาคม.  เรือ่งเดมิ.   หนา  ๑๙๑.
๘ ทวสีนัต  ลดาวลัย.  “พรอมพระปรชีาญาณดานภาษา.” เพ็ญพระพิริยะเกินจะรำพัน.   (กรุงเทพฯ : สมาคม

ภาษาและหนงัสอืฯ, ๒๕๓๐).   หนา ๑๕๗.
๙ เรื่องเดียวกัน.
๑๐ จิรายุ   นพวงศ, ม.ล.  “ธนาคารขาว.”  เรื่องเดิม.  หนา ๑๔๓ - ๑๔๔.
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เหตุการณที่เกี่ยวของกับประวัติศาสตรทางดานภาษาและหนังสือไทยในปจจุบัน ซึ่งควรแก
การบนัทกึไวเปนหลกัฐานทีไ่มมเีรือ่งอืน่ใดเสมอเหมอืน  คอืเหตกุารณทีเ่กดิขึน้เมือ่วนัที ่๒๙ กรกฎาคม
พ.ศ. ๒๕๐๕ ซึง่พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัไดเสดจ็พระราชดำเนนิมาทรงรวมการประชมุของชมุนมุ
ภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั ซึง่เปนการประชมุทางวชิาการตามปกตเิดอืนละ
สองครัง้ เพือ่รวมกนัหาทางแกไขปญหาเกีย่วกบัการใชภาษาไทย ครัง้นัน้พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ทรงพระราชอตุสาหะเสดจ็พระราชดำเนนิมาเปนการสวนพระองค เพราะพระองคสนพระราชหฤทยัใน
เรือ่งของภาษาไทยเปนอยางยิง่๑๑

จากการที่เสด็จพระราชดำเนินมาทรงรวมการประชุมสัมมนาทางวิชาการภาษาไทย ดวยมี
พระราชหฤทยัหวงใยปญหาการใชภาษาไทยเมือ่วนัที ่๒๙ กรกฎาคม ๒๕๐๕ นัน้ เปนเหตใุหหนวยงาน
ตาง ๆ  มจีฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั เปนอาท ิไดรวมกนัพจิารณาเหน็วา สมควรกำหนดใหม ี“วนัภาษาไทย
แหงชาติ” ขึ้นเพื่อนอมนำใหคนไทยหันมาตระหนักในคุณคาของภาษาไทยอันเปนเครื่องหมายแหง
ความเปนไทยโดยเฉพาะ วนัทีเ่สดจ็พระราชดำเนนิมาทรงรวมการประชมุครัง้นัน้พระองคไดทรงแสดง
ใหเห็นถึงพระอัจฉริยภาพ พระปรีชาสามารถ และน้ำพระราชหฤทัยหวงใยภาษาของชาติ ดังนั้น
คณะกรรมการรณรงคเพือ่ภาษาไทย จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั จงึเสนอใหรฐับาลประกาศใหวนัที ่๒๙
กรกฎาคมของทุกปเปน “วนัภาษาไทยแหงชาติ” ตัง้แตปพทุธศกัราช ๒๕๔๒ อนัเปนปมหามงคลเฉลมิ
พระชนมพรรษาครบ ๖ รอบเปนตนไป ทัง้นีน้อกจากจะเพือ่นอมนำใหคนไทยตระหนกัถงึความสำคญัของ
ภาษาไทยดังกลาวแลว ที่สำคัญอยางยิ่งก็คือเพื่อเปนการเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว
และเพือ่เปนการแสดงความสำนกึในพระมหากรณุาธคิณุทีม่ตีอภาษาและวรรณกรรมของชาต ิ ๑๒

สำหรับหัวขอของการสัมมนาครั้งนั้น คือ “การชี้แจงปญหาการใชคำไทย” เปนหัวขอที่
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ กำหนดขึน้มา และพระราชทานใหแกชมุนมุ
ภาษาไทย เพราะมพีระราชปรารภวา การใชคำไทยทีแ่ปลจากภาษาตางประเทศทกุวนันี ้มกัจะไมคอยตรง
กับความหมายในภาษาเดิม สมควรจะไดวางแนวทางการใชไวใหเปนหลักฐานที่จะปฏิบัติไดสะดวก
ตอไป๑๓ จงึนบัวาพระองคทรงใหความสำคญัแกภาษาไทยเปนอยางมาก หลกัฐานอกีประการหนึง่ทีแ่สดง
วาพระองคสนพระราชหฤทยัในเรือ่งภาษาไทยเปนอยางมาก คอืพระราชดำรสัของพระองคเองในคราว
ทีท่รงรวมการประชมุครัง้นัน้ตอนหนึง่ทีว่า

๑๑ เรือ่งเดยีวกนั.  หนา  ๑-๒.
๑๒ กลุทรพัย เกษแมนกจิ. “วนัภาษาไทยแหงชาต ิพระมหากรณุาธคิณุในพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิล

อดลุยเดช.”   พระอจัฉรยิภาพในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัดานภาษาและวรรณกรรม.    (กรงุเทพฯ :  อมรนิทรพริน้ติง้
แอนดพบัลชิชิง่ จำกดั (มหาชน), ๒๕๔๓).  หนา  ๒๒ – ๒๔.

๑๓ จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั,  คณะอกัษรศาสตร.  เรื่องเดิม.  หนา  ๓.
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“…ขอขอบใจและแสดงความยินดีที่มีการกอตั้งชุมนุมภาษาไทย เพื่อรักษาและศึกษาเรื่อง
ภาษาไทย และขอขอบใจที่ตอนรับในวันนี้  ซึ่งทานทั้งหลายไมไดเชิญมา แตวาเชิญตัวเองมา เพราะ
สดุแสนจะทนทาน การทีม่ชีมุนมุภาษาไทยนัน้เปนสิง่ทีส่มควรอยางยิง่ เพราะวาภาษาไทยนัน้เปนเครือ่งมอื
อยางหนึ่งของชาติ ภาษาทั้งหลายเปนเครื่องมือของมนุษยชนิดหนึ่ง คือเปนทางสำหรับแสดงความคิด
ความเหน็อยางหนึง่ เปนสิง่ทีส่วยงามอยางหนึง่ เชน ในทางวรรณคดเีปนตน ฉะนัน้จงึจำเปนตองรกัษา
เอาไวใหด ีประเทศไทยนัน้มภีาษาของเราเอง ซึง่ตองหวงแหน ประเทศใกลเคยีงของเราหลายประเทศมภีาษา
ของตนเอง แตวาเขากไ็มคอยแขง็แรง เขาตองพยายามหาทางทีจ่ะสรางภาษาของตนเองไวใหมัน่คง...” ๑๔

อกีตอนหนึง่พระองคมพีระราชดำรสัวา

“…..เรามโีชคดทีีม่ภีาษาของเราเองแตโบราณกาล จงึสมควรอยางยิง่ทีจ่ะรกัษาไว  ปญหาเฉพาะ
ในดานการรักษาภาษามีหลายประการ อยางหนึ่งตองรักษาใหบริสุทธิ์ในการออกเสียง คือ ออก
เสียงใหถูกตองชัดเจน อีกอยางหนึ่งตองรักษาใหบริสุทธิ์ในวิธีใช หมายความวา วิธีใชคำมา
ประกอบเปนประโยค นบัเปนปญหาทีส่ำคญั ปญหาทีส่ามคอื ….การบญัญตัศิพัทใหม..”๑๕

พระราชดำรสัดงักลาวแสดงใหเหน็วา ทรงหวงใยทีจ่ะใหคนไทยตระหนกัในความสำคญัของ
ภาษาไทยอนัเปนภาษาประจำชาต ิรกั และหวงแหนภาษาไทยอนัเปนมรดกตกทอดมาชานาน  การเสดจ็
พระราชดำเนินไปรวมอภิปรายกับผูทรงคุณวุฒิครั้งนั้น  นับวาเปนพระมหากษัตริยพระองคแรกที่ได
พระราชทานพระมหากรุณาเสด็จพระราชดำเนินไปรวมประชุมทางวิชาการ และไดพระราชทาน
พระราชกระแสอนัเปนหลกัสำคญัซึง่สะทอนใหเหน็พระปรชีาญาณดานภาษาอยางลกึซึง้

แนวพระราชดำริดานการใชภาษาไทย

จากการทีเ่สดจ็พระราชดำเนนิมาทรงรวมการประชมุทางวชิาการดงักลาวขางตนนัน้ พระบาท
สมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ พระราชทานแนวพระราชดำรเิกีย่วกบัการใชภาษาไทย
รวม ๓ เรือ่ง คอื ๑) การรกัษาภาษาไทยใหบรสิทุธิใ์นดานการออกเสยีง ๒) การรกัษาภาษาไทยใหบรสิทุธิ์
ในดานวธิใีช  และ ๓) การบญัญตัศิพัทเพือ่ใชในภาษาไทย

๑. การรกัษาภาษาไทยใหบรสิทุธิใ์นดานการออกเสยีง

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชดำรสัตอนหนึง่วา

“... ปญหาเรือ่งการออกเสยีงนัน้กอ็นัตรายอยางยิง่ นกึถงึคำวามหาวทิยาลยั เดีย๋วนีท้างโทรทศัน
หรอืทางวทิยไุดยนิวา “หมาวทิยาลยั” กลายเปน “วทิยาลยัหมา” ออกจะอนัตราย ซึง่เรายอมไมได

๑๔ เรื่องเดียวกัน.  หนา  ๕.
๑๕ เรื่องเดียวกัน.
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บางอยางเรายอมได อยางคำวา “ฉนั” ทีจ่รงิเขยีนวา ฉนั แตวาพดูกนั “ชั้น” ทัง้นัน้ กเ็ปนสิง่ทีต่อง
ยอมไวบาง แตบางทกีเ็กนิไปหนอยกลายเปนอยางอืน่... คำวา “นาม” เขยีนวา “น้ำ” แตออกเสยีง
วา “นาม” นีเ่รากต็องยอมบาง อยางนีไ้มเปนไร แตคำวามหาวทิยาลยัเราอยายอม แสดงใหเหน็วา
มปีญหาตาง ๆ และบางสิง่บางอยางเราตองยอม บางสิง่บางอยางเราตองคดัคานอยางเดด็ขาด”๑๖

อกีตอนหนึง่ทรงกลาวถงึการเปลีย่นแปลงการออกเสยีงภาษาไทยวา

“... พดูถงึความเปลีย่นแปลงทีไ่ดเหน็มาตลอด หลายสบิป มาคดิดใูนปจจบุนันีเ้ปลีย่นแปลงไป
มาก. แมจะฟงทีเ่ขาพดูทางวทิยหุรอืโทรทศัน เสยีงพดูนัน้กเ็ปลีย่นแปลงไป. การออกเสยีงของผทูีป่ระกาศ
โฆษณา ประกาศขาวในวทิย ุเสยีงเปลีย่นไปมาก. เรากม็าคดิด ูทำไมมคีวามเปลีย่นแปลงอยางนี ้ดหีรอื
ไมดี. ทุกอยางตองมีการพัฒนา...” ๑๗

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงกลาวถงึพระองคเองวา ภาษาพดูของพระองคเปลีย่นไปเพราะ
มพีระราชปฏสินัถารกบัชาวบานมาก ทรงกลาววาภาษาไทยกรงุเทพฯ เปนภาษาไทยทีไ่มถกูตอง “คอน
ขางจะเปนภาษาไทยที่คละ.ภาษาไทยดั้งเดิมนั้นที่จริงเปนภาษาที่เรียกวาตางจังหวัด…ก็หมายความวา
ภาษาไทยดัง้เดมิจรงิ ๆ นัน้ ไมใชกรงุเทพฯ...” ๑๘

อีกตอนหนึ่งในคราวที่เสด็จไปรวมการประชุมเรื่องปญหาการใชคำไทยดังกลาว พระบาท-
สมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงกลาวถงึการอนรุกัษภาษาถิน่ซึง่เปนภาษาทีบ่รสิทุธิม์ากกวาภาษากรงุเทพฯ วา

“มองอยางเปนหวง เห็นดวยในการที่เราควรจะรักษาภาษาภาคเหนือ ภาคใต ตองระวังรักษา
ใหดี ๆ เพราะวาเปนแหลงที่จะไปศึกษาภาษาไทยโดยแท เปนความจริง เพราะวาคนในกรุงเทพฯ ได
พบปะกบัชาวตางประเทศ ทัง้แขก ฝรัง่ จนี มากมาย ทำใหภาษาของเราพดูจาแลวบางทกีไ็มรเูรือ่ง..  แลว
กแ็พรไปตางจงัหวดัไปทำลายภาษาพืน้เมอืงซึง่จะเปนหลกัประกนัของความบรสิทุธิข์องภาษา”๑๙

๑๖ จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั,  คณะอกัษรศาสตร.  บนัทกึการเสดจ็พระราชดำเนนิพระราชทานกระแสพระราช
ดำรเิรือ่ง ปญหาการใชคำไทย.  (กรงุเทพฯ  :  ชมุนมุภาษาไทย  คณะอกัษรศาสตร,  ๒๕๐๗).  หนา  ๕-๖.

๑๗ พระราชดำรัสในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ  พระราชทานแกคณะบุคคล
ตาง ๆ  ทีเ่ขาเฝาฯ ถวายชยัมงคลเนือ่งในโอกาสวนัเฉลมิพระชนมพรรษา ณ ศาลาดสุดิาลยั  สวนจติรลดา  พระราชวงั
ดสุติ  เมือ่วนัศกุรที ่๔  ธนัวาคม  ๒๕๓๕  ทีม่า  “พระมหากรณุาธคิณุตอภาษา.”  พระมหากรณุาธคิณุตอภาษา วรรณกรรม
และหองสมุด.  (กรงุเทพฯ :  กรมศลิปากร,  ๒๕๓๙).   หนา ๓๐๐.

๑๘ เรื่องเดียวกัน.
๑๙ กุลทรัพย  เกษแมนกิจ.  “พระมหากรุณาธิคุณในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงหวงใยภาษาไทย.”

พระอัจฉริยภาพในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ดานภาษาและวรรณกรรม. (กรุงเทพฯ : อมรินทรพริ้นติ้งแอนด
พบัลชิชิง่ จำกดั (มหาชน),  ๒๕๔๓).  หนา ๒๙.
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พระราชดำรสัดงักลาวแสดงถงึพระปรชีาสามารถรอบรดูานภาษาถิน่ และภาษาศาสตร รวมทัง้
การสงเสรมิ การอนรุกัษ และการพฒันาภาษาอยางลกึซึง้

๒. การรกัษาภาษาไทยใหบรสิทุธิใ์นดานวธิใีช

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชวนิจิฉยัเกีย่วกบัการใชคำ และการใชประโยคใหบรสิทุธิ์
คอืใชใหถกูตอง ในการประชมุครัง้นัน้ตอนหนึง่วา

“ ... ขอพดูอกีอยาง วธิพีดู หมายถงึใชคำมาเปนประโยคหรอืใชคำมาแสดงเปนความคดิ ซึง่ได
ยนิมามากในทางขาว ขอยกตวัอยางวา คำอบุตัเิหตใุนความหมายของอบุตัเิหตคุอืสิง่ทีอ่บุัตขิึน้ กเ็ขาใจ
วาเปนเหตุที่ไมดี อุบัติขึ้นโดยที่มนุษยไมตองประสงค แตเดี๋ยวนี้ใชคำวา อุบัติเหตุ ในความหมายวา
เหตกุารณ อบุตัเิหตนุัน้แปลมาจากภาษาฝรัง่ accident  เดีย๋วนีม้าใชในความหมายวา incident ฟงขาววทิยุ
ซึง่ผดิอยางรายทีส่ดุ เพราะวา accident เปนเหตุการณที่เกิดขึ้นโดยที่ไมมีมนุษยตองการ สวน incident
นั้นถาจะอธิบายก็หมายความวาเปนสิ่งที่เกิดขึ้น เหตุที่เกิดขึ้นแตโดยที่มีความตองการของมนุษยไปใช
อุบัติเหตุก็ไมถูก ควรใชเหตุการณหรือเหตุราย แตอาจงายเกินไป มีคำชนิดนี้อีกหลายคำซึ่งตอไปอาจ
จะไดอภปิรายในคำทีไ่มควร...” ๒๐

อีกตอนหนึ่งพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระราชดำรัสวาการแปลภาษาตางประเทศ
ตรง ๆโดยไมไดคำนึงถึงความแตกตางกันของภาษาเปนสิ่งที่อันตราย ตองระวังเรื่อง genius of the
languageโดยเฉพาะการใชคำใหตรงความหมาย๒๑  เกีย่วกบัเรือ่งการใชคำไทยโดยเฉพาะในหนงัสอืแปล
นี ้พระองคทรงหวงใยมาก ทรงกลาววาเรือ่งการแปลภาษาตางประเทศเปนภาษาไทยนัน้ ผแูปลจะตอง
มคีวามรทูัง้สองภาษาเปนอยางด ีมคีวามเขาใจในรสของภาษาและวฒันธรรมของชาตนิัน้ และสามารถ
ถายทอดความคดิของผเูขยีนใหผอูานเขาใจตรงกนัได  ดงักระแสพระราชดำรสัตอนหนึง่ทีว่า

“…ตองนกึถงึ genius ของภาษา แตวาตองขอย้ำเกีย่วของกบั genius ของภาษานีว้าวธิพีดูของ
คนไทย เราเปนคนไทยกับวิธีพูดของฝรั่ง เชน อังกฤษ เขาเปนอังกฤษหนาตาเขาก็ไมเหมือนกับเรา
รปูรางกไ็มเหมอืนกบัเรา วธิพีดูเสยีงเขากไ็มเหมอืนเรา สมอง วธิคีดิของเขากไ็มเหมอืนของเราแนนอน
เราเหน็สิง่ใดอยางหนึง่ เขาเหน็อกีอยาง เหน็ไดในศลิปะ ศลิปะเขยีนรปู หรอืศลิปะดนตรกีต็ามตางกนั
นี้เปนสิ่งสำคัญ วิธีพูดก็ตางกัน  แลวก็ expression ศัพทของเขาก็ตางกับของเรา แตโดยมากที่เดี๋ยวนี้
ทีอ่นัตรายทีส่ดุจากการแปลในขาวอยางหนึง่  การแปลในการบนัเทงิโดยเฉพาะภาพยนตรนัน้ผดิกนัมาก
ผดิเรือ่ย เพราะวาเอาภาษาทีเ่ขาพดูมา แลวมาแปลคำนัน้ตามทีน่กึวาตรง จนกระทัง่ความหมายไมเหมอืน
กนัอยางนีเ้ปนสิง่ทีอ่นัตราย”๒๒

๒๐ จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั,  คณะอกัษรศาสตร.  เรือ่งเดมิ.  หนา  ๖.
๒๑ เรือ่งเดยีวกนั.  หนา ๒๐.
๒๒ เรื่องเดียวกัน.
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๓. การบญัญตัศิพัทเพือ่ใชในภาษาไทย
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระราชประสงคที่จะใหคนไทยทุกคนพยายามใชคำไทย

ในการเรียกสิ่งตาง ๆ มากกวาที่จะบัญญัติศัพทยาก ๆ จากภาษาอื่นขึ้นมาแทนคำภาษาไทยที่มีอยูแลว
ในการประชมุดงักลาว พระองคมพีระราชดำรสัหลายครัง้เกีย่วกบัศพัทบญัญตั ิดงัตวัอยางตอไปนี้

“... ปญหาทีส่ามคอืความร่ำรวยในคำของภาษาไทย ซึง่พวกเรานกึวาไมร่ำรวยพอ จงึตองมี
การบัญญัติศัพทใหมมาใช ที่โตะนี้ก็มี “ศัพทบัญญัติกร”๒๓  หลายทาน.... การบัญญัติศัพทใหมก็เปน
สิง่สำคญัเหมอืนกนั จำเปน แตอนัตราย...”๒๔

ในการประชมุครัง้นัน้ผอูภปิรายบางคนแสดงความคดิเหน็วา ในการบญัญตัศิพัทกไ็ดพยายาม
คดิหาคำไทยกอน เมือ่หาคำไทยทีเ่หมาะสมไมไดจงึคดิหาคำจากภาษาอืน่ ๆ  แตประชาชนมกัจะใชศพัท
บญัญตักินัไมคอยจะถกูตอง  พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระบรมราชวนิจิฉยัเกีย่วกบัเรือ่งนีว้า

“... ภาษาไทยหรอืภาษาทัง้หลายทีใ่ชกนัในปจจบุนันัน้เปนภาษาทีม่ชีวีติ เปนภาษาทีป่ระชาชน
ใช ยอมตองมีการเปลี่ยนแปลงในความหมาย ถาเราบัญญัติศัพทอะไรขึ้นมา ก็จะขอใหประชาชน
ทัง้ประเทศเปนผทูีม่คีวามคดิในดานภาษา เปนศพัทบญัญตักิรกนัทัง้ชาต ิหรอืเปนวทิยากร ผทูีม่คีวามรู
ทัง้ชาตกิไ็มได เราจะไปโกรธประชาชนแทนโกรธตวัเองไมได แกตวัไมหลดุ ทางทีด่เีราบญัญตัศิพัทแลว
ก็ตองลองดูวาเขาเขาใจหรือเปลา การบัญญัติศัพทหรือการมีคำใหมมีบอเกิดหลายทาง...ทานทั้งหลาย
ทีเ่ปนศพัทบญัญตักิรกเ็ปนบอเกดิ... อกีบอเกดิกค็อืสำนกัขาวตาง ๆ ทีแ่ปลจากภาษาองักฤษหรอืภาษา
ตางประเทศมาเปนภาษาไทย .... อกีอยางหนึง่ภาษาชาวบานหรอืภาษาเดก็ ๆ ... ซึง่ใชกนัดวยความหมาย
พเิศษของหมคูณะ บางทกีต็ดิเหมอืนกนั... อยางคำวาหลอใชกบัคนสวยทีน่ารกันาเกรงขาม กว็าคนนัน้
หลอ เฉพาะผชูาย คำวาหลอนีม้าจากรปูหลอ รปูหลอกห็มายความวารปูรางหนาตาเหมอืนรปูปน

รปูหลอ... แลวกลายเปนหลอเฉย ๆ คำวาหลอนีช้กัจะตดิเขามาในภาษา อกีหนอยกค็งจะกลาย
เปนภาษาทีใ่ชได แตวาพดูถงึบญัญตัศิพัท คำตาง ๆ ทีม่าจากคณะกรรมการประชาชนกม็าใช บางทกีม็า
ใชอยางผดิ ๆ ถกู ๆ ไมใชหนาทีข่องผบูญัญตัศิพัททีจ่ะโกรธ เพราะวาเปนผทูำผสูรางขึน้มา ตองทราบ
ถงึผลสะทอนทีจ่ะม.ี..”๒๕

อีกตอนหนึ่งพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวตรัสวา การบัญญัติศัพทก็ตาม กิจการใดก็ตาม
ตองมีเหตุผลที่สำคัญคือเพื่อใหคนเขาใจซึ่งกันและกัน จะใชอยางไรก็ตองใหมีความหมายชัดเจน ให
ตกลงกนัใหได คำศพัทบญัญตัทิีพ่ดูยากหรอืเขาใจยากตอไปกอ็าจจะเกดิปญหาเกีย่วกบัการใชขึน้ได ๒๖

๒๓  ศพัทบญัญตักิร เปนคำทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงบญัญตัขิึน้เพือ่ลอเลยีนนกับญัญตัศิพัทหลายคน
ทีไ่ดรวมโตะอภปิรายในครัง้นัน้   คำนีม้คีวามหมายวา  ผบูญัญตัศิพัทหรอืผกูำหนดคำใหม

๒๔ เรื่องเดียวกัน.  หนา ๕.
๒๕ เรือ่งเดยีวกนั.  หนา ๑๑-๑๒.
๒๖ เรื่องเดียวกัน.  หนา ๑๗-๑๘.
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กระแสพระราชดำรัสดังกลาวนั้น แสดงใหเห็นพระอัจฉริยภาพอันสูงสงในทางภาษาศาสตร
ทัง้ทางดานสรวทิยา วจวีภิาค และวากยสมัพนัธในภาษา ซึง่ยากทีจ่ะหาบคุคลใดเสมอเหมอืน ๒๗

พระปรีชาสามารถทางดานการใชภาษาไทย
ดงัไดกลาวบางแลวในตอนตนวา พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงไวซึง่พระปรชีาสามารถ

และทรงพิถีพิถันในการใชภาษาเปนอยางมาก ดังจะเห็นไดจากพระราชวินิจฉัยเกี่ยวกับการใชคำวา
“อุบัติเหตุ” ที่มาของคำวา “รูปหลอ” การใชคำ “คะนอง” แทนคำ slang และการสรางคำ “ศัพท
บญัญตักิร” เพือ่ลอเลยีนคณะกรรมการบญัญตัศิพัท เปนตน ตอไปนีเ้ปนตวัอยางอกีสวนหนึง่ทีแ่สดงให
เหน็ถงึพระปรชีาสามารถในการทรงเลอืกใชคำและการสรางสรรคสำนวนโวหารทีแ่ปลกใหม กอใหเกดิ
ความฉงนสนเทหชวนใหเกดิความอยากรอูยากเหน็และตดิตาม

โครงการโรงเรียนพระดาบส หมายถึง แนวพระราชดำริในการวางรูปแบบการศึกษานอก
ระบบโดยถอืตามแบบโบราณทีใ่หโอกาสแกผมูคีวามประสงคทีจ่ะพฒันาความรไูปฝากตวั
กบัอาจารยเพือ่เลาเรยีนความรแูละอยรูบัการฝกอบรมศลีธรรมไปพรอมกนั ๒๘

โครงการแกมลิง หมายถงึ โครงการผนัน้ำสวนเกนิไปเกบ็ไวในอางเกบ็น้ำเพือ่ปองกนัน้ำทวม
หรือเพื่อรอใชประโยชน อันเปนวิธีเดียวกับพฤติกรรมของลิงเวลากินกลวยที่มักจะเก็บ
ไวในกระพงุแกมทัง้สองขางกอนแลวเคีย้วกลนืในภายหลงั ๒๙

กอกวน เลีย้งใหอวน โจมตี ๓๐ เปนกลมุคำทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงคดิขึน้ใชกบักลวธิี
และขั้นตอนในการทำฝนเทียม๓๑  ซึ่งทรงเริ่มศึกษาคนควาเพื่อบรรเทา และขจัดความ
แหงแลง ตั้งแตป พ.ศ. ๒๔๙๙ ทรงประสบความกาวหนาขึ้นตามลำดับ จนสามารถนำ
ฝนเทียมมาบรรเทาความแหงแลงครั้งใหญในป พ .ศ . ๒๕๑๕ ไดอยางมีประสิทธิภาพ
ในป พ.ศ. ๒๕๑๖ จึงทรงกำหนดกลวิธี และขั้นตอนในการทำฝนเทียมดวยกลุมคำคือ
“กอกวน เลี้ยงใหอวน โจมตี”

กอกวน  คอื การโปรยสารเคมบีรเิวณเหนอืลมขึน้ไป ไกลจากจดุทีต่องการใหฝนตก ประมาณ
๔๐-๘๐ กิโลเมตร เพือ่ใหเมฆกอตวั

๒๗  ภาษาและหนงัสอืแหงประเทศไทย,  สมาคม .  เรือ่งเดมิ.  หนา  ๑๙๑.
๒๘ สมศักดิ์   วิราพร.  เรื่องเดิม.  หนา  ๑๑๐.
๒๙  เรื่องเดียวกัน.  หนา ๑๐๙.
๓๐ เรื่องเดียวกัน.  หนา  ๑๐๘.
๓๑ ในป พ.ศ. ๒๕๑๗  คณะรฐัมนตรมีมีตใิหใชชือ่ “ฝนหลวง” แทนคำวา “ฝนเทยีม”
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เลี้ยงใหอวน  คอื การโปรยสารเคมตีามยอดเมฆและไหลเมฆทีก่อตวัขึน้ใหมขีนาดใหญขึน้

โจมตี คือ การโปรยสารเคมีหยอดเขาไปใหฝนตก

นอกจากนั้นยังมี ถอยคำ วลี หรือประโยคที่ปรากฏในพระราชปรารภในโครงการ และ
พระราชดำรสัทีไ่ดพระราชทานแกพสกนกิรในวโรกาสตาง ๆ ซึง่ลวนแตแสดงใหเหน็พระอจัฉรยิภาพ
ทางดานอรรถศาสตร กลาวคือพระองคมีพระปรีชาสามารถในการเลือกใชคำที่เรียบงาย ดวยความ
ประณตีกะทดัรดั แตมคีวามชดัเจนและมคีวามหมายลกึซึง้ชวนใหคดิวเิคราะห นอกจากนีภ้าษาทีท่รงใช
ยงัเปนแบบอยางในการใชภาษาไดอยางสมบรูณ เปนตนวา ๓๒

“อธรรมปราบอธรรม” “ปาสามอยางสีป่ระโยชน”
“แกลงดนิ” “การปลูกปาโดยไมตองปลูก”
“สี่น้ำสามรส” “เศรษฐกจิแบบพอเพยีง”
“ขาดทนุคอืกำไร” “รรูกัสามคัคี”
“การที่จะทำโครงการอะไรจะตองทำดวยความรอบคอบและอยาตาโตเกินไป”
“หากวาเราทำโครงการทีเ่หมาะสม ขนาดทีเ่หมาะสม อาจจะไมหรหูรา แตวาจะไมลมหรอื

ถาลม มอีนัตราย กไ็มเสยีมาก”
“มคีวามจำเปนทีจ่ะถอยหลงัเพือ่จะกาวหนาตอไป”
“ตองสามคัคกีนั ตองอยาปดขากนัมากเกนิไป”  ฯลฯ

พระปรีชาสามารถทางดานวาทศิลป
ในพธิกีารสำคญัตาง ๆ  ผกูลาวรายงานกด็ ีหรอืผเูปนประธานในพธิกีด็ ีสวนใหญมกัจะอานจาก

ตนฉบับที่มีผูเตรียมเอาไวให ในกรณีที่เกี่ยวกับพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวก็เชนเดียวกัน พระบรม
ราโชวาท และพระราชดำรสัตาง ๆ  นัน้จะมผีรูางขึน้ทลูเกลาฯ ถวายโดยเฉพาะเรือ่งทีเ่กีย่วกบัทางราชการ
เชน การเสดจ็ฯ เปดสถานทีส่ำคญั การพระราชทานปรญิญาบตัร ฯลฯ เจาหนาทีท่ีเ่กีย่วของตองรางพระ
ราชดำรัสตอบหรือรางพระบรมราโชวาทถวาย แตมิไดหมายความวาจะทรงรับเอาตามที่มีผูรางถวาย
เสมอไป เจาหนาทีส่ำนกัราชเลขาธกิารหรอือาจารยมหาวทิยาลยัตาง ๆ  จะทราบวาทีร่างขึน้ไปทลูเกลาฯ
ถวายแตละครั้ง พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวไดทรงตกแตงแกไขมากนอยเพียงไร เพื่อใหเหมาะกับ
บรรยากาศ และเหมาะกับเหตุการณบานเมืองในขณะนั้น ถาไมทรงเปนอัจฉริยะทางภาษา พระบรม
ราโชวาทในโอกาสตาง ๆ กค็งจะไมถงึอกถงึใจอยางทีไ่ดสดบักนั ๓๓

๓๒สมศกัดิ ์ วริาพร.  เรือ่งเดมิ.  หนา  ๑๐๐.
๓๓ เรื่องเดียวกัน.
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พระราชดำรสัของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช ในวโรกาสตาง ๆ เปนตนวา
วันเฉลิมพระชนมพรรษา วันขึ้นปใหม โอกาสเสด็จพระราชดำเนินพระราชทานปริญญาบัตรแกนิสิต
นกัศกึษา และโอกาสเสดจ็พระราชดำเนนิไปในสถานทีต่าง ๆ โดยเฉพาะเมือ่เปนการเสดจ็พระราชดำเนนิ
อยางไมเปนทางการ ทรงใชหลกัวาทศลิปอยางครบถวน บางครัง้ยงัแทรกพระอารมณขนั ดงัเชน เมือ่เสดจ็
พระราชดำเนนิไปทรงดนตรเีปนการสวนพระองค ลวนเหมาะแกบคุคล โอกาส และสถานการณ ๓๔

พระราชดำรสัทีเ่พยีบพรอมดวยรสชาตทิางดานวรรณศลิปมกัจะเปนพระราชดำรสัชนดิทีต่รสั
เองสด ๆ ในโอกาสที่ไมเปนทางการ พลอากาศเอกหะริน หงสกุล เลาวา “คราวหนึ่งที่พระราชวัง
ไกลกงัวล พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัรบัสัง่อยางไมเปนทางการ ตอนหนึง่ทรงใชคำทีบ่ญัญตักินัขึน้
ใหม ๆ แตยงัไมแพรหลาย จงึกราบทลูพระกรณุาไปวา “ขาพระพทุธเจาไมเขาใจ เหมอืนกบัคำใหม ๆ
อกีหลายคำ เชน ทกัษะ ระเบยีน เปนตน”  ทอดพระเนตรเหน็คณุหญงิอมัพร มศีขุ ... ยนือยหูางออกไป
รบัสัง่วา “ไปเรยีกคณุหญงิอมัพร มา”  เมือ่คณุหญงิอมัพรเขามาเฝา จงึรบัสัง่เยาวา “หะรนิเขาบอกวาเขา
ไมเขาใจศพัทของกระทรวงศกึษาฯ อธบิายใหเขารเูรือ่งหนอย” แมจะทรงยั่วดวยทรงมีพระอารมณขัน
แตกม็คีวามเปนจรงิเปนจงัอย.ู..” ๓๕

อกีตอนหนึง่พลอากาศเอกหะรนิ หงสกลุ เลาถงึพระอารมณขนัวา

“พูดถึงพระอารมณขันเกี่ยวกับภาษา ในสมัยหนึ่งรัฐบาลคณะจอมพลสฤษดิ์ ธนะรัชต ออก
คำขวญัวา รฐับาลไมขอใหทานรดัเขม็ขดั แตขอใหทานประหยดั” ผมตามเสดจ็ไปตางประเทศคราวหนึง่
เมือ่เครือ่งบนิใกลจะลง นกับนิเปดสญัญาณ “โปรดรัดเข็มขัด” คงจะยงัไมทนัทอดพระเนตรเหน็ ผมจงึ
เขาไปกราบบังคมทูลพระกรุณาใหทรง “รัดเข็มขัด” พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงแยมพระสรวล
แลวตรัสวา “ทำไมมาบอกใหรดัเขม็ขดั ทีจ่รงิตองบอกใหประหยดั” ๓๖

พระปรีชาสามารถดานภาษาตางประเทศ
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงเจริญวัยในประเทศสวิตเซอรแลนด ทรงศึกษาภาษาอังกฤษ

ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน และภาษาละติน เมื่อใดพระองคทรงมีเวลาวางแมเพียงเล็กนอย ก็ยังทรง
สำราญพระราชอริยิาบถและพระราชหฤทยัในงานสนกุเกีย่วกบัการใชภาษา เปนตนวา การเลนปรศินา
อกัษรไขว ซึง่เปนทีน่ยิมและเลนกนัในหมชูาวตางประเทศ พระองคกท็รงไดอยางสบายไมลำบากในทาง
ใชภาษาเลย๓๗ พระปรชีาสามารถในดานการใชภาษาตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัเริม่

๓๔ทวสีนัต  ลดาวลัย,  ม.ล.   “พรอมพระปรชีาญาณดานภาษา.”  เรือ่งเดมิ.  หนา  ๑๕๖.
๓๕ พลอากาศเอกหะรนิ   หงสกลุ  .  “ตามรอยพระยคุลบาท ดวยเอกราชทางภาษา.” เพญ็พระพริยิะเกนิจะรำพนั.

(กรงุเทพฯ : สมาคมภาษาและหนงัสอืฯ, ๒๕๓๐). หนา ๑๙๑ – ๑๙๒.
๓๖ เรื่องเดียวกัน.  หนา ๑๙๒.
๓๗ทานผูหญิงมณีรัตน  บุนนาค อางอิงใน  “พระอัจฉริยภาพทางภาษาและหนังสือ.” สารานุกรมไทยฉบับ

กาญจนาภิเษก. (กรงุเทพฯ  :  สำนกังานกลาง  หอรษัฎาพพิฒันฯ,  ม.ป.ป.) หนา  ๕๕.
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เปนที่ทราบกันทั่วไปเมื่อครั้งเสด็จพระราชดำเนินเยือนประเทศตาง ๆ ตามคำกราบบังคมทูลเชิญของ
ประมขุประเทศนัน้ ๆ  พระองคทรงสามารถรบัสัง่ภาษาตางประเทศไดถงึ ๓ ภาษา คอืภาษาองักฤษ ภาษา
ฝรัง่เศส และภาษาเยอรมนั พระราชดำรสัทีเ่ปนทางการกท็รงเตรยีมเอง รางเอง และทีท่รงตอบโตโดย
ฉบัพลนักม็หีลายครัง้ จนเปนทีก่ลาวขวญักนัมากทัง้ในและนอกประเทศวาพระราชดำรสัของพระองค
เปนทีป่ระทบัใจผมูาตอนรบั และสามารถชนะใจผซูึง่ไมหวงัดจีนยอมแพโดยดษุณภีาพ๓๘

ในการเสดจ็พระราชดำเนนิเยอืนประเทศสหรฐัอเมรกิาและแคนาดานัน้ พระบาทสมเดจ็พระเจา
อยหูวัทรงประสบความสำเรจ็อยางสงูในการมพีระราชดำรสัทัง้ภาษาไทยและภาษาตางประเทศ นายอภยั
จนัทวมิล เลาถงึพระปรชีาสามารถทางดานการกลาวสนุทรพจนในโอกาสตาง ๆ  ซึง่บางครัง้พระองคทรง
มโีอกาสเตรยีมพระราชดำรสัลวงหนา แตหลายครัง้กต็องทรงกลาวโดยไมมโีอกาสเตรยีมพระองค เพราะ
ไมมใีนหมายกำหนดการมากอน ดงันี้

“ภายในเวลา ๑๘ วันของการเสด็จพระราชดำเนินครั้งนั้น พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมี
พระราชดำรัสถึง ๒๗ ครั้ง เปนภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส แลวแตที่ไหนและโอกาสใด
บางครัง้กร็บัสัง่สด ๆ เพราะไมทรงมเีวลาเตรยีม ไมมใีนหมายกำหนดการ”๓๙

ตวัอยางเหตกุารณทีแ่สดงถงึพระปรชีาสามารถทางดานภาษาเยอรมนัซึง่เปนทีป่ระทบัใจ ไดรบั
การบอกกลาวเลาถึงมาโดยตลอด ไดแกเมื่อครั้งเสด็จสถาบันการดนตรีแหงกรุงเวียนนา ประเทศ
ออสเตรีย เพื่อทรงรับการทูลเกลาฯ ถวายปริญญาและการแตงตั้งเปนสมาชิกกิตติมศักดิ์ของสถาบัน
“เพยีร มสูคิ อนุดอื คารสเตลแลนด คนุสท อนิเวยีน” โอกาสนัน้พระองคมพีระราชดำรสัตอบเปนภาษา
เยอรมนั ทรงไดรบัการปรบมอืกราวใหญทามกลางความชืน่ชมยนิด ี๔๐

สวนหลกัฐานทีแ่สดงวาทรงเชีย่วชาญทางดานภาษาองักฤษนัน้มเีปนอนัมาก ตวัอยางเชนครัง้ที่
พระองคมีพระราชดำรัสเปนภาษาอังกฤษในรัฐสภาของประเทศสหรัฐอเมริกา ทำใหเกิดความชื่นชม
ยนิดเีปนอยางยิง่ “ในระหวางทีม่พีระราชดำรสันัน้ ทัง้สมาชกิรฐัสภาตลอดจนประชาชนทีเ่ขาไปฟงได
ปรบมือ หรือหัวเราะโหรองแสดงความพอใจในถอยคำแหงพระราชดำรัสถึง ๑๗ ครั้งดวยกัน ซึ่งทาง
รฐัสภาแหงสหรฐัอเมรกิากลาววาเปนสถติทิีห่าผเูปรยีบไดยาก และมไิดเคยมมีานานแลว เมือ่จบพระราช
ดำรสัแลว ผทูีอ่ยใูนทีน่ัน้ ตลอดจนประชาชนคนฟงไดลกุขึน้ยนืปรบมอืโหรองแสดงความชืน่ชมยนิดี
อยเูปนเวลานานกวาหนึง่นาท ีอนัเปนเหตกุารณซึง่ไมปรากฏบอยครัง้นกัในรฐัสภาของสหรฐัอเมรกิา” ๔๑

๓๘ ม.ล.ทวสีนัต ลดาวลัย. “พรอมพระปรชีาญาณดานภาษา.” เพญ็พระพริยิะเกนิจะรำพนั.  (กรงุเทพฯ : สมาคม
ภาษาและหนงัสอืฯ, ๒๕๓๐). หนา ๑๕๕.

๓๙ อภัย จันทวิมล. “เทิดพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวในดานอักษรศาสตร.” เพ็ญพระพิริยะเกิน
จะรำพนั.  (กรงุเทพฯ : สมาคมภาษาและหนงัสอืฯ, ๒๕๓๐). หนา ๑๙๘.

๔๐ เรื่องเดียวกัน.
๔๑ พระองคเจาวภิาวด ีรงัสติ ทรงบรรยาย เมือ่ พ.ศ. ๒๕๑๐ อางถงึใน อภยั จนัทวมิล. “เทดิพระเกยีรตพิระบาท

สมเดจ็พระเจาอยหูวัในดานอกัษรศาสตร.” เรือ่งเดมิ. หนา ๑๙๘.
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จากหลักฐานเหตุการณดังกลาวแลว จึงสรุปไดวาพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระปรีชา
สามารถเปนเลิศทางดานการใชภาษาตางประเทศ ทรงสามารถกลาวสุนทรพจนทั้งภาษาอังกฤษ ภาษา
ฝรัง่เศส และภาษาเยอรมนัไดอยางยอดเยีย่ม “…. ไมมปีระมขุของประเทศใด ๆ  ในโลกทีส่ามารถทำได
อยางพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัของเรา” ๔๒

พระปรชีาสามารถทางดานภาษาคณติกรณ ๔๓

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระปรีชาสามารถทางดานการชางมากมายหลายดาน เปน
ที่ประจักษทั่วไปไมวาจะเปนงานดานวิศวกรรมแหลงน้ำ งานดานแผนที่ งานดานวิศวกรรมเกษตร
หรืองานดานวิทยุสื่อสาร ทั้งนี้เพราะสนพระราชหฤทัยใฝรู และทรงศึกษาอยางจริงจัง ลึกซึ้งในการ
คนควาวจิยัเพือ่การพฒันาในทางวทิยาศาสตร วศิวกรรมศาสตร การเกษตร การชลประทาน การอนรุกัษ
สิง่แวดลอม และการใชนวตักรรมเทคโนโลยดีานตาง ๆ โดยเฉพาะดานวทิยาการคอมพวิเตอร

๑. ความสนพระราชหฤทยัศกึษาคณติกรณ
 กลาวเฉพาะดานเทคโนโลยีสารสนเทศนั้น ทรงเห็นความสำคัญและประโยชนอยางยิ่ง ทรง

สนบัสนนุการคนควาในทางวทิยาการคอมพวิเตอรหรอืคณติกรณ จะเหน็ไดจากความสนพระราชหฤทยั
ของพระองคเมือ่เสดจ็พระราชดำเนนิไปทอดพระเนตรเทคโนโลย ีในงานแสดงวชิาการของมหาวทิยาลยั
และสถาบันเทคโนโลยีตาง ๆ พระองคสนพระราชหฤทัยเรื่องคอมพิวเตอร และทรงใชประโยชน
อยางกวางขวาง ตรงกันขามกับผูบริหารระดับผูใหญจำนวนไมนอยที่มักจะไมคอยกลาลงมือใช
คอมพวิเตอร เพราะ “กลวั” คอมพวิเตอรบาง หรอื “กลัวขายหนา” ผูใตบังคับบัญชาบาง แตพระบาท
สมเดจ็พระเจาอยหูวักลบัทรงเปนแบบฉบบัของผบูรหิารทีท่นัสมยั เพราะมไิดทรงกลวัคอมพวิเตอร แต
ทรงกลาที่จะศึกษาและสำรวจประโยชนของคอมพิวเตอร ทั้งยังทรงสามารถแนะนำผูอื่นไดดวย๔๔

พระองคทรงใชเครือ่งคอมพวิเตอรในการพมิพงานทรงพระอกัษรสวนพระองค และทรงเกบ็งานเหลานี้
เปนเรือ่ง ๆ  มาปะตดิปะตอกนั จะเปนเรือ่งทีเ่กีย่วกบัพระราชกรณยีกจิ และบทพระราชนพินธตาง ๆ  เชน
เรือ่งนายอนิทรผปูดทองหลงัพระ เปนตน ๔๕

๔๒ เรือ่งเดยีวกนั.
๔๓ คณติกรณ เปนศพัทบญัญตัขิองอนกุรรมการบญัญตัศิพัทคอมพวิเตอรของราชบณัฑติยสถาน.
๔๔ ครรชิต  มาลัยวงศ.  “ในหลวงกับคอมพิวเตอร.” พระรมเกลาของชาวไทย. (กรงุเทพฯ :  ดานสทุธา การพมิพ

จำกดั,   ๒๕๓๙).   หนา ๕๒๐.
๔๕ โครงการเทคโนโลยีสารสนเทศ ตามพระราชดำริ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี.

“ในหลวงกับคอมพิวเตอร.”  พระราชอัจฉริยภาพในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช .
[ออนไลน].  เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/  (17  Dec. 2001).
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๒. พระปรชีาสามารถจดัทำโนตเพลงโดยเครือ่งคณติกรณ
ความเปนมาที่พระองคจะไดเริ่มทรงใชคอมพิวเตอรนั้น ม.ล.อัศนี ปราโมช องคมนตรี ได

เลาวาเปนเพราะ ม.ล.อศัน ีสงัเกตเหน็วาพระองคตองทรงตรากตรำพระวรกาย และทรงเหนด็เหนือ่ยมาก
ในการคัดลอกโนตดนตรีที่ไดทรงเรียบเรียงไวออกพระราชทานแกนักดนตรี และโนตแตละตัวแตละ
บรรทดันัน้ทรงคดัลอกดวยพระหตัถอยางคร่ำเครง ม.ล.อศัน ีไดเคยทราบวาคอมพวิเตอรสวนบคุคล หรอื
ทีเ่รยีกวาเครือ่งพซี ี(personal computer) ในปจจบุนัสามารถใชบนัทกึโนตเพลงและพมิพออกมาไดดวย
ดังนั้น ม.ล.อัศนี จึงดำริที่จะจัดหาคอมพิวเตอรดังกลาวขึ้นทูลเกลาฯ ถวายใหทรงใชเปนเครื่องมือใน
การคดัลอกโนต ตอมา ม.ล.อศัน ีกต็กลงใจซือ้คอมพวิเตอรแมคอนิทอชพลสั อนัเปนเครือ่งทีท่นัสมยั
ทีส่ดุในยคุนัน้ขึน้ทลูเกลาฯถวาย๔๖ คณุสมบตัพิเิศษอยางหนึง่ของเครือ่งนีค้อืสามารถเกบ็และพมิพโนต
เพลงได การเรยีนรแูละใชงานกไ็มยาก ทัง้ยงัอาจเชือ่มตออปุกรณพเิศษสำหรบัเลนดนตรตีามโนตเพลง
ที่เก็บไวไดดวย ม.ล.อัศนี ปราโมช เลาวา

“เรือ่งคอมพวิเตอรนี ้พระองคทานเคยมรีบัสัง่วาไมรเูรือ่ง แตผมเหน็แมคอนิทอช นัน้ใชงาย
จงึนำมาทลูเกลาฯ ถวายทาน กป็รากฏวาพระองคทานสนพระทยัด ีพระองคทานทรงละเอยีดมาก เมือ่
ทรงรบัเครือ่งไวแลวกท็รงเริม่ศกึษาวธิใีชงานตาง ๆ  อยางจรงิจงัดวยพระองคเอง… ไมมใีครไปสอนหรอื
แนะนำพระองคทาน ยกเวนนายตำรวจสือ่สารทานหนึง่ทีป่ฏบิตังิานบางอยางถวาย” ๔๗

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชเครือ่งคอมพวิเตอรดงักลาวในการทรงดนตร ีโดยทรง
ใชชุดคำสั่งสามชุด คือ Concertware, Deluxe Music Construction และ Professional Composer ซึง่
สามารถใชรวมกับอุปกรณ MIDI Interface สำหรบัตอรวมกบัอเิลก็ทรอนกิออรแกน๔๘

๓. พระปรชีาสามารถประดษิฐแบบตวัอกัษรไทย
การสนพระราชหฤทัยในดานตาง ๆ อยางละเอียดและจริงจังนั้น  เปนพระอุปนิสัยสำคัญ

ทีผ่ปูฏบิตังิานใกลชดิพระองคทานตางทราบเปนอยางด ีเมือ่ครัง้ทีเ่สดจ็พระราชดำเนนิไปทอดพระเนตร
นิทรรศการเทคโนโลยีที่สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาเจาคุณทหารลาดกระบัง นั้น ไดทรงซักถาม
เกีย่วกบังานโครงการตาง ๆ  อยางสนพระราชหฤทยัจรงิจงั ศาสตราจารย ดร.ไพรชั ชชัยพงศ แหงสถาบนั
เทคโนโลยพีระจอมเกลา ลาดกระบงั เลาวา

๔๖ เรือ่งเดยีวกนั.  หนา  ๕๒๑.
๔๗ ม.ล. อศัน ี ปราโมช.  อางถงึใน  ครรชติ   มาลยัวงศ.  เรือ่งเดมิ.  หนา  ๕๒๑.
๔๘ “พระปรชีาสามารถในภาษาประดษิฐ.”  พระมหากรณุาธคิณุตอภาษา วรรณกรรม และหองสมดุ.  (กรงุเทพฯ :

กรมศลิปากร,  ๒๕๓๙). หนา  ๓๐๒.
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“ทางสถาบนัมโีครงการถวายใหทอดพระเนตรหลายเรือ่ง เรือ่งหนึง่เปนระบบแปลนภาษาไทย-
ญีป่นุ และไทย-องักฤษ เมือ่ทานทรงฟงคำรายงานแลว ทานกท็รงซกัวา ตวัอกัษรภาษาญีป่นุมกีีข่ดี และ
การแสดงตวัอกัษรบนจอภาพและทีพ่มิพบนเครือ่งพมิพนัน้ใชรปูแบบอกัษรทีเ่รยีกวา ฟอนต (font) แบบ
ไหน จดัเรยีงเปนตารางกีจ่ดุ คำถามอยางนีพ้วกเราไมคดิวาพระองคทานจะทรงทราบนำมาซกัเราได” ๔๙

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวสนพระราชหฤทัยเรื่องอักขระคอมพิวเตอร หรือฟอนต (font)
หลงัจากทีพ่ระองคไดทรงศกึษาและใชคอมพวิเตอรทำโนต คอืเมือ่ประมาณเดอืนธนัวาคม พ.ศ. ๒๕๒๙
และทรงทดลองใชชุดคำสั่ง Fontastic และ Resource Editor ในการจัดรูปแบบตัวอักษร และทรงใช
Mac Writer ในการทรงพระอกัษร๕๐ เมือ่ประมาณเดอืนกมุภาพนัธ พ.ศ. ๒๕๓๐ ตอมาไดมผีทูลูเกลาฯ
ถวายเครื่องคอมพิวเตอร IBM PC Compatible พระองคสนพระราชหฤทัยศึกษาเพื่อพัฒนา software
ตาง ๆ และไดสรางชดุคำสัง่ใหม ๆ ขึน้มา ทรงปรบัปรงุ software ใหมขึน้ใช และทรงแกซอฟตแวรใน
เครือ่ง เชน ชดุคำสัง่ภาษาไทย CU WRITER ใหเปนไปตามพระราชประสงค๕๑  ทรงประดษิฐรปูแบบ
ตัวอักษรไทยเพื่อแสดงผลบนจอภาพคอมพิวเตอรและเครื่องพิมพสำหรับใชสวนพระองค อักษรไทย
ที่ทรงประดิษฐมีหลายแบบ เชน แบบจิตรลดา แบบภูพิงค ฯลฯ พระองคสนพระราชหฤทัยประดิษฐ
อักษรขนาดใหญที่สุดจนถึงขนาดเล็กที่สุด ทุกแบบลวนมีลักษณะงดงาม นอกจากนี้ยังตั้งพระทัยใน
การประดษิฐอกัษรภาษาอืน่ ๆ เพิม่ขึน้ เชน อกัษรภาษาญีป่นุ เปนตน๕๒

๔. พระปรชีาสามารถสรางสรรคชดุคำสัง่แสดงอกัษรอนิเดยีโบราณ
 เนื่องจากรูปแบบตัวอักษรไทยนั้นจัดทำไมยากนัก เพราะตัวอักษรแตละตัวมีลักษณะตายตัว

ไมเปลี่ยนแปลง ปจจุบันจึงมีนักคอมพิวเตอรจำนวนไมนอยแขงขันกันจัดทำรูปแบบตัวอักษรไทย
แบบตาง ๆ สำหรับใชในคอมพิวเตอรเพื่อนำไปพิมพเอกสารไดอยางสวยงาม ตัวอักษรที่ใชพิมพใน
หนงัสอืทัว่ไปนีม้ลีกัษณะตางกนั รปูแบบตวัอกัษรแตละชดุนัน้ มชีือ่ตาง ๆ  ตามแตผคูดิรปูแบบจะตัง้ชือ่
ให๕๓ แตพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงหันมาศึกษาการใชคอมพิวเตอรแสดง ตัวอักษรเทวนาครี
บนจอภาพ ทัง้ ๆ  ทีร่ปูแบบตวัอกัษรเทวนาคร ีซึง่เปนอกัษรอนิเดยีโบราณหรอืทีท่รงเรยีกวา “ภาษาแขก”
จัดทำไดยากกวาตัวอักษรภาษาไทย เพราะตัวอักษรเทวนาครีนั้น รูปแบบไมคงที่ เวลาอักษรบางตัว
ควบมากบัอกัษรตวัอืน่แลว ตวัอกัษรสองตวันัน้จะผนวกรวมเปนตวัเดยีวกนั คอื นำสวนหนึง่ของอกัษร
นำมาตอรวมกบัอกีสวนหนึง่ของอกัษรตาม เกดิเปนอกัษรใหมขึน้คลายกบัตวัอกัษรภาษาฮนิดขีองอนิเดยี

๔๙ ศาสตราจารย ดร.ไพรชั ชชัยพงศ. อางถงึใน เรือ่งเดมิ. หนา ๕๒๒.
๕๐ “พระปรีชาสามารถในภาษาประดิษฐ.”  เรื่องเดิม. หนา ๓๐๓.
๕๑ โครงการเทคโนโลยสีารสนเทศฯ. เรือ่งเดมิ.
๕๒  เรื่องเดียวกัน.
๕๓ เชน ตวัอกัษรแบบกรงุเทพ  จนัทบรุ ีนรศิรา  ปกษนิ พระปฐม พจมาน พรรณพลิาส พมิฤด ีมติรภาพ ระยอง

อิสรา อาลักษณ  ฯลฯ
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ในปจจุบัน ศาสตราจารยของสถาบันเทคโนโลยีแหงอินเดียที่เมืองคานบูร ซึ่งทำการวิจัยเกี่ยวกับ
การทำตัวอักษรภาษาฮินดีบนจอภาพคอมพิวเตอร ก็ยังกลาววาการทำตัวอักษรแบบนี้ไมใชเปนเรื่อง
ทีง่ายเลย๕๔

แตพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวก็ทรงคิดวิธีแสดงตัวอักษรเทวนาครีบนจอคอมพิวเตอรได
โดยทรงเริ่มสรางตัวอักษรเทวนาครีเมื่อประมาณเดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๓๐ ทรงศึกษาตัวอักษร
เทวนาครีดวยพระองคเองจากพจนานุกรมและตำราภาษาสันสกฤต และทรงสอบถามจากผูเชี่ยวชาญ
ดานภาษาบาลสีนัสกฤต เชน สมเดจ็พระเทพรตันราชสดุาฯ สยามบรมราชกมุาร ีและองคมนตร ี  ม.ล.
จิรายุ นพวงศ ซึ่งจะตองตรวจสอบตัวอักษรที่ทรงสรางขึ้น เมื่อครั้งที่พระองคเสด็จพระราชดำเนิน
 มาทอดพระเนตรคอมพิวเตอรที่สถาบันเทคโนโลยีแหงเอเชีย พระองคมีรับสั่งดวยพระอารมณขันวา
“มรีางวลัใชไหม ถาทำภาษาแขกเสรจ็แลว จะมาเอารางวลั”๕๕

ในวโรกาสที่พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวเสด็จพระราชดำเนินไปทอดพระเนตรงาน
“จฬุาวชิาการ” ทีจ่ฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั เมือ่วนัที ่๒๓ พฤศจกิายน พ.ศ. ๒๕๓๐๕๖ ครั้งนั้นพระองค
ไดทรงนำชดุคำสัง่สำหรบัตวัอกัษรเทวนาครอีอกแสดงเปนครัง้แรก โดยมสีทัสญัลกัษณ (phonetic sym-
bols) กำกบัดวย พระองคไดทรงสาธติใหอาจารยและนสิติทีต่ามเสดจ็ไดชมโดยไดทรงอธบิายลกัษณะ
ของตวัอักษรและการใชงาน พรอมกบัไดทรงพมิพชือ่อาจารยและพระนามของสมเดจ็พระเทพรตันราช
สุดาฯ ใหไดชมดวย ดังตัวอยางตอไปนี้ ๕๗

๕๔ ครรชิต  มาลัยวงศ.  เรื่องเดิม.  หนา  ๕๒๒.
๕๕ สถาบนัราชภฏันครสวรรค.  “ตวัอยางอกัษรเทวนาคร.ี”  ครภูาษาไทยของแผนดนิ.  (นครสวรรค : สถาบัน

ราชภัฏนครสวรรค,  ๒๕๔๒).  หนา  ๒๔๒.
๕๖ โครงการเทคโนโลยสีารสนเทศฯ.  เรือ่งเดมิ.
๕๗ สถาบันราชภัฏนครสวรรค.  เรื่องเดิม.  หนา  ๒๔๒.
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เหตุที่พระองคสนพระราชหฤทัยในตัวอักษรเทวนาครีนั้น เปนเพราะทรงศึกษาขอธรรมะใน
พระพทุธศาสนาอยางจรงิจงัลกึซึง้ การทีท่รงศกึษาตวัอกัษรเทวนาครกีเ็พือ่เปนการนำไปสคูวามเขาใจ
ทางดานอกัษรศาสตรและการเขาใจหวัขอธรรมะนัน่เอง นบัวาพระองคมพีระวจิารณญาณทีล่กึซึง้ยิง่นกั
เพราะคำสอนและขอธรรมะในพระพุทธศาสนานั้น เดิมทีก็เกิดและเผยแพรมาจากประเทศอินเดีย
เมือ่กาลเวลาผานไปบรรดาธรรมะทีล่กึซึง้และยากแกความเขาใจกอ็าจจะถกูตคีวามผนัแปรบดิเบอืนไป
ได แมจะมีการบันทึกคำสั่งสอนไวในพระไตรปฎกก็เปนเรื่องสมัยหลังซึ่งอาจคลาดเคลื่อนได ดังนั้น
การศึกษาคนควาลึกลงไปถึงภาษาอินเดียโบราณก็นาจะไดความรูเกี่ยวกับธรรมะชัดเจนกระจางมาก
ขึ้น๕๘ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวไดทรงใชประโยชนในการศึกษาตัวอักษรเทวนาครีเปนอยางมาก
ดังจะเห็นไดจากบทพระราชนิพนธเรื่อง “พระมหาชนก” ที่บางตอนทรงนำอักษรเทวนาครีมากำกับ
ขอความในชาดกเฉพาะที่เปนคำ “อรรถ” ซึ่งพระองคทรงตองการอรรถาธิบายใหชัดเจนและเนนเปน
พเิศษ ตวัอยางเชน ๕๙

๕. พระปรชีาสามารถ “ปรงุ” ส.ค.ส.พระราชทานประชาชน
นอกจากทรงศึกษาเรื่องรูปแบบและออกแบบตัวอักษร การใชคอมพิวเตอรในการทรง

พระอกัษรและบนัทกึพระราชนพินธตาง ๆ  แลว ทีส่ำคญัยิง่อกีประการหนึง่กค็อืการทีท่รงใชคอมพวิเตอร
สรางสรรค ส.ค.ส. พระองคทรงเริ่มใชเครื่องคอมพิวเตอรนำพระพร สงทายปเกา...๒๕๑๘ ส.ค.ส.
๒๕๑๙...รบัปใหม โดยทรงใชเนื้อเพลง “เราสู” และทรงพระราชนพินธคำแปลเปนภาษาองักฤษกำกบั
ไวดวยในแตละตอน ตอมาทรงสรางสรรค ส.ค.ส. ๒๕๒๑ โดยทรงนำคำประพนัธทีม่หีวัขอวา “นกัรบใด
ใจมั่น พลันเริงรา” จากพระราชนิพนธ “นายอินทรผูปดทองหลังพระ” และทรงใชพระนามแฝงวา
“ก.ส.๙ ปรุ/สง”

๕๘ เครอืขายกาญจนาภเิษก.  หนา  ๕๒๓.
๕๙ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั.  พระมหาชนก.   หนา  ๙๖.
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พระองคทรงสงโทรสาร (Telex)๖๐ เพือ่พระราชทานแกเจาหนาทีท่กุเหลาทกุหนวย ตอมาในป
๒๕๒๙ พระองคทรงใชแบบตวัอกัษรทีท่รงประดษิฐขึน้เองและทรงใช “ก.ส.๙ ปรุ” เปน ส.ค.ส. ๒๕๓๐
ถงึเจาหนาทีแ่ละสมาชกิผเูกีย่วของ๖๑

ตอมาเมือ่ป ๒๕๓๑ ทรงเริม่ใชคอมพวิเตอร “ปรงุ” คำอวยพรปใหมเพือ่พระราชทานแกบรรดา
ทหาร ตำรวจ ทีป่ฏบิตัภิารกจิอย ูณ ทีก่นัดาร และประชาชนทกุคน และปตอ ๆ  มากท็รงพระกรณุาโปรด
เกลาพระราชทาน ส.ค.ส. ทีท่รงปรงุจากเครือ่งคณติกรณแกพสกนกิรเปนประจำตลอดมาจนถงึปปจจบุนั
ส.ค.ส.คอมพิวเตอรพระราชทานเหลานี้ลวนมีคุณคามหาศาล ดังนั้นทุกปประชาชนตางก็เฝารอคอย
ที่จะไดรับพระราชทาน ส.ค.ส. มาเปนมิ่งมหามงคล และเปนแนวปฏิบัติในการครองชีวิตครองเรือน
และครองงาน ขอความใน ส.ค.ส. แตละปลวนมสีาระอนัลกึซึง้ ๖๒ ดงัตวัอยางตอไปนี้ ๖๓

๖๐พระองคสนพระราชหฤทัยเรื่อง Telex มากและสิ่งหนึ่งที่ไมเคยทรงขาดคือ การพระราชทานพรปใหม
นอกจากจะทรงมีกระแสพระราชดำรัสพระราชทานพรปใหมแกพสกนิกรไทยทางวิทยุ และโทรทัศนทุกแหงแลว
พระองคทานยงัทรงมพีระมหากรณุาธคิณุพระราชทานพรทางเทเลก็ซสม่ำเสมอ  ขอมลูไดจากบทความในหนงัสอืตอ
ไปนี้

 ๑)  การสือ่สารแหงประเทศไทย.    พระราชอจัฉรยิภาพของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั  ดานการสือ่สาร
(เนือ่งในวนัสือ่สารแหงชาต ิ ๔  สงิหาคม  ๒๕๓๐).  กรงุเทพฯ : วสิคอมเซน็เตอร.  ๒๕๓๐.

 ๒) หนงัสอืพมิพเดลนิวิส.  ไทยคมกบัการศกึษาใตรมพระบารมี .  ๑๐  ตลุาคม  ๒๕๓๗.
๖๑ สถาบันราชภัฏนครสวรรค.  เรื่องเดิม.  หนา  ๒๕๑-๒๕๓.
๖๒ ส.ค.ส.พระราชทานปตางๆ ไดรวบรวมไวในภาคผนวกของงานวจิยัฉบบัสมบรูณ
๖๓ สถาบนัราชภฏันครสวรรค.  เรือ่งเดมิ.  หนา  ๒๕๔.

Happy Old Year, Happy Today, Happy New Year
สวัสดีปใหม ๒๕๓๑

วนัหนึง่ไป วนัหนึง่มา ถาเปนวนัทีห่นึง่ เดอืนกม็า
ถาเปนเดอืนธนัวา วนัเดอืนไป ปใหมกม็า
วนัเดอืนป จะไปจะมา เขากส็วสัดิ ์เขากด็ี

เราชอบสุขสวัสดี ทุกวี่ทุกวัน ทุกเดือนทั้งขึ้นทั้งแรม
เราคดิดทีำชอบตลอดป กจ็ะเหมอืนวนัเดอืนป

จะไปจะมา เรากส็วสัดิ ์เรากด็ี
ขอจงมีความสุขความเจริญ

ส.ค.ส.ป ๒๕๓๑



49

๖. การจดัทำพระไตรปฎกฉบบัคอมพวิเตอร ๖๔

พระราชกรณยีกจิทีเ่กีย่วกบัคอมพวิเตอรเพือ่การพระพทุธศาสนา ในฐานะทีท่รงเปนองคเอก
อคัรศาสนปูถมัภกนัน้ พระองคไดทรงสนบัสนนุโครงการ “พระไตรปฎกฉบบัคอมพวิเตอร”๖๕  ดวยการ
ทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ บรจิาคทรพัยสวนพระองค จำนวน ๑,๔๗๒,๙๐๐ บาท ในเดอืนพฤษภาคม
๒๕๓๔ ใหมหาวทิยาลยัมหดิล จดัทำโครงการพฒันาระบบคอมพวิเตอรเพือ่การศกึษาพระไตรปฎกและ
อรรถกถาตอเนือ่งจากโครงการพระไตรปฎกฉบบัคอมพวิเตอรเดมิทีม่หาวทิยาลยัมหดิลพฒันาเสรจ็แลว
และไดนำขึน้ทลูเกลาฯ ถวายเพือ่รวมเฉลมิฉลองเนือ่งในวโรกาสรชัมงัคลาภเิษก พระบาทสมเดจ็พระเจา
อยหูวัไดทรงศกึษาพระไตรปฎกและอรรถกถาฉบบัคอมพวิเตอรนีด้วยพระองคเอง ทรงเหน็วาควรจะได
รวบรวมเอาชุดอรรถกถาและฎีกาเขาไวดวยกัน จึงมีพระบรมราชวินิจฉัย และพระราชวิจารณในการ
ออกแบบโปรแกรมสำหรับใชในการสืบคนขอมูล พระราชกรณียกิจนี้เปนการสืบตอพระพุทธศาสนา
ใหยัง่ยนืตอไปในอนาคต เพราะโครงการพระราชดำรนิีเ้ปนสวนสนบัสนนุอยางสำคญั ทีท่ำใหการศกึษา
พระไตรปฎกและชดุอรรถกถาเปนไปไดอยางสะดวกรวดเรว็ ถกูตอง แมนยำ อกีทัง้รวบรวมเนือ้หาไว
อยางครบถวนสมบรูณ เปนประโยชนโดยตรงตอการเผยแผพระพทุธศาสนา นบัเปนการใชวทิยาการอนั
กาวหนาทางคอมพวิเตอรไดอยางเหมาะสมและสรางสรรค  สำหรบัโครงการพฒันาระบบคอมพวิเตอร
เพื่อการศึกษาพระไตรปฎกและอรรถกถาตามพระราชดำรินี้ ไดพัฒนาแลวเสร็จในเดือนพฤศจิกายน
๒๕๓๔ ในชื่อ BUDSIR IV โดยพฒันาตอเนือ่งจาก โปรแกรม BUDSIR ๖๖ ซึ่งมาจากคำวา Buddhist
Scriptures Information Retrieval

สำหรบัประวตัขิอง BUDSIR นัน้ BUDSIR I สามารถคนหาคำทกุคำ ศพัททกุศพัท ทกุวล ีทกุ
พทุธวจนะ ทีม่ปีรากฏในพระไตรปฎก จำนวน ๔๕ เลม หรอืขอมลูมากกวา ๒๔.๓ ลานตวัอกัษร ทีไ่ด
รบัการบนัทกึในคอมพวิเตอรไดอยางรวดเรว็ ถกูตอง และครบถวนสมบรูณ

BUDSIR II พฒันาแลวเสรจ็ในเดอืนกนัยายน ๒๕๓๒ ซึง่เปนพระไตรปฎกอกัษรโรมนั สำหรบั
การเผยแผไปยังตางประเทศ BUDSIR III ไดรับการพัฒนาขึ้นอีกในเดือนเมษายน ๒๕๓๓ เพื่องาน
สืบคนที่มีความซับซอน

๖๔ โครงการเทคโนโลยสีารสนเทศฯ. เรือ่งเดมิ.
๖๕โครงการเทคโนโลยีสารสนเทศฯ. เรื่องเดียวกัน. รวบรวมและเรียบเรียงจาก ๑) จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

วารสารภาษาปริทัศน.  ปที่ ๘ ฉบับที่ ๒ ภาคปลายการศึกษา ๒๕๓๐. ๒) ศุภชัย ตั้งวงศศานต. ในหลวงกับงาน
พระไตรปฎกฉบบั คอมพวิเตอร. เอกสารสำเนา. ๓)  องคการสงเสริมการทองเที่ยวแหงประเทศไทย. อนสุาร อ.ส.ท.
ธันวาคม  ๒๕๓๑. ๔)  ออฟฟซ เทคโนโลยี. ในหลวงกบังานไอที. ธนัวาคม ๒๕๓๗.

๖๖อานออกเสียงวา บุดเซอร
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สำหรบั BUDSIR IV นี ้ไดรวบรวมพระไตรปฎก อรรถกถาและฎกีา รวมทัง้คมัภรีทกุเลมทีใ่ช
ศกึษาหลกัสตูรเปรยีญธรรม นอกจากนีย้งัรวม version ทีเ่ปนอกัษรโรมนัเขาไวดวยกนั ซึง่มขีนาดขอมลู
รวม ๑๑๕ เลม หรอืประมาณ ๔๕๐ ลานตวัอกัษร นบัเปนพระไตรปฎกและอรรถกถา ฉบบัคอมพวิเตอร
ที่สมบูรณที่สุด ในปจจุบันมหาวิทยาลัยมหิดล ยังไดพัฒนาโครงการดังกลาวเพิ่มเติม โดยบันทึก
พระไตรปฎกและอรรถกถา ลงบนแผน CD-ROM แลวเสรจ็ในเดอืนกรกฎาคม ๒๕๓๗ ซึง่จะอำนวย
ความสะดวกอยางมากตอผูที่ตองการจะศึกษาคนควาพระไตรปฎก ไมวาจะเปนชาวไทย หรือชาวตาง
ประเทศ ซึง่มหาวทิยาลยัไดทลูเกลาฯ ถวายแดพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช และ
สมเดจ็พระเทพรตันราชสดุาฯ สยามบรมราชกมุาร ีในวนัที ่๑๘ มกราคม ๒๕๓๘

พระราชสมัญญา “มหาราชนกัคอมพวิเตอร”
ในดานการใชเครือ่งคณติกรณนี ้อาจกลาวไดวาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงอยแูนวหนา

ของกลมุทีต่ามทนัการเปลีย่นแปลงอยางรวดเรว็ของโลกยคุโลกาภวิตัน ทรงเปนผนูำทางเทคโนโลย ีเปน
ผนูำทีไ่มกลวัความกาวหนาของเทคโนโลยสีมยัใหม มคีวามพรอมทีจ่ะทดลองประเมนิคณุคา กลาลอง
ใชดวยตวัเอง และแนะนำคนอืน่ใหรปูระโยชนและโทษภยัของเทคโนโลยนีัน้ ๆ ไดดวยสายพระเนตร
ทีเ่ปนธรรมและทรงเหน็การณไกล นบัเปนโชคดทีีว่เิศษทีส่ดุของชาวไทยทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ทรงเปนผนูำในดานตาง ๆ ดงักลาวอยางแทจรงิ

ดวยเหตผุลดงักลาวขางตน ประกอบกบัพระปรชีาสามารถของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ใน
สวนที่เกี่ยวกับการที่ทรงศึกษาและใชคณิตกรณไดอยางมีประสิทธิภาพก็ดี ทรงใชเครื่องคณิตกรณ
สำหรับจัดทำและบันทึกโนตเพลงก็ดี ทรงคิดคนสรางชุดคำสั่งคอมพิวเตอรเพื่อการประมวลผลขอมูล
ตาง ๆ  ดวยพระองคเองกด็ ีทรงประดษิฐรปูแบบตวัอกัษรไทยทีม่ลีกัษณะงดงามเพือ่แสดงผลบนจอภาพ
คอมพวิเตอรและเครือ่งพมิพกด็ ีทรงใชเครือ่งคอมพวิเตอรเพือ่บนัทกึพระราชกรณยีกจิตาง ๆ กด็ ีทรง
ตดิตัง้เครอืขายสือ่สารคอมพวิเตอรเพือ่สนบัสนนุพระราชภารกจิดานตาง ๆ กด็ ี  ทรงประดษิฐ ส.ค.ส.
ดวยคอมพิวเตอรแลวทรงเผยแพรผานสื่อมวลชนเพื่อทรงอวยพรแกปวงชนชาวไทยก็ดี และทรง
สนับสนุนการจัดทำพระไตรปฎกฉบับคอมพิวเตอรก็ดี สิ่งตาง ๆ เหลานี้ลวนเปนหลักฐานสนับสนุน
ทีม่ากเกนิพอวาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงคคูวรกบัพระราชสมญัญานามทีพ่สกนกิรไทยทัง้หลาย
พรอมใจกนันอมเกลานอมกระหมอมถวายวา “มหาราชนักคอมพิวเตอร”๖๗ โดยแท

๖๗ “พระปรชีาสามารถในภาษาประดษิฐ.”  พระมหากรณุาธคิณุตอภาษา วรรณกรรม และหองสมดุ.   กรงุเทพฯ :
กรมศลิปากร,   ๒๕๓๙.  หนา   ๓๐๒.
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พระปรชีาสามารถดานการสรางสรรควรรณกรรม

งานพระราชนพินธวรรณกรรม
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงไวซึง่พระปรชีาสามารถทางดานการสรางสรรควรรณกรรม

ทกุประเภท ทัง้ทีเ่ปนวรรณกรรมรอยแกว วรรณกรรมรอยกรอง  คตีวรรณกรรม  และวรรณกรรมแปล
ทัง้จากภาษาอืน่มาเปนภาษาไทย และจากภาษาไทยเปนภาษาอืน่  ลวนเปนบทพระราชนพินธทีม่คีณุคาควร
แกการอาน การศึกษา และการวิเคราะหเพื่อรับอรรถรสและสุนทรียรส ซึ่งมีอยูอยางพรอมมูลในบท
พระราชนพินธทกุชิน้

วรรณกรรมพระราชนพินธทีเ่ปนทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษในฉบบัเดยีวกนั คอื บทพระราช
นพินธ เรือ่ง พระมหาชนก  ซึง่ในภาคภาษาองักฤษมชีือ่วา The Story of Mahajanaka  นบัวาเปนหนงัสอื
ทีม่ชีือ่เสยีงและสำคญัอยางยิง่ทัง้ในดานรปูแบบทางบรรณลกัษณ รปูแบบของคำประพนัธ คณุคาทางดาน
สนุทรยีภาพ และสารตัถภาพ ตลอดจนดานศลิปประยกุต และนวตักรรมประยกุตวทิยา ลวนมอียอูยาง
สมบรูณครบถวน เปนทีม่หศัจรรยยิง่นกั

งานพระราชนพินธวรรณกรรมแปล
ทางดานการแปลวรรณกรรมนัน้ กลาวไดวาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระปรชีาสามารถ

อยางยิง่  ทรงเลอืกแปลเรือ่งสำคญัทีเ่ปนทีร่จูกัแพรหลาย หรอืเรือ่งทีจ่ะเปนคณุคาแกการดำรงชวีติของ
พสกนกิรและการบรหิารบานเมอืงอยางแทจรงิ พระราชนพินธแปลทกุเรือ่งทำใหผอูานไดรบัสาระอนัเปน
คณุแกการดำเนนิชวีติ  นอกเหนอืไปจากสนุทรยีรสอนัเกดิจากวรรณศลิป

วรรณกรรมพระราชนพินธแปลทีส่ำคญัซึง่ไดรบัการพมิพเผยแพรแลว  ไดแก ๖๘

๑)  นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ
ทรงแปลจากเรือ่ง A Man Called Intrepid ของ William Stevenson

๒)  ตโิต
ทรงแปลจากเรือ่ง Tito ของ Philis Auty

๖๘ สมศกัดิ ์ วริาพร, บรรณาธกิาร. สรรพศิลปศาสตราธิราช. (กรงุเทพฯ : มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร, ๒๕๔๒)
หนา ๑๑๖– ๑๑๗.
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๓) ฝนรายไมจำเปนจะตองเปนจรงิ
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง   “No Need for Apocalypse”  ในนติยสาร
The Economist ฉบบั ๑๗ พฤษภาคม ๒๕๑๘

๔) เศรษฐศาสตรตามนยัของพระพทุธศาสนา บทที ่๔ เลก็ดรีสโต
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “Small Is Beautiful” ของ E.F.Schumacher

๕)  จากวทิยเุพือ่สนัตภิาพและความกาวหนาขาว
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “Radio Peace and Progress”  ในนติยสาร Intelligence
Digest  ฉบบั ๑ เมษายน ๒๕๑๘

๖) การคบืหนาของมารกซสิต
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “The Marxist Advance” ของ Special Brief

๗) รายงานตามนโยบายคอมมนูสิต
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “Following the Communist Line”

๘) รายงานจากลอนดอน
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “London Report”    ในนติยสาร Intelligence Digest :
Weekly Review  ฉบบั ๑๘ มถินุายน ๒๕๑๘

๙) ประเทศจนีอยยูง
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “Eternal China”  ในนติยสาร Intelligence Digest :
Weekly Review  ฉบบั ๑๓ สงิหาคม ๒๕๑๘

๑๐)  ทศันะนาอศัจรรยจากชลิหีลงัสมยัอาลเลนเด
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “Surprising Views from a Post – Allende Chile” ใน
นติยสาร Intelligence Digest : Weekly Review  ฉบบั  ๒๐ สงิหาคม ๒๕๑๘

๑๑)  เขาวาอยางนัน้ เรากว็าอยางนัน้
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “Sauce for the Gander”  ในนติยสาร Intelligence Digest :
Weekly Review ฉบบั ๒๐ สงิหาคม ๒๕๑๘

 ๑๒)  จนีแดง : ตัว้เฮยีคายาเสพตดิแหงโลก
ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “Red China : Drug Pusher to the World”   ในนติยสาร
Intelligence Digest : Weekly Review  ฉบบั ๒๐ สงิหาคม ๒๕๑๘

 ๑๓)  วรีบรุษุตามสมยันยิม

ทรงแปลและเรยีบเรยีงจากเรือ่ง “Fashion in Heroes” ของ George F. Will
ในนติยสาร Newsweek  ฉบบั ๖ สงิหาคม ๒๕๒๒
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งานสรางสรรคและสงเสรมิคตีวรรณกรรม๖๙

๑.  การพระราชนพินธวรรณกรรมเพลง
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงไดรับการยกยองทั่วโลกวา ทรงเปนคีตกวี ผลงานเพลง

พระราชนิพนธเปนที่ยอมรับถึงความไพเราะที่มีเอกลักษณพิเศษไมเหมือนเพลงของผูใด พระราช
อจัฉรยิภาพดานดนตรใีนพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัปรากฏกองในนานาประเทศ นบัตัง้แตเมือ่เสดจ็
พระราชดำเนินเยือนประเทศสาธารณรัฐออสเตรียอยางเปนทางการในปพุทธศักราช ๒๕๐๗ สถาบัน
การดนตรแีละศลิปะแหงกรงุเวยีนนา (Die Akademie fur Musik und Darstellende Kunst in Wien) ไดทลู
เกลาฯ ถวายตำแหนงอนัทรงเกยีรตสิงูสงยิง่นัน่คอื สมาชกิกติตมิศกัดิข์องสถาบนัอนัเกาแกแหงนี ้เนือ่งจาก
พระปรีชาสามารถในการพระราชนิพนธดนตรีเปนที่ปรากฏ และนิยมชื่นชมอยางกวางขวางในหมู
ประชาชนชาวออสเตรยี จนกระทัง่วงดรุยิางค นเีดอร เออสเตอรไรซ โทนคนัสทเลอร (Nieder Osterreich
Tonkunstler) ไดอญัเชญิเพลงพระราชนพินธ ชดุ “มโนราห” “สายฝน” “ยามเยน็” “มารชราชนาวกิโยธนิ”
และ “มารชราชวลัลภ” ออกกระจายเสยีงทางสถานวีทิยขุองรฐับาล ถายทอดไปทัว่ดนิแดนแหงดนตรี
คลาสสกิอนัลอืชือ่ของทวปียโุรป ๗๐

เปนที่ทราบกันดีโดยทั่วกันแลววา บรรดาเพลงทั้งหลายที่ไดชื่อวาเพลงพระราชนิพนธ ซึ่งมี
จำนวนทัง้สิน้ประมาณ ๔๓ เพลงนัน้  สวนใหญเปน “ทำนองเพลงพระราชนพินธ”  สวนเนือ้รองนัน้ ทรง
พระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหผทูีท่รงไววางพระราชหฤทยัเปนผแูตงเนือ้รองถวาย๗๑ นอกจากบางเพลงทีม่ี
เนือ้เพลงเกดิขึน้มากอน และตอมาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัไดทรงพระราชนพินธทำนองเพลงขึน้
ในภายหลงั เชน เพลงพระราชนพินธ “ความฝนอนัสงูสดุ” และ “เราส”ู   เปนตน

เรือ่งทีน่าสนใจอยางยิง่คอืมเีพลงพระราชนพินธจำนวนหนึง่ ซึง่พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ทรง พระราชนพินธทำนองเพลงพรอมกบัเนือ้รองดวยพระองคเอง  เนือ้รองเพลงแรกทีท่รงพระราชนพินธ
เปนภาษาองักฤษ คอืเพลง “Echo” เมือ่ปพทุธศกัราช ๒๕๐๕ ขณะเมือ่มพีระชนมาย ุ๔๐ พรรษา

๖๙  หัวขอนี้เนื้อความหลักเรียบเรียงจากบทความเรื่อง  “พระปรีชาสามารถในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว
ดานดนตร”ี ขอมลูโดยสำนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแหงชาต.ิ และเรือ่ง “พระราชอจัฉรยิภาพของพระบาทสมเดจ็
พระเจาอยหูวัดานดนตร ี“โดย สกุร ีเจรญิสขุ. เครือขายกาญจนาภิเษก โดย สมเดจ็พระเทพรตันราชสดุาฯ สยามบรม-
ราชกมุาร.ี [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).

๗๐ สกุร ีเจรญิสขุ. “พระราชอจัฉรยิภาพทางดานดนตร.ี”  เครือขายกาญจนาภิเษก  โดย สมเดจ็พระเทพรตันราช
สดุาฯ สยามบรมราชกมุาร.ี [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).

๗๑ ผูที่โปรดเกลาฯ ใหแตงคำรองประกอบเพลงพระราชนิพนธไดแกหมอมเจาจักรพันธเพ็ญศิริ จักรพันธุ
ศาสตราจารย  ทานผหูญงินพคณุ ทองใหญ ณ อยธุยา ศาสตราจารย ดร.ประเสรฐิ ณ นคร ทานผหูญงิสมโรจน สวสัดกิลุ
ณ อยธุยา นายจำนงราชกจิ ( จรลั บณุยะรตัพนัธ ุ)  หมอมราชวงศเสนยี  ปราโมช และทานผหูญงิมณรีตัน บนุนาค  เปนตน
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นอกจากนีม้เีพลงทีท่รงพระราชนพินธเนือ้รองเปนภาษาองักฤษดวยพระองคเอง อกี ๔ เพลง๗๒

คอื เพลง “Still on My Mind”  “Old-Fashioned Melody”  “No Moon”  และ  “Dream Island”๗๓

๒. พระราชดำรใิหความสำคญัเรือ่งเสยีงวรรณยกุตในบทเพลง
   ดงัไดกลาวแลววา “ความฝนอนัสงูสดุ” ซึง่เปนทีย่อมรบักนัทัว่ไปวาเปนบทเพลงทีไ่พเราะยิง่

บทหนึง่นัน้  เปนเพลงทีม่เีนือ้รองมากอนทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัจะทรงพระราชนพินธทำนอง
เนือ้รองเปนกลอนสภุาพ เมือ่จะใสทำนองจะพบความยากลำบากมากในเรือ่งเสยีงวรรณยกุต  เนือ่งจาก
ภาษาไทยเปนภาษาทีม่เีสยีงวรรณยกุตถงึหาระดบัเสยีง ความลำบากคอืจะตองใหไดทวงทำนองทีไ่พเราะ
และยงัรกัษาเนือ้หาทีส่ำคญัของคำรองไวในขณะเดยีวกนัดวย ถาทำนองและเสยีงวรรณยกุตไมตรงกนั
จะทำใหเสยีงเพีย้น ผดิความหมาย รองยากและฟงไมชดัเจนอกีดวย ทรงใหความสำคญัตอลกัษณะพเิศษ
ของเสยีงวรรณยกุตทีม่ใีนภาษาไทย ดงัจะเหน็ไดจากการทีท่รงเลอืกใชตวัโนตทีม่สีเกลตรงกบัพยางคของ
คำรอง ทัง้ยงัทรงเนนโนตเสยีงเพลงใหเหมาะสมกบัเสยีงของคำ เชน คำตาย ทำใหเสยีงดนตรมีคีวามหมาย
หนกัแนนขึน้เปนพเิศษหรอืทรงเลอืกใชตวัโนตใหตรงกบัเสยีงวรรณยกุต เชน เสยีงจตัวาทีม่ใีนภาษาไทย
อกีดวย ดงันัน้จงึทำใหผฟูงเกดิความรสูกึถงึเอกภาพของคำรองและทำนองโดยไมรตูวั

ดงันัน้พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัจงึตองทรงพระราชนพินธทำนองของกลอนแตละวรรคทัง้
หาบทเปลีย่นไปตลอดตามเสยีงของคำ กลอนแตละวรรคมทีำนองทีแ่ตกตาง และไมซ้ำกนัแมแตวรรคเดยีว
การทีพ่ระองคทรงใชจนิตนาการสรางทำนองเพลงใหมขึน้ไดโดยมติองแกไขบทประพนัธเดมินัน้ เปน
เครือ่งแสดงถงึพระปรชีาสามารถในการพระราชนพินธทำนอง  และการใหความสำคญัแกเสยีงวรรณยกุต
ของคำในภาษาไทย   โดยทรงระมดัระวงัมใิหนกัรองออกเสยีงคำผดิเพีย้นไปในเวลาขบัรอง   ทำนองเพลง
พระราชนิพนธนี้เสริมใหบทกลอนมีคุณคาและงดงามประทับใจมากยิ่งขึ้น  แสดงถึงพรสวรรคสวน
พระองคอันยากที่จะหาผูใดเทียมได และพระวิริยะอุตสาหะอยางยิ่งของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว
ทีจ่ะคงเสยีงวรรณยกุตของคำไทยไมผดิเพีย้นไปจากภาษาไทยมาตรฐาน  ยิง่ไปกวานัน้พระบาทสมเดจ็
พระเจาอยูหัวทรงพระราชนิพนธเพลงนี้ในขณะที่พระราชภารกิจเพื่อประเทศชาติและประชาชนของ
พระองคมมีากมายเหลอืคณานบั ๗๔

๓.  พระราชดำรสิงเสรมิจดัการทำวรรณกรรมทำนองเพลงไทย
นอกจากพระปรชีาสามารถอยางนาอศัจรรยทางดานพระราชนพินธทำนองเพลงสากล เนือ้เพลง

ภาษาองักฤษ และการทรงดนตรหีลายประเภทแลว พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใหความสำคญัแก
การดนตรไีทยอยางมากดวยเชนเดยีวกนั ไมวาจะเปนการอนรุกัษ การสงเสรมิ และการสบืสานดนตรไีทย

๗๒ เรื่องเดียวกัน.
๗๓ โปรดดเูนือ้เพลงพระราชนพินธ ภาษาองักฤษ ในภาคผนวกของรายงานการวจิยัฉบบัสมบรูณ
๗๔ เรื่องเดิม.
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และเพลงไทย  ทรงเหน็วาวชิาดนตรไีทยเปนศลิปวทิยาการทีส่ำคญัของชาต ิและสมควรทีจ่ะไดรวบรวม
เพลงไทยเดมิตาง ๆ ไวมใิหเสือ่มสญูและผนัแปรไปจากหลกัเดมิ วธิเีดยีวทีจ่ะทำไดด ีกค็อืการจดัใหมี
หนงัสอืหรอืวรรณกรรมเพลงทีม่กีารบนัทกึทำนองเอาไวดวยการใชสญัลักษณ หรอืตวัโนตแบบสากล
ทำใหสามารถสบืทอดเพลงไทยตอไปไดโดยไมเกดิการผดิเพีย้น พระองคมพีระราชดำรทิีจ่ะใหจดัการ
บนัทกึโนตเพลงใหถกูตองและจดัพมิพขึน้ไวเปนหลกัฐาน เพราะในการบนัทกึแนวเพลงเปนโนตสากล
แตเดมินัน้ ยงัมไิดมกีารบนัทกึไวอยางครบถวนและจดัพมิพใหเปนการสมบรูณ

ตอมาพระองคจงึไดทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหกรมศลิปากรรบัพระราชดำรไิปดำเนนิการ
นอกจากจะทรงเปนผนูำทางดานการอนรุกัษและสงเสรมิเผยแพรดนตรไีทยแลว พระองคยงัไดทรงสละ
พระราชทรพัยสวนพระองคเพือ่พระราชทานใหเปนทนุในการจดัพมิพโนตเพลงไทยชดุสมบรูณนีอ้กีดวย
วรรณกรรมทำนองเพลงไทยเลมนีม้คีณุคาอยางยิง่ตอวงการศกึษาดนตรไีทย เพราะเปนการรกัษาศลิปะ
ดนตรอีนัสำคญัของไทยไวมใิหผดิเพีย้นและเสือ่มสญู ทัง้ยงัเปนการเผยแพรวชิาดนตรขีองไทยออกไปใน
หมูประชาชนผูสนใจทั่วไป ทำใหไดศึกษากันโดยสะดวก เพราะมีหนังสือบันทึกทำนองเพลงไทยไว
สำหรับครูอาจารยจะไดเปนหลักในการสั่งสอน ทั้งยังชวยใหผูเรียนมีโอกาสไดฝกฝนตนเองไดดวย๗๕

ดงันัน้ปจจบุนัการศกึษาเลาเรยีนดนตรไีทยและเพลงไทยจงึมหีลกัวชิาทีเ่ปนศาสตรสากลมากยิง่ขึน้
นอกจากนัน้พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัยงัไดทรงสนบัสนนุใหมกีารศกึษาวจิยัและพฒันาเพลง

ไทยเพือ่ใหมวีวิฒันาการตอไปอยางถกูตองเหมาะสม  โดยทรงรเิริม่ใหมกีารวจิยัเกีย่วกบัดนตรไีทยในดาน
บนัไดเสยีงของเครือ่งดนตรไีทยประเภทตาง ๆ  เชน  ความแตกตางระหวางบนัไดเสยีงของเครือ่งสาย
และบนัไดเสยีงของระนาด ฯลฯ  เปนตน  พระราชดำรใินเรือ่งนีเ้ปนทีม่ัน่ใจไดอยางแนนอนวา จะทำให
วชิาการดนตรไีทยกาวหนา และแพรหลายกวางออกสสูากลประเทศมากยิง่ขึน้๗๖ เพราะมหีนงัสอืตำราวชิา
ดนตรีไทยใหไดศึกษาเลาเรียนกันอยางถูกตอง นับเปนวรรณกรรมหรือหนังสือวิชาการที่เหมาะสม
กบัความเจรญิรงุเรอืงของวทิยาการในยคุปจจบุนัอยางยิง่

เนือ่งจากพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงมคีวามรแูตกฉานยิง่ในทฤษฎกีารประพนัธเพลงมา
ตัง้แตกอนเสดจ็ฯ นวิตัพิระนคร  ครัง้นัน้พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชระบบการประพนัธแบบ
สบิสองเสยีง (chromatic scale) ซึง่เปนประเพณทีีน่ยิมกนัทางตะวนัตก  เพราะถอืวาสามารถสรางสสีนั
ของเสียงดนตรีไดมากมาย โดยการใสคอรดตาง ๆ อยางสลับซับซอน  ตอมาทรงพิจารณาเห็นวา
ควรจะปรบัปรงุใหงายขึน้เพือ่เหมาะสำหรบัคนทัว่ไปและลกัษณะของเพลงไทย ดงันัน้ พระองคจงึทรง

๗๕  “ในหลวงกับการดนตรี.” เครือขายกาญจนาภิเษก. [ออนไลน] เขาถึงไดจาก : kanchanapisek.or.th/
(5 December 2001).

๗๖  เรื่องเดียวกัน.
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ประพันธทำนองเพลงแบบใหมโดยใชระบบหาเสียง (pentatonic scale) ซึ่งเปนระดับเสียงที่เรียบงาย
และมกัจะพบในทำนองเพลงพืน้บาน   เปนการพสิจูนวาแมระบบบนัไดเสยีงทีเ่รยีบงายกอ็าจประพนัธ
ทำนองใหไพเราะได   ทรงเรยีบเรยีงทำนองเพลงทีจ่ำไดงายแตมรีะเบยีบและมคีวามสมดลุกนัเปนอยางดี
ดวยระบบบนัไดเสยีงทีเ่รยีบงาย

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงเปนผนูำในดานการประพนัธทำนองเพลงสากลของเมอืงไทย
โดยใสคอรดดนตรทีีแ่ปลกใหมและซบัซอน ทำใหเกดิเสยีงประสานทีเ่ขมขนในดนตร ี เมือ่ประกอบกบั
ลีลาจังหวะเตนรำที่หลากหลาย ทำใหบทพระราชนิพนธบรรเลงไดอยางไพเราะ หลายบทกลายเปน
เพลงอมตะของไทยในปจจบุนั นอกจากนัน้พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัยงัไดทรงนำพระปรชีาสามารถ
ดังกลาวมาปรับเขากับเพลงไทย โดยทรงริเริ่มใหมีการบรรเลงเพลงไทยที่เรียบเรียงขึ้นจากเพลงสากล
ดงัจะเหน็ไดจากการทีโ่ปรดเกลาฯ ให นายเทวาประสทิธิ ์พาทยโกศล นำทำนองเพลง “มหาจฬุาลงกรณ”
ซึง่มทีำนองแนวสากลมาแตงใหเปนแนวไทย นายเทวาประสทิธิ ์ไดนำทำนองเพลงพระราชนพินธนีม้า
ดดัแปลงเพือ่ใชบรรเลงดวยวงปพาทยถงึ ๒ ครัง้ ภายหลงัจงึไดปรบัปรงุเปนเพลงโหมโรงในการบรรเลง
ดนตรีไทยของชมรมดนตรีไทย สโมสรนิสิตจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย นับวาเปนเพลงไทยเพลงแรก
ทีป่ระดษิฐขึน้มาจากเพลงแนวสากล๗๗ ตามพระราชดำรใินการสรางสรรคและสงเสรมิดนตรไีทย และ
เปนการยนืยนัวาดนตรไีทยสามารถววิฒันาการไปตามกาลเวลาอยางไมหยดุยัง้ สามารถผสมกลมกลนืเขา
กบัทำนองและเครือ่งดนตรสีากลไดเปนอยางด ีจงึทำใหดนตรไีทยทนัสมยัอยเูสมอ  ดวยเหตนุีจ้งึกลาว
ไดวาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระมหากรณุาธคิณุตอการดนตรไีทยอยางหาทีส่ดุมไิด

๔.  พระราชอธัยาศยัเปน “ครดูนตร”ี ทีแ่ทจรงิ
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงเปนครตูนแบบทีม่นี้ำพระราชหฤทยัเปยมดวยพระมหากรณุา

ธคิณุ จะเหน็ไดจากการทีส่มาชกิของวงดนตรลีายครามซึง่มใิชนกัดนตรอีาชพี ยงัคงไมชำนาญและมกัเลน
ดนตรผีดิ ๆ ถกู ๆ เปนทีข่บขนัยิง่นกั แตไมทรงเหน็เปนเรือ่งสำคญักลบัพอพระราชหฤทยัทีจ่ะแนะนำ
ทรงทำหนาทีเ่ปนครทูี ่“เอาใจ” นกัดนตรสีมคัรเลนรนุ “ลายคราม” เหลานัน้ ใหเปนทีค่รืน้เครงอยเูสมอ
บอยครัง้ที ่“วงลายคราม” บรรเลงอยางไมยอมหยดุ  ครัง้หนึง่ขณะทีป่ระทบัอย ูณ พระราชวงัไกลกงัวล
“วงลายคราม” กไ็ดแสดงฝมอืบรรเลงดนตรตีลอดคนื และเมือ่รงุอรณุของวนัใหมนกัดนตรกีล็กุขึน้ตัง้แถว
บรรเลงเพลงเดนิชายหาด  เพือ่รบัลมทะเลและแสงอาทติยยามเชาอยางครกึครืน้เปนทีส่นกุสนานยิง่๗๘

ความสนพระราชหฤทัยและพระมหากรุณาธิคุณสนับสนุนทางดานดนตรีดังกลาวนี้ มีสวน
สำคญัทำใหหนวยงานทัง้ราชการและเอกชนมกีารพฒันาวงดนตรขีองตนใหดขีึน้

๗๗ “พระราชอัจฉริยภาพทางดานดนตรี.”  เครือขายกาญจนาภิเษก. [ออนไลน] เขาถงึไดจาก :
www.kanchanapisek.or.th/ (5 December 2001).

๗๘ เรื่องเดียวกัน.
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๕.  พระราชอารมณขนัทีเ่กีย่วกบัเพลง
     แมพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวจะทรงงานอยางตรากตรำโดยมิไดทรงคำนึงถึง

ความเหนด็เหนือ่ยพระวรกาย  แตในพระราชวโรกาสทีเ่สดจ็พระราชดำเนนิเปนการสวนพระองคไปรวม
ทรงดนตร ี  เวลานัน้ดเูหมอืนพระองคจะไดทรงผอนคลายพระอริยิาบถมากทีส่ดุ  และบางครัง้จะปรากฏ
พระอารมณขนัในพระราชดำรสัดวย  เชน  ครัง้หนึง่ทรงรบัสัง่เลน ๆ เรือ่งเพลงพระราชนพินธ แสดง
ถงึพระอารมณขนัทีค่มคาย

“...เรื่องเพลงที่แตงขึ้นใหมนี้ตองขอชี้แจงไวนิด ฟงแลวอาจจะตกใจ เพราะวาเพลงที่ประจำ
มหาวทิยาลยัในเมอืงไทยเดีย๋วนี ้กม็ขีองจฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั แลวกข็องธรรมศาสตรทีไ่ดใหทัง้
สองเพลงนี้ กับเพลงมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรนี้ ตองบอกวายาวเทากัน ไมตองอิจฉาวาของเขา
ยาวกวาหรือสั้นกวายาวเทากัน แลวก็การสรางเพลงนี้ก็สรางในแบบเดียวกัน ไมตองอิจฉาอะไร
แลวกบ็อกวาชอบ ถาไมชอบกไ็มรจูะทำอยางไร อาจจะแกไข อยางไรกต็ามแตกม็อียางหนึง่คอื เพลง
ของจฬุาฯ เขากบ็อกวาเพลงของเขาเพราะทีส่ดุ ถาไปถามชาวธรรมศาสตร วาเพลงไหนเพราะทีส่ดุ
เขากบ็อกวา เพลงธรรมศาสตร แลวกถ็าถามพวกเกษตรนากลวับอกเพลงเกษตรเพราะกวา กเ็ลยไมรู
วาจะทำอยางไรนะ แตวาเพลงของจฬุา ฯ เขาโออวดวาสงาผาเผยมาก แลวกเ็พราะมาก ถาพดูถงึเพลง
ธรรมศาสตรเขากบ็อกวา องอาจด ีเดนิกไ็ด จฬุาฯ เขากต็อบวา ของเขากเ็ดนิไดเหมอืนกนั เปนเพลง
สำหรบันำแถวได เพลงของเกษตรนีก้ท็ีจ่รงิกค็วรจะตดัสนิเอาเองวา เปนยงัไง แตความคดิสวนตวัของ
ผแูตง รสูกึวาเปนเพลงทีอ่อนหวาน ออนหวานกวาเพลงโนน แตออนหวานไมไดหมายความวาไมเขม
แข็ง แตออนหวานนี่อาจจะมีความหมายไดวา ผลิตผลของทางการเกษตรรวมทั้งผลไมหรือสิ่งที่
บรโิภค ถารสหวาน รสูกึวาด ีเพราะวาเขานยิมกนัอยางนัน้ ขาวโพดหวานเขากช็อบ กเ็ลยคดิวา เพลง
หวานไมเปนไร แตถานำไปเดนิสำหรบันำแถวกอ็าจจะไดเปลีย่นแปลงไปหนอย กอ็าจจะเปนเพลง
สำหรบัแตรวงเดนิกอ็าจจะพอได แตขออยางเดยีวอยาเดนิขบวน...” ๗๙

พระอจัฉรยิภาพทางดานดนตรี
๑. พระปรชีาสามารถทางดานการทรงดนตรี๘๐

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระปรีชาสามารถในการทรงดนตรีเปนพิเศษ เครื่องดนตรีที่
โปรดคอื เครือ่งเปาแทบทกุชนดิ เชน แซกโซโฟน คลารเินต และทรมัเปต ทัง้ยงัทรงกตีารและเปยโนได

๗๙ เรื่องเดียวกัน.
๘๐ หัวขอนี้เนื้อความหลักเรียบเรียงจากบทความเรื่อง “พระปรีชาสามารถในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว

ดานดนตร.ี”  ขอมลูโดยสำนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแหงชาต.ิ และเรือ่ง “พระราชอจัฉรยิภาพของพระบาทสมเดจ็
พระเจาอยูหัวดานดนตรี.”  โดย สุกรี เจริญสุข.  เครอืขายกาญจนาภเิษก โดย สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรม
ราชกมุาร.ี [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (5 Dec. 2001).



58

อกีดวย นอกจากนีท้รงเลนดนตรรีวมกบัวงดนตรไีดทกุวงทัง้ไทยและตางประเทศ ทรงเขาบรรเลงรวมกบั
วงดนตรนีัน้ ๆ ได ไมวาวงดนตรนีัน้จะมแีนวการเลนแบบใด สำหรบัวงดนตรแีจสนัน้ ยงัทรงดนตรไีด
ทัง้ชนดิมโีนตและไมตองมโีนต เมือ่ถงึตอนเดีย่ว (solo) ทรงสามารถใชปฏภิาณเลนเดีย่วไดอยางยอดเยีย่ม
ศพัททางดนตรเีรยีกวา การเดีย่วแบบ “solo adlip” ซึง่ถอืวายาก เพราะนกัดนตรจีะตองแตงเนือ้หาขึน้โดย
ฉบัพลนั แตใหอยใูนกรอบของจงัหวะและแนวเพลงนัน้ พระราชอจัฉรยิภาพทางดนตรนีัน้ถงึขัน้ทีท่รง
คลารเินต และแซกโซโฟนบรรเลงไดอยางคลองแคลว และสามารถบรรเลงโตตอบไดอยางครืน้เครงกบั
นกัดนตรตีาง ๆ  ทีม่ชีือ่เสยีงของโลก เชน เบนน ีกดูแมน (Benny Goodman) แจก็ ทกีารเดน (Jack Teagarden)
นักตีระนาดเหล็กสากล ไลออเนล แฮมปตัน (Lionel Hampton) นักเปาทรัมโบน และ สแตน เกตส
(Stan Getz) นักเปาเทนเนอร แซกโซโฟน เมื่อครั้งเสด็จพระราชดำเนินเยือนนครนิวยอรก ประเทศ
สหรัฐอเมริกา เมื่อปพุทธศักราช ๒๕๐๓  นักดนตรีที่มีชื่อเสียงของโลกเหลานั้นลวนถวายการยกยอง
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั  ในฐานะทีท่รงเปนนกัดนตรแีจสทีม่พีระราชอจัฉรยิภาพสงูสง

๒. พระปรชีาสามารถดานนวตักรรมประยกุตวทิยาทางการดนตรี๘๑

ความสนพระราชหฤทัยที่จะศึกษาและคนควาอยางลึกซึ้งดานดนตรี จะเห็นไดจากการที่ทรง
นำวธิกีารบนัทกึเสยีงสมยัใหม ทีส่ามารถบนัทกึเสยีงไดเปนชอง (sound track) มาใชในการปรบัปรงุวธิี
การเลนดนตร ีและคณุภาพในการบนัทกึเสยีง ดวยวิธกีารนี ้จงึทรงเลนเครือ่งดนตรไีดหลายชิน้ในเพลง
เดยีวกนั เมือ่บนัทกึเสยีงเรยีบรอยแลว กจ็ะทรงเปดแถบบนัทกึเสยีงฟงทบทวนอยางละเอยีดเพือ่วจิารณการ
บรรเลงในแตละครัง้ พรอมทัง้แกไขและบนัทกึเสยีงใหมใหดขีึน้ ดวยเหตนุีจ้งึทรงมคีวามเชีย่วชาญใน
เทคนคิวธิกีารบนัทกึเสยีง ตลอดจนการใชเครือ่งมอืกลไกอเิลก็ทรอนกิสอนัทนัสมยัทีเ่กีย่วกบัการดนตรี
ดวย

๓. พระเกยีรตยิศดานการดนตรี
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงเปนผสูรางสมัพนัธอนัดยีิง่ระหวางดนตรตีะวนัออกกบัตะวนัตก

และทรงพระราชนพินธเพลงดวยพระปรชีาสามารถ นบัเปนครัง้แรกทีพ่ระมหากษตัรยิแหงทวปีเอเชยี ทรง
มบีทบาทสำคญัยิง่ ณ ศนูยกลางแหงการดนตรใีนทวปียโุรป ทรงเปนชาวเอเชยีพระองคแรกทีท่รงไดรบั
การถวายพระเกยีรตใิหดำรงตำแหนงสมาชกิกติตมิศกัดิ ์หมายเลขที ่๒๑  ของสถาบนัดนตรแีละศลิปะ
แหงกรงุเวยีนนาประเทศออสเตรยี ขณะทีม่พีระชนมพรรษาเพยีง ๓๗ พรรษา พสกนกิรชาวไทยทกุคน
ลวนชืน่ชมในพระเกยีรตยิศทางดนตรทีีท่รงไดรบัจากนานาประเทศ  และเปนการกระชบัสมัพนัธไมตรี
ระหวางประเทศอกีดวย

๘๑นวตักรรมประยกุตวทิยา เปนศพัทบญัญตั ิแทนคำวา Innovation & Technology
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พระราชอจัฉรยิภาพและพระปรชีาสามารถดานดนตรใีนพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั นบัวาเปน
อเนกอนนัต ทัง้ดานวชิาการ การดนตร ีการพระราชนพินธ การสงเสรมิและการอปุถมัภดานดนตร ีทัง้นี้
ดวยพระองคเขาพระราชหฤทยัอยางลกึซึง้ และถองแทในศาสตรแหงศลิปะการดนตร ีทีส่รางความดงีาม
และความคดิสรางสรรค อนัเปนประโยชนนานปัการแกสงัคมและประชาชนชาวไทยโดยสวนรวมอยาง
เตม็เปยม  สมดงัทีพ่สกนกิรชาวไทยทลูเกลาฯ ถวายพระราชสมญัญา “อคัรศลิปน” โดยแท

พระมหากรณุาธคิณุในการสรางสรรควรรณกรรมวชิาการ
 “สารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนฯ”๘๒

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงตระหนกัดวีาการพฒันาการศกึษาของเยาวชนนัน้เปนพืน้ฐาน
อนัสำคญัของประเทศชาตจิงึทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ พระราชทานพระราชทรพัยจดัตัง้มลูนธิอิานนัท
มหดิลใหเปนทนุสำหรบัการศกึษาในแขนงวชิาตาง ๆ  เพือ่ใหนกัศกึษาไดมทีนุออกไปศกึษาหาความรตูอ
ในวชิาชัน้สงูในประเทศตาง ๆ  โดยไมมเีงือ่นไขขอผกูพนัแตประการใด  เพือ่ทีจ่ะไดนำความรนูัน้ ๆ  กลบั
มาใชพฒันาประเทศชาตใิหเจรญิกาวหนาตอไป นอกเหนอืไปจากนีแ้ลวมพีระราชดำรใิหดำเนนิการจดั
ทำสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนโดยพระราชประสงคในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัขึน้

๑.  ความเปนมาของโครงการสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนฯ
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระราชปรารภวาการเรียนรูในเรื่องราวและวิชาการสาขา

ตาง ๆ  โดยกวางขวางเปนเหตใุหเกดิความร ูความคดิ และความฉลาด ซึง่เปนปจจยัสำคญัทีส่ดุสำหรบัชวีติ
ชวยใหบคุคลสามารถสรางประโยชนสขุ สรางความเจรญิมัน่คงใหแกตนเองทัง้แกสงัคม และบานเมอืงอนั
เปนทีพ่ึง่อาศยัได ทกุคนโดยเฉพาะเยาวชนจงึควรมโีอกาสทีจ่ะศกึษาหาความรไูดตามความประสงคและ
กำลงัความสามารถโดยทัว่กนั พระองคมพีระราชประสงคใหไดมหีนงัสอืดทีีเ่ปยมดวยคณุคาสำหรบัการ
ศกึษาคนควาดวยตนเอง ทรงพระราชดำรวิา หนงัสอืประเภทสารานกุรมนัน้ บรรจสุรรพวชิาการอนัเปน
สาระไวครบทกุแขนง เมือ่มคีวามตองการหรอืพอใจจะเรยีนรเูรือ่งใด กส็ามารถคนหาอานทราบไดโดย

๘๒ รวบรวมและเรยีบเรยีงจากแหลงตางๆ ทีส่ำคญั คอื
๑. การสื่อสารแหงประเทศไทย. พระราชอัจฉริยภาพของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวดานการสื่อสาร

(เนือ่งในวนัสือ่สารแหงชาต ิ๔ สงิหาคม ๒๕๓๐). กรงุเทพฯ : วสิคอมเซน็เตอร.  ๒๕๓๐.
๒. หนงัสอืพมิพเดลนิวิส. “ไทยคมกบัการศกึษาใตรมพระบารม.ี” ๑๐ ตลุาคม ๒๕๓๗.
๓. โครงการเทคโนโลยสีารสนเทศ ตามพระราชดำร ิสมเดจ็พระเทพรตันราชสดุาฯ สยามบรมราชกมุาร.ี
“โครงการสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนฯ.” พระราชอจัฉรยิภาพในพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิล

อดุลยเดชมหาราช. [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/(17 Dec. 2001).
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สะดวก นับวาเปนหนังสือที่มีประโยชนเกื้อกูลการศึกษา เพิ่มพูนปญญาดวยตนเองของประชาชน
อยางสำคัญ โดยเฉพาะในยามที่มีปญหาการขาดแคลนครู และสถานที่เลาเรียนเชนขณะนี้ หนังสือ
สารานุกรมจะชวยคลี่คลายปญหาดังกลาวใหบรรเทาเบาบางลงไดเปนอยางดี จึงมีพระราชดำรัสใหตั้ง
โครงการสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนโดยพระราชประสงคในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ทีค่วรศกึษา
ออกเผยแพรแกเยาวชนใหแพรหลายทัว่ถงึ เพือ่เยาวชนจกัไดหาความรชูวยตวัเองไดจากการอานหนงัสอื

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระราชประสงคใหสารานุกรมฉบับนี้  กอใหเกิดประโยชน
กวางขวางมากยิง่ขึน้  พระองคจงึทรงกำหนดหลกัการทำคำอธบิายเรือ่งตาง ๆ   แตละเรือ่งเปนสามตอน
หรอืสามระดบั สำหรบัใหเดก็รนุเลก็อานเขาใจระดบัหนึง่ เดก็รนุกลางระดบัหนึง่ และสำหรบัเดก็รนุใหญ
รวมถงึผใูหญอกีระดบัหนึง่ เพือ่อำนวยโอกาสใหบดิามารดาสามารถใชหนงัสอืเปนเครือ่งมอืแนะนำวชิา
แกบุตรธิดา และใหพี่แนะนำวิชาแกนองเปนลำดับกันลงไป นอกจากนั้น เมื่อเรื่องหนึ่งเรื่องใดมี
ความเกี่ยวพันตอเนื่องถึงเรื่องอื่น ๆ ก็ใหอางอิงเรื่องนั้น ๆ ดวยทุกเรื่องไป ดวยประสงคจะใหผูศึกษา
ทราบตระหนกัวา วชิาการแตละสาขามคีวามสมัพนัธเกีย่วเนือ่งถงึกนั  พงึศกึษาใหครบถวนทัว่ถงึ

๒.  พระราชประสงคในการจดัตัง้โครงการสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนฯ
๒.๑  พระราชประสงค ใหเปนครขูองเดก็ดอยโอกาส
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระราชประสงควาทรงตองการใหสารานุกรมเลมนี้

เปน “คร”ู สำหรบัเดก็ทีด่อยโอกาส ดงัพระราชดำรสัทีว่า
“...การทำสารานกุรมสำหรบัเดก็นีม้เีหตผุลวาในปจจบุนันีเ้ดก็ไมมทีีเ่รยีนพอ แลวกจ็ะ

ไมมวีนัทีจ่ะมทีีเ่รยีนพอ ถาเราในฐานะผมูคีวามรคูอือาจารยทัง้หลายหวงัดทีำสารานกุรมนีส้ำเรจ็แลวจะได
แพรหลายออกไปจะเปนครอูยใูนตวั และถาเปนครอูยางนี ้ถาเราทำไดดกีจ็ะเปนครสูำหรบัเดก็ตัง้แตอายุ
นอยถงึอายมุาก” ๘๓

๒.๒  พระราชประสงค ใหเปนหนงัสอืทีเ่หมาะสำหรบัคนทกุวยั
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชดำรสัวา ทรงตองการใหสารานกุรมเลมนีเ้หมาะ

กบัคนทกุระดบัอาย ุดงันี้
“สารานุกรมที่จะทำนี้ไมเหมือนกับบุคออฟโนวเลดจ ที่เคยยกตัวอยาง ไมเหมือน

ชลิเดรนสเอนไซโครปเดยี แตเคยบอกให นีค่วามคดิใหมอาศยัหลกัสองหลกันี ้วาเดก็ตัง้แตอาย ุ๘ ขวบ
จนถงึอาย ุ๖๐ ขวบ อานไดมปีระโยชนไดตามความสามารถ” ๘๔

๘๓ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช.“พระราชดำร ิ๗ พฤศจกิายน ๒๕๑๒.”  โครงการสารานุกรม
ไทยสำหรบัเยาวชน. [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).

๘๔ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช. “พระราชดำรสั ๕ พฤศจกิายน ๒๕๒๖” โครงการสารานกุรม
ไทยสำหรบัเยาวชน. [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).



61

สารานุกรมฉบับนี้มีลักษณะพิเศษ ไมเหมือนหนังสือบุคออฟโนวเลดจ (Book of
Knowledge) คอืหนงัสอืประมวลความร ู หรอื ชลิเดรนสเอนไซโครปเดยี (Children’s Encyclopedia) หรอื
สารานกุรมสำหรบัเดก็ แตเปนหนงัสอืสำหรบัทกุคน

๒.๓  พระราชประสงค ใหเปนหนงัสอืสำหรบัเดก็ทีม่ฐีานะ
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงตองการใหลกูของคนรวยไดประโยชนจากหนงัสอื

สารานกุรม จะไดไมกลายเปนอนัธพาลเพราะจะไดใชเวลาวางใหเกดิประโยชน ดงัพระราชดำรสัตอไปนี้
“...แลวกข็อสงัเกตอกีอยางหนึง่พวกเดก็ ๆ  ทีเ่ปนอนัธพาลมมีากทีไ่มใชเปนพวกทีจ่นเขา

อางวามคีนจนมากนัน้ไมใชคนรวย ๆ ลกูคนรวย ๆ เปนอนัธพาลแยะ เพราะวาไมมกีารอบรม ถาในบาน
ผทูีม่เีงนิพอควรกจ็ะซือ้สารานกุรมนีไ้ด” ๘๕

๒.๔ พระราชประสงค ใหเปนหนงัสอืสำหรบัผใูหญใชสอนเดก็
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงตองการใหสารานุกรมเลมนี้เปนหนังสือที่ผูใหญ

สามารถใชศกึษาหาความรเูพิม่เตมิไดเพือ่เตรยีมความพรอมสำหรบัสอนเดก็ ดงัพระราชดำรสัทีว่า๘๖

“...จะใหสารานกุรมนีเ้ปนหลกั เปนคร ูไดเปนผชูวยบดิามารดา ใหบดิามารดาสามารถ
เปนคร ูใหรนุพีเ่ปนครสูามารถสอนรนุนองดวย”

“แมแตผใูหญทีต่องการทราบความร ูตองการมคีวามรใูนสาขาตาง ๆ  กส็ามารถทีจ่ะหา
ความรนูี ้ตามปกตคิวรทีจ่ะใหบดิามารดาเปนผอูบรมบตุรธดิา แตวาบดิามารดาเองกอ็าจไมมคีวามรพูอ
ถาอาศยัสารานกุรมไดกจ็ะทำไดงายขึน้ พีก่ส็อนนองได ...”

๓.  ลกัษณะของสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนฯ
    พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระราชดำรัสอธิบายลักษณะของสารานุกรมไทยสำหรับ

เยาวชนฯ  กลาวโดยสงัเขปคอื๘๗

๓.๑  ตำราสหวทิยาการ
สารานกุรมนีเ้ปนตำราทีแ่สดงใหเหน็วาวชิาทกุสาขาทัง้ทางสงัคมศาสตร วทิยาศาสตร

และอืน่ ๆ ลวนเปนศาสตรทัง้นัน้ สมัพนัธกนัหมด พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัไดพระราชทานแนว
ปฏบิตัไิววา สารานกุรมควรแบงเปนสาขาตาง ๆ  เปนสวน ๆ   ทัง้ดานวทิยาศาสตร ดานสงัคม ดานประวตัิ
ศาสตร ดานศิลปะแบงเปนสวนตาง ๆ แตใหรูวาสวนตาง ๆ เหลานี้สัมพันธกัน ถาในแขนงใดหรือ
หวัขอใดทีจ่ะตองอาศยัหวัขออืน่แทนทีจ่ะเขยีนซ้ำในหวัขอนัน้ กบ็อกวาใหไปดหูวัขออืน่ตามลำดบัการที่
บอกใหดหูนานัน้ ๆ หรือขอนัน้ ๆ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงอธบิายวา

๘๕ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภูมพิลอดลุยเดช. “พระราชดำร ิ๗ พฤศจกิายน ๒๕๑๒.”  โครงการสารานุกรม
ไทยสำหรบัเยาวชนฯ. [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).

๘๖ เรื่องเดียวกัน.
๘๗ เรื่องเดียวกัน.
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“หลักวชิาตาง ๆ เปนทางไหนกต็ามในดานวทิยาศาสตร หรอืในดานศลิปะมนัโยงกนั
หมด ชวีติของเราตองโยงกนัหมดทัง้ในดานกฎหมายกม็ ีเศรษฐกจิกม็ ีอะไรพวกนีโ้ยงกนัหมด ถาโยงกนั
หมดแลว ฉนัเชือ่วาสารานกุรมนีอ้าจจะชวยชาตใิหรอดพนได”๘๘

๓.๒  หนงัสอืสามระดบั
สารานกุรมนีแ้บงเปน ๓ สวน สวนแรกตองพมิพเปนตวัโตสำหรบัใหเดก็อานได สวน

ทีส่องเปนหวัขอขยายสำหรบัเดก็อายมุากขึน้ อายสุบิสองถงึสบิสีป่ สวนทีส่ามเปนเรือ่งจรงิ ๆ  สอนเดก็โต
อายเุกนิสบิหาขึน้ไป มคีำพดูทีย่ากพอใชแลวกอ็ธบิายถงึประโยชนตอเดก็สบิหาขึน้ไปจนกระทัง่ผทูีเ่ปน
ผใูหญทีแ่มแตจะเขามหาวทิยาลยั หรอืถงึขัน้พอแมทีไ่มใชเปนผทูีม่หาวทิยาลยัจะไดสอนตอไป

สารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนเปนสารานกุรมไทยแบบเปนชดุ เนนความรทูีเ่กดิขึน้
และใชอยใูนประเทศไทยจดัทำโดยคนไทยเพือ่ใหคนไทยทกุเพศทกุวยัมโีอกาสไดอาน แตละเลมรวบรวม
เนือ้เรือ่งจากหลากหลายสาขา แตละเรือ่งเริม่ตนดวยเนือ้หาของระดบัเดก็รนุเลก็ ตามดวยเนือ้หาของรนุ
กลางและรนุใหญตามลำดบั เนือ้หาในแตละระดบัพมิพดวยตวัอกัษรขนาดตางกนั

๓.๓ หนงัสอืทีเ่รยีบเรยีงดวยความประณตี
สารานกุรมนีเ้รยีบเรยีงและจดัพมิพดวยความประณตีดงัพระราชดำรสัทีว่า๘๙

“ลาชาไมวาเพราะรดูวีาแมจะใหเวลาอกีหกเดอืน (จากเดอืนพฤศจกิายน ๒๕๑๒) เพราะ
วาจะตองปรบัปรงุทีเ่ขยีนไวแลวกต็องปรบัปรงุอกี แลวกจ็ะตองใหคนอืน่ดอูยางของแตละคนตองใหอกี
คนหนึง่ทีร่พูอควรในหลกัวชิานัน้ดวยสายตาของเขา แลวกแ็ลวอยาโกรธ อยางฉนัพดูนีผ้เูขยีนจะไมโกรธ”

“ภาษากต็องตรวจชวยกนัตรวจ ไมใชเสรจ็แลวกส็งไปใหพวกภาษาตรวจ บางทกีไ็มรู
ภาษาเทคนคิบางอยางกไ็มกลาทีจ่ะแกบาง เดีย๋วจะทำใหโยนกนัไปโยนกนัมาเสยีเวลา แตวากพ็ยายามที่
จะใหใสภาษาใหเขาใจ   โดยเฉพาะภาษาเดก็ตองนกึถงึวาตวัเองนีเ่ขาใจ และมคีวามรแูกเดก็อาย ุ ๑๒  ป
กไ็มไดประสบอะไรมากมาย คำใหม ๆ กใ็สเขาไปได  แตวาตองอธบิายคำใหม ๆ  ไมอยางนัน้กไ็มมี
ประโยชน คำใหม ๆ ทีเ่ขาไปกค็วรมอีธบิายเรือ่งทีจ่ะเปนเลม”

“ในการเขยีนสมมตวิาคนหนึง่มใีนสาขาทีต่นไดรบัมอบหมายจะไปพาดพงิในสาขา
อืน่ ๆ  จงขอพบทานผนูัน้ทีเ่กีย่วของใหประชมุกนัเปนครัง้คราว และเหน็วาทีค่รัง้นีจ้ะเขยีนอยางนี ้ทางโนน
เขาจะเขยีนในดานประวตัศิาสตรนะ กต็กลงกนัไดแลว กจ็ะไดโยนกนัแลว  กป็ระชมุใหญทกุสาขาพรอม
กนักน็าน ๆ ทกีต็องมจีะไดมคีวามเขาใจประสานงานกนั”

๘๘ เรื่องเดียวกัน.
๘๙ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช.  “พระราชดำรสั ๕ พฤศจกิายน ๒๕๒๖.” โครงการสารานกุรม

ไทยสำหรบัเยาวชนฯ. [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).
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๓.๔  หนงัสอืทีม่ลีกัษณะหลากหลาย
นอกจากจะมเีนือ้หาสาระหลากหลายในลกัษณะของสหวทิยาการดงักลาวแลว ในการ

จัดพิมพภาพประกอบก็ดี  ขนาดของตัวอักษรก็ดี และลักษณะของแถวตัวอักษรที่เรียกวาคอลัมน ก็มี
ลกัษณะทีม่หีลายแบบประสมประสานอยดูวยกนั ดงัพระราชดำรสัทีว่า

“สวนรปูทีจ่ะประกอบกเ็ปนรปูเขยีนบาง รปูถายบางกเ็หน็ดวยจะตองพยายามเลอืกที่
เหมาะสมจำนวนพอควร ขนาดกม็ใีหญบาง เลก็บางได ไมใชจะมาเรยีงแถวเปนทหาร รปูสบีาง รปูเขยีน
บาง นีไ่มขดัของ”๙๐

๓.๕ หนงัสอืทีจ่ดัพมิพดวยความประณตี
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชดำรสัถงึการจดัทำวาตองใชเวลานานมากเพราะ

ตองระมดัระวงัใหถกูตองและประณตี ดงัตอไปนี้
“การพมิพกจ็ะตองปฏบิตัดิวยความระมดัระวงั ไมตองรบีรอน ถาทำเสรจ็ชาไปปกวา

(คอืชาไปจากป ๒๕๑๒ อกีปกวา) กย็งัดขีอใหทำใหดแีบงเปนสองเลม สามเลม สีเ่ลม  กีเ่ลมเทาทีจ่ะขนาด
จะสวยงามอยางเหมาะสมกบัการใช ถาเราจะบอกวาสองเลมหนาเทานัน้ เดีย๋วเกดิอาจารยโนนขอเพิม่นี่
หนอยกผ็ดิสวน เดีย๋วสองเลมไมเทากนัเกดิปญหายงุขึน้ ...”๙๑

๓.๖ หนงัสอืของคนไทย โดยคนไทย และเพือ่คนไทย
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชดำรสัถงึเรือ่งเงนิทนุวาตองใชมาก แตทรงเนน

วาเปนเรือ่งของคนไทยทีค่วรจดัหาทนุมาดำเนนิการโดยคนไทย และเพือ่คนไทย ดกีวาขอทนุจากตางชาติ
ดงันี้

“งานสารานกุรมนีเ้ปนงานยาก แตถาสำเรจ็แลวจะเปนประโยชนใหญหลวง สารานกุรม
นี้เปนสารานุกรมในทางที่ประสาทความรูแกทุกคน รวมวิชาทำใหเกิดความกาวหนา เปนสารานุกรม
สำหรับทุกอายุ อเนกประสงค  สารานุกรมนี้จะตองเสียเงินแยะ คาพิมพจะแพงเปนสวน ๆ แตหาได
ไลออนสหาไมได ฉนัหาได ถาตองไปขดูรดีกย็อมขดูรดีไดแน ๑๐๐% ไมอยากขอฝรัง่ ดวย เปนสารานกุรม
ไทย ความคดิไทย”๙๒

๙๐ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช. “พระราชดำรสั ๕ พฤศจกิายน ๒๕๒๖.” โครงการสารานกุรม
ไทยสำหรบัเยาวชนณ. [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก :www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).

๙๑ เรื่องเดียวกัน.
๙๒  พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช. “พระราชดำร ิ๗ พฤศจกิายน ๒๕๑๒.”  โครงการสารานกุรม

ไทยสำหรบัเยาวชนณ. [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).
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๔.  ลกัษณะพเิศษของสารานกุรมไทยฉบบัเยาวชนฯเทยีบกบัฉบบัทัว่ไป๙๓

๔.๑ ลกัษณะของสารานกุรมสำหรบัเดก็และเยาวชนทัว่ไป
สารานกุรมสำหรบัเดก็และเยาวชนอืน่ ๆ  เชน บรแิทนกิาจเูนยีร เวลิดบคุเอนไซโคลปเดยี

และคอมปตนัสเอนไซโคลปเดยี จะมเีนือ้หาเปนเรือ่งทัว่ ๆ ไป หรอืเฉพาะสาขาวชิา และจะเรยีงลำดบั
เนือ้หาในแตละเลม หรือรวมกลมุวชิาหรอืเนือ้หาประเภทเดยีวกนัไวในเลมเดยีวกนั ลกัษณะของเนือ้หา
หรอืสาระ และภาษาจะเปนแบบเดยีวกนัไปโดยตลอดทัง้หมดทกุเลม

๔.๒ ลกัษณะของสารานกุรมไทยฉบบัเยาวชนฯ
สารานุกรมไทยฉบับเยาวชนฯ มีเนื้อสาระแสดงความเปนไทยทางวิชาการสาขา

ตาง ๆ รวมทัง้ ศาสตรอืน่ ๆ ซึง่อาจเกดิขึน้ในอนาคต และศาสตรสากลทีว่วิฒันาการดวยความสามารถ
ของคนไทย  สวนการจัดแบงเนื้อหาในแตละเลมจะประกอบดวยสาขาวิชาตาง ๆ โดยมีดัชนีสำหรับ
คนเรือ่งอยทูายเลม และลกัษณะของเนือ้หาในแตละเลมจะมสีามระดบั ทัง้ทางดานเนือ้หาสาระและระดบั
ความยากงายของภาษา

๕. ระยะเวลาดำเนนิการ
    โครงการสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนฯนีต้องใชเวลาในระยะเริม่งานตอมาอกีถงึ ๕ ป จนถงึ

พทุธศกัราช ๒๕๑๑ คณะกรรมการฯ จงึไดเขาเฝาทลูละอองธลุพีระบาทเพือ่ขอรบัพระราชทานพระบรม
ราโชวาทเกีย่วกบัการดำเนนิงาน และตอมาในปพทุธศกัราช ๒๕๑๒ ไดเขาเฝาฯ ถวายบทความเรือ่งแรก
เพือ่ขอพระราชทานพระราชวนิจิฉยัซึง่ไดพระราชทานหลกัการไว ๒ ประการ คอื การจดัเรือ่งตาง ๆ ให
จดัเปนหมวดหมตูามหลกัวชิา และแตละเรือ่งใหจดัทำเปน ๓ ระดบั สำหรบัเดก็รนุเลก็ รนุกลาง และ
รนุโต รวมทัง้ผใูหญ โครงการสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนทีก่อกำเนดิขึน้ไดรบัความรวมมอืจากผทูรง
คณุวฒุหิลายสาขาวชิารวมเขยีนบทความ ตรวจสอบความถกูตองทางภาษาและวชิาการ ออกแบบรปูเลม
และรวมปฏบิตังิานอืน่ ๆ ในการจดัพมิพ และสโมสรไลออนสแหงประเทศไทย ทลูเกลาฯ ถวายเงนิเพือ่
เปนคาใชจายในการดำเนนิงานและจดัพมิพสารานกุรมไทยฯ ๙๔

๖. วตัถปุระสงคในการจดัพมิพเผยแพร
วตัถปุระสงคในการพมิพเผยแพรสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชน โดยพระราชประสงคใน

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั มดีงัตอไปนี้๙๕

๙๓แมนมาส  ชวลติ.  “สารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนโดยพระราชประสงคในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั.”
เพญ็พริยิะเกนิจะรำพนั.  (กรงุเทพฯ : สมาคมภาษาและหนงัสอืแหงประเทศไทยฯ, ๒๕๓๑). หนา ๑๘๖.

๙๔ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภูมพิลอดลุยเดช.  “พระราชดำร ิ๗ พฤศจกิายน ๒๕๑๒”.  โครงการสารานกุรม
ไทยสำหรบัเยาวชนฯ.  [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).

๙๕ แมนมาส  ชวลติ.  เรือ่งเดมิ. หนา ๑๘๕-๑๘๖.
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๖.๑ เพื่อสงเสริมใหเด็กไทยมีความรูขั้นพื้นฐานในเรื่องหรือสิ่งที่เกี่ยวกับวิชาการ
สาขาตาง ๆ เชน วทิยาศาสตร เทคโนโลย ีสงัคมศาสตร มนษุยศาสตร เกษตรศาสตร คณติศาสตร และ
แพทยศาสตร เปนตน

๖.๒ เพือ่ใหเดก็ไทยทราบวาในประเทศไทยมเีรือ่ง หรอืสิง่ตาง ๆ อะไรบางทีเ่กีย่วกบั
วชิาการสาขาดงักลาวขางตน และทีอ่าจมขีึน้ในอนาคต มคีวามเปนมา และความเจรญิกาวหนามาจนถงึ
ปจจบุนัอยางไรบาง ทัง้ในประเทศไทยและตางประเทศ

๖.๓ เพือ่ใหเดก็ไทยมคีวามรแูละความเขาใจในความสำคญัของวชิาการตาง ๆ วาเปน
หลักฐานแหงความเจรญิ ความกาวหนา และความมัน่คงทางวฒันธรรม ระบอบการปกครอง การเศรษฐกจิ
สงัคม และการศกึษาของประเทศไทย

๖.๔ เพือ่ใหเดก็ไทยมคีวามรคูวามเขาใจวาเรือ่งและสิง่ตาง ๆ  ซึง่กลาวแลวในขางตน มี
ความสัมพันธ ความหมาย และเปนประโยชนอยางสำคัญตอชีวิตและความเปนอยูของตนเอง ตลอด
จนคนไทยทัง้ชาตใินปจจบุนั

๖.๕ เพือ่ใหเดก็ไทยตระหนกัวาเรือ่งและสิง่ตาง ๆ  ทีจ่ดัพมิพในสารานกุรมไทยสำหรบั
เยาวชนฯ ทัง้หมดเปนมรดกและสมบตัขิองชาตซิึง่ตนและคนไทยทกุคนควรรสูกึภมูใิจ มคีวามรกั รจูกั
รกัษา และชวยกนัสรางสรรคใหเจรญิกาวหนายิง่ขึน้

๗. หลกัการเขยีนเรือ่ง๙๖

  ๗.๑ เนือ้หาของเรือ่งทีเ่ขยีน  มลีกัษณะดงันี้
 ๑) สงเสริมใหผูอานมีความรูขั้นพื้นฐาน ในเรื่องหรือสิ่งที่เกี่ยวกับวิทยาการสาขา

ตาง ๆ ไดแก วิทยาศาสตร เทคโนโลยี สังคมศาสตร มนุษยศาสตร เกษตรศาสตร คณิตศาสตร และ
แพทยศาสตร

 ๒) ใหทราบวาในหวัขอเรือ่งทีเ่ขยีนนัน้ ประเทศไทยมเีรือ่งหรอืสิง่ตาง ๆ  อะไรบาง ที่
มสีวนเกีย่วของดวย เชน มปีระวตัคิวามเปนมา และ ความเจรญิกาวหนา ตลอดจนมกีารประยกุตใชใน
ประเทศไทย ตัง้แตเริม่แรกจนกระทัง่ปจจบุนันีอ้ยางไร

๙๖  “หลักการเขยีนเรือ่งในสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนโดยพระราชประสงคในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ปรบัปรงุเมือ่ ๒๙ ตลุาคม ๒๕๓๘ โดยคณะกรรมการฝายภาษา.”  โครงการสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนฯ. [ออนไลน].
เขาถงึไดจาก : www.kanchanapisek.or.th/ (17 Dec. 2001).
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๓) ใหผูอานมีความรูและเขาใจวาเรื่องและสิ่งตาง ๆ ในขอ ๒ เปนรากฐานแหง
ความเจรญิ ความกาวหนา และความมัน่คงทางวฒันธรรม ระบอบการปกครอง การเศรษฐกจิ การศกึษา
ของประเทศไทย

๔) ใหผอูานมคีวามรแูละเขาใจวา เรือ่งและสิง่ตาง ๆ ดงักลาวในขอ ๒ และ ๓ มคีวาม
สัมพันธมีความหมาย และประโยชนอยางสำคัญตอชีวิตความเปนอยูของตนเอง ตลอดจนประชาชน
คนไทยทัง้ชาตใินปจจบุนัและอนาคต

๕) ใหผูอานตระหนักวา เรื่องและสิ่งตาง ๆ (ซึ่งเปนเนื้อหาและรูปภาพประกอบ)
ดงักลาวในขอ ๑ ถงึ ๔ เปนมรดกและสมบตัขิองประเทศชาต ิซึง่ตนและคนไทยทกุคนควรรสูกึภมูใิจ
มคีวามรกั รจูกัรกัษา และชวยกนัสรางสรรคความเจรญิกาวหนาใหยิง่ขึน้

หมายเหตุ
 ๑.  เนือ้หาของหวัขอเรือ่งตาง ๆ  และภาพประกอบตองพยายามใหมลีกัษณะตามขอ ๑

ถงึ ๕ โดยเนนความเปนไทยใหมากทีส่ดุ
๒.  เนื้อหา ภาษาเขียน และวิธีการเสนอเนื้อเรื่องแตละสวน (คือสวนเด็กเล็ก สวน

เดก็กลางและสวนเดก็โต) ตองมคีวามยากงายและเหมาะสมกบัความสนใจและพืน้ความรขูองผอูานแตละ
ระดบัโดยเฉพาะสวนทีส่ามนัน้ไมควรใหยากหรอืสงูเกนิไปจนกระทัง่ผอูานธรรมดาสามญัอานไมเขาใจ
ไมรเูรือ่ง

๗.๒ การวางรปูเรือ่งและวธิดีำเนนิเรือ่ง
๑) หวัขอเรือ่งใหญ ไมตองวงเลบ็คำภาษาองักฤษ
๒) แบงเรือ่งเปน ๓ สวน และใหมคีวามยาวไมเกนิจำนวนหนาทีร่ะบไุว

สวนเดก็เลก็    ความยาวประมาณ ๑ - ๑ ๑/๒ หนาพมิพดดี  ไมรวมรปู ( ๓๐๐ -
๖๐๐ คำ )

สวนเดก็กลาง    ความยาวประมาณ ๑ ๑/๒ - ๔ หนาพมิพดดี ไมรวมรปู ( ๕๐๐ -
๑,๐๐๐ คำ )

สวนเดก็โต     ความยาวประมาณ ๑๒ - ๑๕ หนาพมิพดดี ไมรวมรปู ( พมิพดดีคอื
ตวัธรรมดาหนึง่หนาจปุระมาณ ๘,๐๐๐ คำ )

๓) การเขยีนสวนเดก็เลก็และเดก็กลาง ตองพจิารณาตนฉบบัของสวนเดก็โตเปนหลกั
และเขยีนใหมลีกัษณะดงันีค้อื สวนเดก็เลก็ เปนการแนะนำใหรจูกัความหมาย หรอืใหนยิามเบือ้งตนของ
เรือ่งอาจเขยีนดวย วธินีำเขา (Introduction) โดยเริม่จากสิง่ทีพ่บใกลตวั ใชคำงาย ๆ ประโยคสัน้ ยอหนา
ไมยาวยกตวัอยางใหมาก ใหมภีาพประกอบสวนเดก็เลก็เปนภาพ นำเรือ่ง และหรอืภาพประกอบไมเกนิ
๓ แผนภาพ  สวนเดก็กลาง ดำเนนิเรือ่งของสวนนีใ้หจบในตวัเอง โดยมลีกัษณะดงันี ้คอื
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ก. เปนความเรียงที่สมบูรณ กลาวถึงเนื้อเรื่องในสวนที่เด็กในสวนนี้พอรูเรื่อง
ข. อาจใชเปนบทนำ ( Inrtoduction ) ของเรือ่งในสวนเดก็โต กรณทีีเ่ดก็โตไมมบีทนำ

โดยชดัเจน

ค. เนื้อเรื่องที่จะดำเนินตอไป ควรมีเนื้อความและสาระเพียงพอ ในลักษณะที่เปน
ขอสรปุของสวนเดก็โต อยางนอยกม็เีคาโครงเรือ่งของสวนเดก็โตวางไวใหเหน็วาสวนเดก็โต เปนสวน
ขยายของเดก็กลาง ไมใชสวนตอทเีดยีว ภาพประกอบควรมตีามความเหมาะสมของเนือ้เรือ่ง

สวนเดก็โต เปนสวนสำหรบัเดก็มธัยมศกึษาตอนปลาย นสิตินกัศกึษาปแรก ๆ  และผใูหญทีม่พีืน้
ความรไูมสงูนกั การเขยีนควรจะดำเนนิเรือ่งใหจบในตวัเอง ศพัทบางคำกค็วรใหนยิามและความหมาย
ใหละเอยีดและลกึซึง้ยิง่ขึน้ เนือ้เรือ่ง ตองไมเปนวชิาการชัน้สงูหรอืยากจนกระทัง่คนอานโดยทัว่ๆไป ไม
สามารถจะเขาใจและนำไปใชประโยชนกบัตวัเองได ภาพประกอบควรมตีามความเหมาะสมของเนือ้เรือ่ง

๗.๓  การแบงตอนในเนือ้เรือ่ง
สวนเดก็เลก็ ไมมหีวัขอตอนในเนือ้ความ เขยีนเปนความเรยีง
สวนเดก็กลาง ไมมหีวัขอตอนในเนือ้ความ เขยีนเปนความเรยีง
สวนเดก็โต มหีวัขอตอนโดยไมมวีงเลบ็คำภาษาองักฤษ    สวนในเนือ้ความจะมี

คำภาษาองักฤษไดโดยวงเลบ็ไวครัง้เดยีวในเนือ้ความครัง้แรก  การวางหวัขอยอยไมใชตวัเลข

๗.๔ วธิเีขยีนตนฉบบั
๑) หวัขอตอน ชือ่คน คำเฉพาะ... ฯลฯ ทีต่องการใหพมิพตวัอกัษรพเิศษ เชน ตวัหนกั

ตวัดำ ใหขดีเสนใต หวัขอตามควรขดีสองเสน นอกนัน้ควรขดีเสนเดยีว เพือ่ใหฝายพมิพสามารถจดัขนาด
ตวัอกัษรไดตางกนั เพราะการพมิพในเลม ไมมกีารขดีเสนใต

๒) ชื่อคน สัตว สิ่งของ และสถานที่เขียนสะกดมาเปนคำไทย  โดยใชระเบียบการ
บญัญตัศิพัทของราชบณัฑติยสถาน ถาเปนชือ่ชาวตางประเทศ ใหใชชือ่เตม็ในครัง้แรกและใสวงเลบ็
ภาษาองักฤษ พรอม ค.ศ. ทีเ่กดิ-ตาย เชือ้ชาต ินกัเคมหีรอืนกัฟสกิส หรอืนกัวทิยาศาสตร เชน เซอร
ไอแซก นวิตนั (Sir Isaac Newton  ค.ศ. ...  ชาวองักฤษ, นกัฟสกิส)   ถาเปนคนไทยใช พ.ศ.

๓) การเขยีนควรใชภาษาทีเ่รยีบงาย ตรงไปตรงมา
๔) คำเทคนคิ ถาแปลไดและคำแปลนัน้สือ่ความหมายไดกใ็หใชคำแปล มฉิะนัน้ตอง

ใชทบัศพัท แลววงเลบ็คำภาษาองักฤษ (ใชตวันำใหญหรอืตวัเลก็ ตามแตลกัษณะของคำ) ทัง้นีใ้หวงเลบ็
คำภาษาองักฤษเฉพาะการกลาวถงึครัง้แรกครัง้เดยีว
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๕) การระบเุวลาในประวตั ิใชเดอืน และพทุธศกัราช (พ.ศ.) หรอื ครสิตศกัราช (ค.ศ.)
เทานัน้ในกรณทีีใ่ชศตวรรษจะตองใส พทุธศตวรรษ หรือครสิตศตวรรษ ถาจำเปนจงึจะระบวุนัที่

๖) เมือ่ตองการขยายความ ถาสัน้ใชวงเลบ็ ถายาวใสตวัเลขกำกบัแลวทำเชงิอรรถ หรอื
ฟตุโนต ( footnote ) อธบิาย   ถาไมจำเปน พยายามไมใช

๗) การใชตวัเลข ใหใชเลขไทยทัง้หมด ยกเวนในสตูร สมการ สญัลกัษณสากล
๘) การอางองิเรือ่งในสารานกุรม ถาองิเรือ่งใหองิเมือ่จบเรือ่ง ถาองิความโดยใสไวใน

วงเลบ็หลงัขอความนัน้ ในวงเลบ็เขยีนวา ( ดเูรือ่ง.....ชือ่เรือ่งใหญ เลม.....)
๙) คำอธิบายใตภาพ  ใหเขียนชื่อภาพ และ หรือ คำอธิบายภาพไวใตภาพ หรือทำ

รายละเอียดคำอธิบายแนบมาพรอมภาพประกอบและใชวิธีจัดรูปเขาหนาใหใกลขอความที่อางถึง ใน
เนื้อเรื่องไมตองระบุวาใหดูภาพนั้นภาพนี้ การจัดคำอธิบายภาพเพื่อการพิมพใหใชคำระบุตำแหนง
ของภาพ เชน บน กลาง ลาง ลางซาย ลางขวา เปนตน

๗.๕ การจดัภาพประกอบเนือ้เรือ่ง
๑) ใหระบวุาเปนภาพประกอบเนือ้เรือ่งหนาใดของตนฉบบั ถามชีือ่ภาพหรอืคำอธบิาย

ใตภาพ ( caption ) ใหเขยีนไวใตภาพดวย
๒) เนื่องจากคำอธิบายในภาพจะใชตัวเรียงทั้งหมด  ฉะนั้นใหเขียนอธิบายภาพมา

ในกระดาษอกีแผนหนึง่
๓) ในกรณทีีจ่ำเปนตองระบชุือ่สวนยอยของภาพ ( label ) ขอใหผเูขยีนและชางเขยีน

เขยีนเสนฉลากชือ่หรอืคำอธบิายเปนเสนหมกึดำดวยตวับรรจง เสนฉลากชือ่ ไมตองใชตวัลกูศรชี ้วางเสน
ใหกระจายไมยงุยาก ไมครอมหรอืสบัสนกบัรปู ความสัน้ความยาวใหเหมาะกบัการวางตำแหนงชือ่และ
คำอธบิาย

๔) คำอธบิายภาพควรเปนภาษาไทยเทานัน้ ไมตองวงเลบ็คำภาษาองักฤษ
๕) ควรใชภาพใหเปนไทย ๆ  ไมควรมบีคุคลตางชาตปิรากฏอยใูนรปูโดยไมจำเปน ควร

เปนรปูทีเ่หมอืนจรงิทางวทิยาศาสตร มใิชศลิป
๖) ไมควรนำภาพจากแหลงอื่นมาใชโดยตรง ถาจำเปนก็ควรขอมา แลวอางถึงที่มา

ทายเลมขอมาจากทีไ่หน
๗) ภาพสวนใหญควรเปนภาพถาย ถาไมสามารถจดัหาภาพถายทีส่ือ่ความหมาย หรอื

ใหรายละเอยีดทีต่องการได กใ็ชภาพเขยีน
๘) ภาพในเลมเดยีวกนัควรมลีวดลาย ( pattern ) แบบเดยีวกนั
๙) ภาพประกอบเรือ่งทีผ่เูขยีนเรือ่งตองการ  แตไมสามารถจดัหาดวยตนเองได ขอให

ระบไุวตามขอ ๓.๑ วาเปนภาพเกีย่วกบัอะไร จะเปนภาพเขยีนหรอืภาพถาย เพือ่ทางสำนกังานโครงการ
สารานกุรมฯ จะไดตดิตอขอรายละเอยีดเกีย่วกบัการเขยีนหรอืถายภาพนัน้ ๆ กบัผเูขยีนตอไป
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๘.  ผลของการดำเนนิงาน
การดำเนนิงานในระยะเริม่แรกมคีวามยงุยากพอสมควร จนถงึพทุธศกัราช ๒๕๑๖ สารานกุรม

ไทยสำหรบัเยาวชนฯ เลม ๑ จงึสำเรจ็ลลุวงออกเผยแพรได จำนวนพมิพ ๑๐,๐๐๐ เลม ซึง่พระบาทสมเดจ็
พระเจาอยูหัวไดทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯใหพระราชทานแกโรงเรียนและหองสมุดตาง ๆ จำนวน
๕,๐๐๐  เลม  อกี ๕,๐๐๐ เลม  ไดนำออกจำหนายแกประชาชนผสูนใจ ในชวงแรกโรงเรยีนตาง ๆ ไม
เขาใจพระราชประสงค   เหน็วาเปนหนงัสอืพระราชทานจงึเกบ็ใสตรูกัษาอยางด ีไมนำออกใหนกัเรยีนอาน
ดวยเกรงวาจะฉีกขาด คณะกรรมการฯ ตองทำความเขาใจวา มีพระราชประสงคจะใหนักเรียนใช
สารานกุรมใหเกดิประโยชน พฒันาสตปิญญาใหมคีวามรอบรใูนวทิยาการอยางกวางขวาง ถานกัเรยีนใช
สารานกุรมกนัมาก จนหนงัสอืฉกีขาดชำรดุ กส็ามารถขอเปลีย่นเลมใหมได เยาวชนจงึไดประโยชนมาก
ขึ้นสมตามพระราชประสงค หลังจากนั้นโครงการไดดำเนินงานและจัดพิมพสารานุกรมไทยสำหรับ
เยาวชนฯออกเผยแพรมาตามลำดบั

๙. พระมหากรณุาธคิณุตอการดำเนนิงานโครงการ
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัสนพระราชหฤทยัในการดำเนนิงานของโครงการสารานกุรมไทย

สำหรบัเยาวชนฯตลอดมา นอกจากพระราชทานขอวนิจิฉยัและขอแนะนำตาง ๆ แลว ยงัพระราชทาน
พระราชดำรัสชมเชยเปนกำลังใจแกคณะกรรมการดำเนินงานและวิทยากรผูเขียนบทความ ในวาระที่
โครงการดำเนนิงานครบ ๑๕ ป และจดัทำสารานกุรมไทยฯ ออกเผยแพรถงึเลม ๘ ซึง่ขออญัเชญิมาดงันี้

“. . . ทานผทูีเ่ปนนกัวชิาการนีก้น็าชมมาก เพราะวาไดอทุศิทมุเทเวลาของตวัและอาจจะกำลงักาย
ของตนเองดวย นอกจากกำลงัความคดิ แมจะกำลงัทรพัยกท็มุเทเหมอืนกนัตามธรรมดา ผทูีท่ำอะไรกห็วงั
ประโยชน หวงัตอบแทน ทานผทูีเ่ปนนกัวชิาการในโครงการนี ้ไมมสีกัคนทีห่วงัตอบแทน อนันีท้ีท่ำให
คนทีไ่มรจูกัพวกเรา ฉงนนกึวาใครละทีจ่ะทำงานฟร ีๆ ไมมใีคร แตกป็รากฏมาแลววา ทำงานดวยความ
เขมแขง็ ตัง้ใจเพือ่ทีจ่ะใหความคดิของโครงการสารานกุรมไดบรรลผุล . . .”

ในปพทุธศกัราช ๒๕๓๑ นี ้ไดทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ ให สมเดจ็พระเทพรตันราชสดุาฯ
สยามบรมราชกมุาร ีทรงดำรงตำแหนงทีป่รกึษาของโครงการสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชน

โครงการยงัคงไดรบัความรวมมอืจากผทูรงคณุวฒุใินการเขยีนบทความ และสโมสรไลออนส
แหงประเทศไทย ยงัคงบรจิาคเงนิสนบัสนนุการดำเนนิงานตลอดมาอยางตอเนือ่ง จนถงึปพทุธศกัราช
๒๕๓๗ โครงการฯ ไดจดัพมิพสารานกุรมไทยฯ ออกเผยแพรถงึเลมที ่๑๘ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ไดทรงพระกรณุาพระราชทานสารานกุรมไทยฯ ทกุเลมแกโรงเรยีนและหองสมดุ ตามพระบรมราโชวาท
สวนทีเ่หลอืจงึจำหนายเผยแพรและเปดโอกาสใหผมูจีติศรทัธาจดัซือ้สารานกุรมไทยฯแจกจายโรงเรยีน
และสถานศกึษาดวย

ในปพทุธศกัราช ๒๕๔๒ ซึง่เปนปมหามงคลเฉลมิพระชนมพรรษาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ครบ ๖ รอบ โครงการสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนกาวหนามาดวยด ีและไดจดัพมิพสารานกุรมไทยฯ
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สนองพระราชประสงคและพระมหากรุณาธิคุณถึงเลมที่ ๒๔ (นับถึงเดือนพฤศจิกายน  ๒๕๔๒) ใน
วโรกาสมหามงคลสมัยเฉลิมพระชนมพรรษา ๖ รอบ ในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว โครงการฯได
เชิญชวนผูมีจิตศรัทธาบริจาคเงินซื้อสารานุกรมไทยสำหรับเยาวชนฯ เพื่อมอบใหแกโรงเรียนตาง ๆ
ตามทีโ่ครงการแนะนำ โดยโครงการรบัเปนผจูดัสงใหเพือ่ถวายเปนพระราชกศุลดวย

๑๐.  เนือ้หาสาระสงัเขป
เนือ้หาสาระครอบคลมุสาขาวชิาการทัง้ ๗ หมวด ไดแก มนษุยศาสตร เกษตรศาสตร วทิยาศาสตร

เทคโนโลย ีแพทยศาสตร และคณติศาสตร  แบงเปนเลมตาง ๆ  ดงันี้ ๙๗

เลมที ่๑ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๑๖ มทีัง้หมด ๙ เรือ่ง คอื
ดวงอาทติย อปุราคา ทองฟา กลางคนื นก ปลา เครือ่งจกัรกล พลงังาน อากาศยาน  และ

ดนตรไีทย

เลมที ่๒  พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๑๘ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
การจำแนกและจัดลำดับหมวดหมูของสัตว เวลา  บรรยากาศ  การตรวจอากาศ

อตุสาหกรรม อปุกรณขยายขอบเขตของสมัผสั มหาราชในประวตัศิาสตรไทย การศกึษากรงุเทพ
มหานคร และตราไปรษณยีากรไทย

เลมที ่๓ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๒๐ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
ขาว ขาวโพด ฝาย ยางพารา ทรพัยากรปาไม ผลติผลปาไม การทำไม วชัพชื ววั ควาย

และชาง

เลมที ่๔ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๒๑ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
การเรืองแสงของสิ่งมีชีวิต การหายใจ ความสมดุลของของเหลวในรางกาย ไวรัส

ปรากฏการณของอากาศ ภมูอิากาศ รถไฟ การศาสนา การตางประเทศสมยัรตันโกสนิทร และ
ลำดบัพระมหากษตัรยิไทย

เลมที ่๕ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๒๓ มทีัง้หมด ๙ เรือ่ง คอื
ผกั ไมผล ออย มนัสำปะหลงั พชืหวั การขยายพนัธพุชื เปด ไก และพนัธไุมปา

๙๗ เรียบเรียงจาก เอกสารเผยแพรสารานุกรมไทยสำหรับเยาวชนฯ :  งานฉลองครบรอบ ๓๐ ป  โครงการ
สารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชน โดยพระราชประสงคในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. มปท., มปป.
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เลมที ่๖ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๒๕ มทีัง้หมด ๑๕ เรือ่ง คอื
คณติศาสตรเบือ้งตน ประวตัแิละพฒันาการเกีย่วกบัจำนวนเซต ตรรกวทิยา ฟงกชนั

สมการและอสมการ จดุ เสน และผวิโคง ระยะทาง พืน้ทีป่รมิาตร สถติคิวามนาจะเปน เมตรกิ
กราฟ และ คณติศาสตร ธรรมชาตแิละศลิปะ

เลมที ่๗ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๒๕  มทีัง้หมด ๙ เรือ่ง คอื
กลวยไม ผเีสือ้ในประเทศไทย การปลกูหมอนเลีย้งไหม โรคพชื ครัง่ การเลีย้งปลา

การชลประทาน บานเรอืนของเรา และโทรคมนาคม (ภาคแรก)

เลมที ่๘ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๒๖ มทีัง้หมด ๗ เรือ่ง คอื
ประวัติการแพทยและเภสัชกรรมไทย กายวิภาคศาสตรและสรีรวิทยา การกำเนิด

ของโรค การบริบาลทารกและโรคทางกุมารเวชศาสตร ศัลยศาสตรและวิสัญญีวิทยา เลือด
และธนาคารเลอืดในประเทศไทย และอบุตัเิหตแุละการปฐมพยาบาล

เลมที ่๙ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๒๘ มทีัง้หมด ๑๓ เรือ่ง คอื
เรื่องของยา สูติศาสตรและนรีเวชวิทยา วิธีการทางการแพทยในการควบคุมการ

เจรญิพนัธ ุการทำแทง การสาธารณสขุ โรคมะเรง็ รงัสวีทิยา ฟนและเหงอืกของเรา เวชศาสตร
ชนัสตูร เวชศาสตรฟนฟ ูนติเิวชศาสตร โภชนาการ และยาเสพตดิใหโทษและวตัถอุอกฤทธิต์อ
จติประสาท

เลมที ่๑๐ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๐ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
โรคทางอายรุศาสตร โรคตดิตอและโรคเขตรอน โรคภมูแิพ โรคผวิหนงัทีพ่บบอยใน

ประเทศไทย  โรคตา โรคห ูคอ จมกู จติเวชศาสตรและสขุภาพจติ  สิง่แวดลอมและสขุภาพ   การ
ออกกำลงักายเพือ่สขุภาพ และการปลกูกระดกูขามคน

เลมที ่๑๑ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๑ มทีัง้หมด ๙ เรือ่งคอื
วิวัฒนาการของคอมพิวเตอร สวนประกอบของคอมพิวเตอร ระบบการสั่งงานของ

คอมพวิเตอร การประยกุตคอมพวิเตอร การใชคอมพวิเตอรชวยในการออกแบบ สิง่ประดษิฐจาก
พฒันาการดานคอมพวิเตอร หนุยนตอตุสาหกรรม ผลของการใชคอมพวิเตอร และพฒันาการ
อกัษรไทยในเครือ่งคอมพวิเตอร
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เลมท่ี ๑๒ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๑ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
การแพทย การศึกษา การสังคมสงเคราะห การพัฒนาชาวเขาและการเกษตรที่สูง

การพฒันาการเกษตรในชนบท การศกึษาการพฒันา การสหกรณ การพฒันาแหลงน้ำ การพฒันา
ปจจยัการผลติ และแผนที่

เลมที ่๑๓ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๒ มทีัง้หมด ๑๑ เรือ่ง คอื
เรือนไทย หัตถกรรมพื้นบาน จิตรกรรมไทย นาฏศิลปไทย ตุกตาไทย  การละเลน

ของไทย อาหารไทย  การประดษิฐผกัและผลไม การเพาะเลีย้งกงุกามกราม และธนาคาร

เลมที ่๑๔ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๓ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
พระราชวงัในกรงุเทพมหานคร พระราชวงัในสวนภมูภิาค ประตมิากรรมไทย อาหาร

สตัว พชือาหารสตัว การปลกูหญาเลีย้งสตัว ขาวฟาง เทคโนโลยชีวีภาพ สารพษิและสิง่ปนเปอน
อาหาร และสมนุไพร

เลมที ่๑๕ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๔ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
ผึง้ การเลีย้งผึง้โพรงไทย ยาสบู ไมสกั ผาไทย ชมุชนโบราณในเมอืงไทยจากหลกัฐาน

ภาพถายทางอากาศ น้ำเสยี ขยะมลูฝอย มลพษิทางอากาศ และปญหาสิง่แวดลอมระดบัสากล

เลมที ่๑๖ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๕ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
การบูรณะวัดพระศรีรัตนศาสดาราม พระไตรปฎกและการชำระพระไตรปฎก การ

อนรุกัษโบราณสถานและโบราณวตัถ ุศลิาจารกึ และการอานจารกึ สงัคมและวฒันธรรมไทย การ
ผลติหนงัสอื การดนตรสีำหรบัเยาวชน การชางและหมบูานชาง และการฟนฟสูมรรถภาพเยาวชน
ผพูกิารทางดานการศกึษา

เลมที ่๑๗  พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๖ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
ชางเผอืก ฉนัทลกัษณไทย ระบบนเิวศและความสมัพนัธระหวางธรรมชาตกิบัสิง่มชีวีติ

โรคตบัอกัเสบจากไวรสั ของเสยีทีเ่ปนอนัตราย การตัง้ถิน่ฐานของมนษุย ปอแกวปอกระเจา พชื
เสนใย การปรบัปรงุพนัธพุชื และขาวสาลี
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เลมที ่๑๘ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๗ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
สภาพแวดลอมกับการตั้งถิ่นฐานของมนุษยในประเทศไทย ประเพณีหลวงและ

ประเพณรีาษฎร การแตงกายของคนไทย กฎหมายกบัสงัคมไทย ประวตักิารพมิพไทย ภาษาและ
อกัษรไทย ยาฆาแมลง ดนิและปยุ การเลีย้งหม ูและระบบการคาผลติผลการเกษตร

เลมที ่๑๙ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๘ มทีัง้หมด ๙ เรือ่ง คอื
การจดัการทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอม พชืน้ำมนั การถนอมผลติผลการเกษตร

มา แมลง เครือ่งมอืทางการแพทยทีใ่ชเทคโนโลยขีัน้สงู ศลิปะการนบัเบือ้งตน ภมูปิญญาชาวบาน
และสารกึง่ตวันำ

เลมที ่๒๐ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๘ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
ศาสนาและระบบความเชือ่ในประเทศไทย ความสมัพนัธทางวฒันธรรมกบัตางประเทศ

จิตรกรรมไทยแบบประเพณี เสียงและมลภาวะทางเสียง เลเซอร เซลลแสงอาทิตย อัญมณี
เวชศาสตรการบนิ ภาวะภมูคิมุกนับกพรองหรอืโรคเอดส และการปลกูถายอวยัวะ

เลมที ่๒๑ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๓๙ มทีัง้หมด ๙ เรือ่ง คอื
ขบวนพยหุยาตรา วรีสตรไีทย ศลิปะการทอผาไทย เครือ่งถม เครือ่งปน การตลาดและ

การสงออกศลิปหตัถกรรม พฤกษศาสตรพืน้บาน การอนรุกัษและพฒันาทรพัยากรธรรมชาติ
และองคการสหประชาชาตแิละองคการในเครอื

เลมที ่๒๒ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๔๐ มทีัง้หมด ๙ เรือ่ง คอื
ภาษาศาสตร เครือ่งถวยไทย เครือ่งจกัสาน ไมดอกหอมของไทย เครือ่งทนุแรงและ

เครือ่งจกัรกลเกษตร อาชวีอนามยั ครอบครวัไทย สตัวทะเลหนาดนิ และทาอากาศยาน

เลมที ่๒๓ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๔๑ มทีัง้หมด ๑๐ เรือ่ง คอื
ภมูปิญญาไทย วฒันธรรมทางละครไทย (ละครรำ) การละเลนพืน้เมอืง ประวตัศิาสตร

เศรษฐกจิไทย ชาตพินัธ ุเฟรนไทย ไมในวรรณคดไีทย (ตอน ๑) การทำงานใตน้ำ ระบบวทิย ุและ
การผลติเบยีร

เลมที ่๒๔ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๔๒ มทีัง้หมด ๙ เรือ่ง คอื
วรรณคดมีรดก ไมในวรรณคดไีทย (ตอน ๒) เมอืงหลวงเกาของไทย   การผลติรถยนต

การผลติรถจกัรยานยนต การผลติปนูซเีมนต ปโตรเลยีมและการผลติ โรคตดิเชือ้อบุตัใิหมและ
โรคตดิเชือ้อบุตัซิ้ำ และแผนพฒันาประเทศ
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เลมที ่๒๕ พมิพขึน้ใน พ.ศ. ๒๕๔๔ มทีัง้หมด ๘ เรือ่ง คอื
ซอฟตแวรพืน้ฐานสำหรบัสำนกังาน ววิฒันาการของไมโครคอมพวิเตอร อนิเทอรเนต็

แนวโนมของเทคโนโลยสีารสนเทศตนศตวรรษที ่๒๑ ระบบฐานขอมลู โครงขายประสาทเทยีม
การประยกุตใชภาษาไทยในคอมพวิเตอร และการพฒันาซอฟตแวร

จะเหน็ไดวาสารานกุรมไทยสำหรบัเยาวชนฯ นีเ้ปนประดจุขมุทรพัยแหงความรทูีจ่ะใช
สำหรบัพฒันาชวีติของปวงชนชาวไทย  เพือ่ใหเปนทรพัยากรบคุคลอนัมคีณุคา  เปนพลงังานใน
การพฒันาประเทศ ใหเจรญิรงุเรอืงกาวหนาสบืไป  นบัไดวาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมสีาย
พระเนตรกวางไกลและมพีระมหากรณุาธคิณุลนเกลาลนกระหมอมหาทีส่ดุมไิด
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วรรณศลิป :  หลกัวเิคราะหบทพระราชนพินธ

วรรณกรรมพระราชนพินธในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั เฉพาะทีส่ำคญัและเปนทีร่จูกักนั
อยางแพรหลายดงันี้

๑. บทพระราชนพินธภาษาไทยและภาษาองักฤษ  เรือ่ง  พระมหาชนก
๒. บทพระราชนพินธแปล

๑) นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ
๒) ตโิต
๓) ฝนรายไมจำเปนจะตองเปนจรงิ
๔) เศรษฐศาสตรตามนยัของพระพทุธศาสนา บทที ่๔ เลก็ดรีสโต
๕) จากวทิยเุพือ่สนัตภิาพและความกาวหนาขาว
๖) การคบืหนาของมารกซสิต
๗) รายงานตามนโยบายคอมมนูสิต
๘) รายงานจากลอนดอน
๙) ประเทศจนีอยยูง
๑๐) ทศันะนาอศัจรรยจากชลิหีลงัสมยัอาลเลนเด
๑๑) เขาวาอยางนัน้ เรากว็าอยางนัน้
๑๒) จนีแดง : ตัว้เฮยีคายาเสพตดิแหงโลก
๑๓) วรีบรุษุตามสมยันยิม

บทพระราชนิพนธดังรายชื่อขางตนนั้น เปนที่ประจักษถึงพระปรีชาสามารถโดยเฉพาะทาง
ดานวรรณศลิป อนัไดแก การเลอืกใชคำ และสำนวนโวหาร ในการศกึษาวจิยัพระราชอจัฉรยิภาพทางดาน
การสรางสรรควรรณกรรมครัง้นี ้ จะศกึษาเฉพาะวรรณกรรม ๓ เรือ่ง  คอื

๑) บทพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก
๒) บทพระราชนพินธเรือ่ง นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ
๓) บทพระราชนพินธเรือ่ง  ตโิต

สำหรบัประเดน็ทีจ่ะศกึษาคอืพระปรชีาสามารถทางดานการสรางสรรควรรณกรรมนัน้ จะศกึษา
เรือ่งสำคญัทีเ่ปนหลกัของวรรณศลิป ๒ ดาน ไดแก  การใชคำ และการใชสำนวนโวหาร
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การใชคำ
ในการสรางสรรควรรณศลิปนัน้ การใชคำเปนปจจยัทีส่ำคญัยิง่ประการหนึง่ คำในวรรณศลิป

ทีน่ยิมใชในวรรณกรรมตาง ๆ สามารถแบงประเภทไดดงันี ้๙๘

๑. คำมพีลงั (Powerful Words) หมายถงึ คำทีม่คีวามหมายเขมขน เราอารมณ กระตนุความรสูกึ
และพงุเขากระทบหวัใจผอูานกวาคำธรรมดาสามญัทัว่ไป  เชน

    ใชคำ มฤีทธานภุาพ แทนคำ มอีำนาจ
วกิฤตการณ แทนคำ เหตผุดิปกติ
ตกัเตอืน แทนคำ ใหขอคดิ
สำนกึในพระคณุอนัหาทีส่ดุมไิด แทนคำ ขอบพระคณุมาก

๒. คำโบราณ (Obsolete) หมายถงึ คำเกาทีล่าสมยั หรอืพนสมยั เปนคำทีไ่มมทีีใ่ชอยใูนภาษา
ปจจบุนั คำประเภทนีจ้ะใหความรสูกึหรอืทำใหมองเหน็บรรยากาศแบบเกา ๆ  รสูกึขลงั และเกดิความ
สมจรงิมากยิง่ขึน้  เชน  ยางเทา  พีท่าน  กระนัน้หรอื  รถถบี  ใตเทา  ฯลฯ

๓. คำคะนอง หรอื คำสแลง (Slang) หมายถงึ  คำทีใ่ชดวยความรสูกึครกึครืน้  คะนองปาก คะนอง
อารมณ กอใหเกดิความรสูกึสะใจ ไดอารมณ และทำใหภาษามสีสีนัมากยิง่ขึน้ โดยมไิดคำนงึถงึความ
ถกูตองเปนสำคญั  เชน  มนัเปนบา  งวงจะตายชกั  ยากส  เดก็เสีย่  ตกุตาหนารถ กนิแหว ฯลฯ

๔. คำภาษาปาก หรอื คำตลาด (Colloquial) หมายถงึ ภาษาทีใ่ชพดูกนัธรรมดาสามญัทัว่ไปใน
ชวีติประจำวนั โดยไมตองคำนงึถงึความเปนระเบยีบแบบแผน บางครัง้อาจเปนคำดาทอบาง แตไมถงึกบั
ลามกหยาบคาย การใชภาษาปาก ทำใหรสูกึงาย เปนกนัเอง มรีสชาตสิสีนั และมชีวีติชวีานาอานยิง่ขึน้ เชน
วดัพระแกว รถเครือ่ง รถเกง สะพานลอยฟา กนิเหลาเมายา มหาลยั นองรหสั หนีเ้นา ฯลฯ

๕. คำซอน  หมายถงึ การใชคำเปนชดุตัง้แตสองคำขึน้ไป  โดยทีท่กุคำทีใ่ชในชดุนัน้มคีวามหมาย
เหมอืนกนัหรอืใกลเคยีงกนัมากทีส่ดุ ทัง้นีเ้ปนการทำใหภาษาสละสลวยมากขึน้ หรอืชวยเนนความหมาย
ของคำนัน้ ๆ ใหมคีวามเดนชดัขึน้ “คำซอน” เปนลกัษณะทีโ่ดดเดนอยางหนึง่ของภาษาไทย เชน อาลยั
อาวรณ เศราโศกเสยีใจ ใหญโตมโหฬาร เอาการเอางาน อตุสาหะวริยิะ ปลิน้ปลอกหลอกหลอน โอเอ
อดือาด มติรสหาย ฯลฯ

๖. คำราชาศพัท  หมายถงึ คำศพัททีง่ดงามสำหรบัใชตามวฒุทิัง้สามของคนทัง้หลาย คอื ชาติ
วฒุ ิวยัวฒุ ิและคณุวฒุ ิ เปนคำทีใ่ชกบับคุคลฐานะตาง ๆ ตัง้แต สภุาพชน ผใูหญ ผอูาวโุส จนกระทัง่ถงึ
พระสงฆ  พระเถรานเุถระ พระบรมวงศานวุงศ และพระมหากษตัรยิ  คำราชาศพัทเปนวฒันธรรมพเิศษ
ของคนไทยทีแ่สดงความละเอยีดออน ความประณตี การยกยองใหเกยีรตบิคุคลทีม่คีณุงามความดี

๙๘รวบรวมจาก วิภา กงกะนันทน. วรรณคดศีกึษา. (กรงุเทพฯ : สำนกัพมิพไทยวฒันาพานชิ, ๒๕๒๓). หนา ๙-
๒๒.  และ เปลือ้ง ณ นคร. ภาษาวรรณนา. (กรุงเทพฯ: ขาวฟาง, ๒๕๔๐). หนา ๕๐-๕๘.  และ ชำนาญ รอดเหตุภัย.
สมัมนาการใชภาษาไทยปจจบุนั. (กรงุเทพฯ : กรงุสยามการพมิพ, ๒๕๓๖). หนา ๗๐-๘๑.
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๗. คำสะทอนสังคม หมายถึง  คำที่มีความหมายเชิงนัยประหวัด คือ มีความหมายบงบอก
เรือ่งราวของสงัคมทีเ่กดิขึน้ในยคุหนึง่สมยัหนึง่ คำประเภทนีจ้ะชวยใหผอูานเกดิมโนภาพมองเหน็สภาพ
ความเปนไปของสงัคมและประเทศชาต ิ  เชน สำลกัวฒันธรรมตะวนัตก เกดิภาวะสมองไหลในระบบ
ราชการ  เศรษฐกจิแบบมอืใครยาวสาวไดสาวเอา สองมาตรฐาน เศรษฐกจิแบบพอเพยีง วสิยัทศันพฒันา
จติสาธารณะ  ประชาพจิารณ  ฯลฯ

๘. คำทบัศพัท หมายถงึ คำทีเ่ขยีนดวยตวัอกัษรไทยโดยการถายทอดเสยีง หรอืเลยีนเสยีงคำภาษา
ตางประเทศทีน่ำเขามาใชในภาษาไทย ใหใกลเคยีงกนัมากทีส่ดุเทาทีจ่ะเปนได นบัเปนการยมืคำของภาษา
หนึง่มาใชในอกีภาษาหนึง่ไปพลาง ๆ  กอนในระหวางทีย่งัไมมคีำภาษาไทยทีเ่หมาะสม การยมืคำภาษาอืน่
เกดิขึน้ไดกบัทกุภาษาขึน้อยกูบัความสมัพนัธกนัในลกัษณะตาง ๆ   สมยักอนมคีำยมืจากภาษาจนี ภาษาเขมร
และภาษาบาลสีนัสกฤต เขามาปะปนใชในภาษาไทยมาก  สมยัปจจบุนัภาษาดงักลาวลดความสำคญัลง
และมกีารยมืคำจากภาษาองักฤษมาใชกนัอยางกวางขวาง  ซึง่นบัวนัจะมอีทิธพิลตอคนรนุใหมมากขึน้โดย
ลำดบั จะเหน็ไดวามกีารใชคำทบัศพัทภาษาองักฤษในวงการสือ่สารมวลชน นกัวชิาการ และนกับรหิาร
โดยเฉพาะคนรนุใหมสวนใหญจะนยิมชมชอบใชคำทบัศพัทภาษาองักฤษกนัมาก

๙. คำศพัทบญัญตัิ  (Technical term) หมายถงึ คำทีผ่รู ูนกัวชิาการ และนกัปราชญราชบณัฑติ
ไดสรางขึน้ หรอืกำหนดขึน้ เพือ่ใชแทนคำทบัศพัทซึง่ยมืมาจากภาษาอืน่  ศพัทบญัญตัเิปนการทำใหภาษา
เกดิความเจรญิงอกงาม และเปนการหลกีเลีย่งการใชคำภาษาตางประเทศโดยไมมคีวามจำเปน  ทัง้ยงัชวย
ในการสือ่สารความหมายระหวางคนในชาตไิดสะดวกมากยิง่ขึน้ดวย ศพัทบญัญตัทิีร่าชบณัฑติยสถานเปน
ผกูำหนดขึน้ถอืวาเปนทางการ มอียหูลายสาขาวชิาชพี  ศพัทเหลานีถ้อืกนัวาเปนศพัทมาตรฐานสำหรบั
คนทัว่ไปจะไดยดึถอืเปนแบบอยางและใชในโอกาสตาง ๆ  ทัว่ไป บางคำยงัคงใหมมากหรอืยงัไมเปนทีร่จูกั
กนัอยางแพรหลายเมือ่จะนำมาใช อาจจะตองมกีารวงเลบ็คำภาษาเดมิหรอือธบิายความหมายกำกบัไวดวย
กจ็ะสามารถแกปญหาการสือ่สารความหมายทีอ่าจจะเกดิขึน้ได

๑๐. คำไกลเกินความเขาใจ  (Far fetched)  คำที่ใชกันเฉพาะบางกลุม (Jargon) บางอาชีพ
เมือ่นำไปใชในวงการอืน่ อาจจะสือ่สารกนัไมได หรอืไมตรงตามความประสงค  คำเหลานีบ้างกรณกีม็ี
ความจำเปนทีจ่ะตองใช  เพราะไมมคีำอืน่ใดทีเ่หมาะสมมากกวา หรอืตองการใหดสูมจรงิ  เชน เรือ่งเกีย่ว
กบัทหาร  บคุคลในเรือ่งกค็วรจะใชศพัทเฉพาะทางการทหารปะปนอยใูนเรือ่งบาง  เปนตน  กรณเีชนนี้
ผูใชควรจะไดหาทางอธิบายความหมายคำเหลานี้ไวดวย  ตัวอยางเชน  คำศัพทในการพิมพ ไดแก
ปรฟูอารต  เลยเอาต  ตรวจหนาแทน  ขนาด ๑๐ พอยต  เยบ็กี ่แปดหนายก  คอลมันนิว้  เกบ็หนา ฯลฯ
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การใชสำนวนโวหาร
สำนวน หมายถงึ  “ถอยคำทีเ่รยีบเรยีง, โวหาร, บางทกีใ็ชวาสำนวนโวหาร เชน สารคดสีำนวน

โวหารด ีความเรยีงเรือ่งนีส้ำนวนโวหารลมุ ๆ ดอน ๆ ; คด ีเชน ปดสำนวน; ถอยคำหรอืขอความทีก่ลาว
สืบตอกันมาชานานแลวมีความหมายไมตรงตามตัว หรือมีความหมายอื่นแฝงอยู เชน สอนจระเขให
วายน้ำ, รำไมดโีทษปโทษกลอง,  ถอยคำทีแ่สดงออกมาเปนขอความพเิศษเฉพาะภาษาหนึง่ เชน สำนวน
ฝรัง่ สำนวนบาล,ี ชัน้เชงิหรอืทวงทำนองในการแตงหนงัสอืหรอืพดู เชน สำนวนเจาพระยาพระคลงั (หน)
สำนวนยาขอบ สำนวนไม เมอืงเดมิ, ลกัษณนาม ใชเรยีกขอความหรอืบทประพนัธรายหนึง่ ๆ  เชน อเิหนา
มหีลายสำนวน บทความ ๒ สำนวน …” ๙๙

จะเห็นไดวา คำวา “สำนวน” มีความหมายหลายนัย  สรุปวา สำนวน  หมายถึง ทำนองของ
การพดู หรอืถอยคำทีเ่รยีบเรยีงขึน้อยางสละสลวย หรอืการใชภาษาอยางมชีัน้เชงิ ไมตรงไปตรงมา เปน
ขอความชวนอาน ชวนใหคดิตดิตาม หรือตคีวามซึง่จะสามารถเขาใจความหมายได

สวนคำวา โวหาร มคีวามหมายตามพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถานวา  หมายถงึ  ชัน้เชงิ หรอื
สำนวนแตงหนงัสอื หรอืพดู,  ถอยคำทีเ่ลนเปนสำบดัสำนวน ๑๐๐

โวหารชวยใหวรรณกรรมมรีสชาต ิมคีวามสละสลวยมากกวาภาษาธรรมดา  วภิา กงกะนนัทน
กลาววา  “โวหารเปนภาษาทีช่วยใหเกดิมโนทศัน หรอืจนิตภาพไดชดัเจนหรอืกวางขวางกวาภาษาตรงไป
ตรงมา เหตผุลประการหนึง่ คอื เพราะการใชโวหารนัน้สวนใหญคอืการใชภาษาเปรยีบเทยีบสรรพสิง่
ตาง ๆ ทัง้รปูธรรมและนามธรรม” ๑๐๑

เมือ่พจิารณาความหมายของคำวา “โวหาร” ดงักลาว  จะเหน็วาใกลเคยีงกบัความหมายของคำวา
“สำนวน” เปนอยางมาก ดงันัน้บางทกีจ็ะใชควบคกูนัไปวา  “สำนวนโวหาร”  ซึง่มคีวามหมายวา ถอยคำ
ทีเ่รยีบเรยีงขึน้อยางไพเราะ สละสลวย เสรมิสรางจนิตนาการกอใหเกดิภาพขึน้ในความคดิคำนงึ มากกวา
ที่จะใชภาษาธรรมดาซึ่งเปนการใชอยางตรงไปตรงมา เมื่อไดวิเคราะหภาพรวมของสำนวนโวหาร
ทีม่ีความสำคญัและใชแพรหลายโดยทัว่ไปแลว สามารถจำแนกสำนวนโวหารเปน ๔ ลกัษณะ ดงัตอไปนี้

๑.  สำนวนโวหารทีส่ละสลวย
๒. สำนวนโวหารทีเ่ผด็รอน ประชดประชนั
๓. สำนวนโวหารแบบไทย ๆ
๔. สำนวนโวหารแบบตางประเทศ

๙๙ ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒.  (กรงุเทพฯ :  นานมบีคุพบัลเิคชัน่ส,
๒๕๔๖). หนา ๑๑๘๗.

๑๐๐ เรื่องเดียวกัน.  หนา ๑๐๙๐.
๑๐๑ วภิา กงกะนนัทน. วรรณคดศีกึษา. (กรงุเทพฯ : ไทยวฒันาพานชิ จำกดั, ๒๕๓๓). หนา ๓๕-๕๕.
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ความหมายของ “สำนวนโวหาร” ทีว่าหมายถงึ ถอยคำซึง่เรยีบเรยีงขึน้อยางไพเราะ สละสลวย
เสริมสรางจินตนาการกอใหเกิดภาพขึ้นในความคิดคำนึงมากกวาที่จะใชภาษาธรรมดา ดังกลาวแลว
ขางตนนัน้  ตรงกบัความหมายของคำวา “โวหารภาพพจน” ๑๐๒

โวหารภาพพจน  หรอื โวหารลกัษณ  หมายถงึ การกลาวคำอนัมนียัชวนใหคดิ แทนทีจ่ะกลาว
ความตรงไปตรงมาโดยมงุหมายทีจ่ะใหคำกลาวนัน้ มผีลกระทบกระเทอืนความรสูกึอารมณของผฟูง๑๐๓

สำหรับ โวหารภาพพจนหรือโวหารลักษณ  ซึ่งใชสรางภาพใหเกิดขึ้นในจินตนาการ หรือ
ภาพในความคดิทีส่ำคญัและมทีีใ่ชอยางแพรหลายนัน้ นกัวชิาการหลายคนไดจดัแบงประเภทของโวหาร
ภาพพจนไวใกลเคยีงกนั ดงันี้

เปลือ้ง ณ นคร  กลาววา โวหารลกัษณ (Figure of Speech or Figure of Rhetoric)  หมายถงึลกัษณะ
ของโวหาร คอื การกลาวคำอนัมนียัชวนใหคดิ แทนทีจ่ะกลาวความตรงไปตรงมา โดยมงุหมายทีจ่ะให
คำกลาวนัน้ มผีลกระทบกระเทอืนความรสูกึและอารมณของผฟูง และไดอาง ตำรารจนศาสตร (Senior
Course of English Composition)๑๐๔ วาไดกำหนดชนดิของโวหารลกัษณไว ดงัตอไปนี้

๑. โวหารอปุมา หรอืโวหารเทยีบเคยีง (Simile)
๒. โวหารอปุลกัษณ (Metaphor)
๓. โวหารนทิานเทยีบ หรอืโวหารนทิานอปุมา (Allegory)
๔. โวหารขดัแยง หรอืโวหารอรรถานนัดร (Antithesis)
๕. โวหารวภิาษติ (Epigram)
๖. โวหารประโยคควบ (Condensed Sentence)
๗. โวหารวกิตภาวะ (Climax)
๘. โวหารปฏวิกิตภาวะ (Anticlimax or Pathos)
๙. โวหารอปุนาม (Metonymy)
๑๐. โวหารเทยีบนาม (Synecdoche)
๑๑. โวหารเทยีบฉายา (Transferred Epithet)
๑๒.โวหารบคุลาธษิฐาน (Personification)
๑๓. โวหารอปัปาลปนะ (Apostrophe)
๑๔. โวหารจนิตทศันะ (Vision)
๑๕. โวหารอตพิจน (Hyperbole or Exageration)

๑๐๒  คำนีบ้ญัญตัขิึน้แทนคำวา Figure of Speech และ Figure of Rhetoric
๑๐๓ เปลื้อง ณ นคร.  ภาษาวรรณนา. (กรุงเทพฯ : ขาวฟาง, ๒๕๔๐). หนา ๖๒-๗๖.
๑๐๔ เนสฟลด, เจ. ซ.ี  อางถงึใน  เปลือ้ง ณ นคร. ภาษาวรรณนา.  (กรงุเทพฯ: ขาวฟาง, ๒๕๔๐), หนา ๖๑-๖๒.
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๑๖. โวหารอปุนยั (Enuvendo)
๑๗.โวหารประชด (Irony)
๑๘. โวหารเหนบ็แนม (Sacasm)
๑๙. โวหารเสาวพจน (Euphemism)
๒๐.โวหารนปิระตชิญา (Litotes)
๒๑.โวหารปจุฉพจน (Interogation)
๒๒. โวหารอศัเจรยี (Exclamation)
๒๓. โวหารซอนความ (Identical Statrment)
๒๔. โวหารคำเลยีนเสยีง (Onomatopoeia)
๒๕. โวหารเสยีงสมัผสั (Assonance)
๒๖. โวหารเลนคำ (Pun)

ชำนาญ รอดเหตภุยั ๑๐๕ ไดจดัแบงโวหารภาพพจนโดยยดึแนวการแบงของ เซยเมอร แชตแมน
(Seymour Chatman) เปนหลกัไดทัง้หมด ๑๙ ประเภท ดงันี้

  ๑. โวหารอปุมา (Simile)
  ๒. โวหารอปุลกัษณ  (Metaphor)
  ๓. โวหารอปุนยั (Innuendo)
  ๔. โวหารบคุลาธษิฐาน (Personification)
  ๕. โวหารวปินเพทนาการ (Pathetic fallacy)
  ๖. โวหารอธพิจน (Hyperbole)
  ๗. โวหารคำพงัเพยและสภุาษติ (Locution and Proverb)
  ๘. โวหารนทิานสาธก (Allegory or Parable)
  ๙. โวหารเลยีนเสยีง (Onomatopoeia)
๑๐. โวหารพดูรบัเชงิปฏเิสธ (Litotes)
๑๑. โวหารกระทคูำถาม (Interogation)
๑๒.โวหารเคลอืบคำ (Euphemism)
๑๓. โวหารย้ำความและย้ำคำ (Identication statement and Repetition)
๑๔.  โวหารเหนบ็แนม (Sarcasm)

๑๐๕ ชำนาญ  รอดเหตุภัย.  สมัมนาการใชภาษาไทยปจจบุนั. (กรุงเทพฯ : กรุงสยามการพิมพ, ๒๕๒๖).  หนา
๗๙-๙๔.
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๑๕.  โวหารเลนคำ (Pun on word)
๑๖.  โวหารเลนเสยีงสมัผสั (Rhyme and Alliteration)
๑๗.  โวหารปรพากย (Antitheses)
๑๘.  โวหารบนัไดความ (Climax)
๑๙.  โวหารปฏนิยั (Anticlimax)

วภิา  กงกะนนัท ๑๐๖  ไดรวบรวมโวหารภาพพจนจากแหลงตาง ๆ ไดดงัตอไปนี้
  ๑. Metaphor (เมตาฟอร)
  ๒. Simile (สมิลิ)ี
  ๓. Synecdoche (สมพจนยั)
  ๔. Metonymy (นามนยั)
  ๕. Oxymoron (ปฏวิาทะ)
  ๖. Paradox (ปฏภิาคพจน)
  ๗. Synesthesis (อาวตัพากย)
  ๘. Hyperbole (อตพิจน)
  ๙. Overstatement (อธพิจน)
๑๐. Allusion (ปฏริปูพจน)
๑๑. Personification (บคุลาธษิฐาน)
๑๒.Analogy (อทุาหรณ)
๑๓. Rhetorical Question (ปฏปิจุฉา)

จะเหน็ไดวา การจำแนกประเภทของโวหารลกัษณตามแนวทัง้สามขางตน มบีางสวนทีค่ลายกนั
หรอืเหมอืนกนัและบางสวนแตกตางกนั  สำหรบัการวเิคราะหวรรณศลิปในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ครัง้นี ้จะไดเลอืกสรรเฉพาะโวหารลกัษณทีใ่ชกนัอยทูัว่ไปมาเพยีงบางประเภทดงัตอไปนี้

๑. โวหารอปุมา (Simile) หมายถงึ สิง่หรอืขอความทีย่กมาเปรยีบเทยีบ มกัใชคกูบัอปุไมย แปล
วา สิ่งหรือขอความที่พึงเปรียบเทียบกับสิ่งอื่นเพื่อใหเขาใจดีขึ้น ๑๐๗  โวหารอุปมา เปนการกลาว
เชิงเปรียบเทียบเพื่อใหเกิดการเทียบเคียงจากลักษณะที่รูจักกันดีแลวของสิ่งหนึ่ง ไปสูอีกสิ่งหนึ่งซึ่งมี
ลกัษณะคลายคลงึกนั  แตยงัไมเปนทีร่จูกัหรอืยงัไมตระหนกัทัว่ไป  เชน

๑๐๖  วภิา  กงกะนนัทน. เรือ่งเดมิ.
๑๐๗ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๖๔.
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- The problems of humanity now are so immense, like an ocean, that it’s hard to see
how to solve them. So people stop trying, they sink into hopelessness.๑๐๘

-  วาจาสภุาษติยอมไมมปีระโยชนแกผไูมทำตาม เหมอืนดอกไมทีม่สีสีวย   สณัฐานดี
แตหากลิน่ไม แตวาจาสภุาษติจะมปีระโยชนมากแกผทูำตาม เหมอืนดอกไมมสีสีวย มสีณัฐานงาม และมี
กลิน่หอม (จากเรือ่ง พระอานนทพทุธอนชุา)๑๐๙

๒. โวหารอปุลกัษณ (Metaphor) คำวา อปุลกัษณ แปลวา ลกัษณะรอง หรอืลกัษณะใกลเคยีง
โวหารอปุลกัษณ คลายกบัโวหารอปุมา ตางกนัตรงทีโ่วหารอปุลกัษณจะไมยกสิง่ใดขึน้มาเทยีบวาเหมอืน
กับสิ่งใด แตจะยกสิ่งที่มีลักษณะใกลเคียงกันนั้นขึ้นมากลาวโดยใหผูอานคิดเอาเองวาหมายถึงอะไร
โปรดสงัเกตขอความทีใ่ชคำวา แกวตา ตกุตา และกงุแหง แตละคดูงัตอไปนี้

โวหารอุปมา :  พอรกัลกูปานแกวตา
โวหารอปุลกัษณ :  แกวตาของพอคนนีเ้รยีนเกง๑๑๐

โวหารอุปมา :  ใบหนาของสาวรนุเปลงปลัง่จิม้ลิม้เหมอืนตุกตาญีป่นุ
โวหารอปุลกัษณ :  ผูอำนวยการนั่งคูไปกับตุกตาหนารถทีเ่ขาหมายเคลม
โวหารอุปมา :  คนรกัเกาบดันีผ้อมเหมอืนกุงแหง
โวหารอปุลกัษณ :  ในทีส่ดุเขากจ็ากกุงแหงนัน้ไปอยางไมอาลยัใยดี

๓. โวหารบคุลาธษิฐาน (Personification) หมายถงึ การสมมตุสิิง่ทีไ่มมตีวัตนไมมกีริยิาอาการ
และมิใชคนใหดูเหมือนเปนคน คือมีกิริยาอาการมีพฤติกรรมประหนึ่งวาเปนคน ในทางกวีเรียกวา
Pathetic fallacy ๑๑๑ หมายความวา อารมณนกึไปไมยดึเหตผุลความเปนจรงิ  โวหารประเภทนีท้ำใหอาน
แลวเกดิภาพขึน้ในจนิตนาการ ชวยใหเขาใจเรือ่งราวหรอืลกัษณะตาง ๆ ไดชดัมากยิง่ขึน้  เชน ๑๑๒

- ทุกวันนี้ขาพเจาก็ไดอาศัยหนังสือเทานั้น ที่คอยเปนเพื่อนปลอบใจใหคลาย
ความวาวุนลงไดบาง  ยามใดที่ขาพเจารูสึกปวดราวจนสุดแสนจะอดกลั้น  ขาพเจาก็ไดอาศัยหนังสือ
นีแ่หละทีม่าคอยยัว่ย้ิม คอยชีแ้นะหนทางทีท่ำใหปลอดโปรงใจขึน้มาบาง

- ความโลภตามมาหลอกหลอนยัว่ยวน  แมวาเขาพยายามจะขมตาใหหลบัลง  แตมนั
กย็งัมากระซบิทีข่างห ู กระตนุเตอืนใหเขาฉวยโอกาสทีไ่มแนวาชาตนิีจ้ะไดพบอกีหรอืไม

๑๑๐ เรือ่งเดยีวกนั,  หนา ๖๕.
๑๑๑ เปลื้อง ณ นคร.  เรื่องเดิม.  หนา ๖๙.
๑๑๒ ชำนาญ  รอดเหตภุยั.  เรือ่งเดมิ.  หนา ๙๖-๙๗.

๑๐๘ Visionary Monarch.  [ออนไลน]  เขาถงึไดจาก : http:\\www.kanchanapisek.org.th.\ (19 November 2001).
๑๐๙ ชำนาญ รอดเหตุภัย. เรื่องเดิม.  หนา ๙๔.
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๑๑๓ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๑๐๑.
๑๑๔ เปลื้อง ณ นคร.  เรื่องเดิม. หนา ๗๑.
๑๑๕ ชำนาญ  รอดเหตุภัย. เรื่องเดิม.  หนา ๙๘.
๑๑๖ เปนทีย่อมรบัทัว่ไปวา ศรปีราชญ เปนผแูตง ด ูเปลือ้ง ณ นคร. ประวตัวิรรณคดไีทยฉบบันกัศกึษา.  (กรงุเทพฯ :

ไทยวฒันาพานชิ จำกดั,  ๒๕๑๕).  หนา ๑๑๙.
๑๑๗ ชำนาญ  รอดเหตภุยั. เรือ่งเดมิ. หนา ๙๙.

๔. โวหารย้ำความและซ้ำคำ  (Identical statement and Repetition) หมายถงึ  การเรยีบเรยีง
ขอความใหมกีารใชคำซ้ำกนัมากกวาสองครัง้โดยเจตนา  เพือ่เปนการเนนคำสำคญัอยางใดอยางหนึง่ให
มนี้ำหนกัและมคีวามเดนชดัมากยิง่ขึน้ โวหารซ้ำคำเปนการเลนเสยีงและเนนดวยการซ้ำคำ และทำใหเกดิ
ภาพ อารมณ ความรสูกึ มากยิง่ขึน้๑๑๓  ตวัอยางเชน

- เราจะตองตอส ู สู กับสภาพเศรษฐกิจที่บีบรัดตัว  สกูบัโรคภยัไขเจบ็  สูกบัศตัรรูาย
ของประเทศชาติ และสกูบัตณัหาเพือ่ทีจ่ะเอาชนะตนเองใหจงได

- หนาทีข่องผูนำคือนำ
- การรบีรอนปรบั ครม. มแีตเสยีกับเสยี
- ปใหมนี้ ขาพเจาจะทมุเท กาย ทุมเทใจ และทุมเทสติปญญาใหถึงที่สุด เพื่อสราง

ผลงานวชิาการใหเปนรางวลัของชวีติใหจงได
๕. โวหารอธิพจน บางแหงเรยีกวา โวหารอติพจน หมายถงึ คำกลาวอนัสงูพนเกนิความจรงิ

แตยิง่ในทางจนิตนาการ๑๑๔ เปนการกลาวโลดโผนเกนิกวาทีจ่ะเปนจรงิได แตเปนการกลาวทีใ่หผลทาง
ดานจติใจ  ทำใหเกดิความซาบซึง้ไปกบัเนือ้ความทีม่นี้ำหนกัมากเชนนัน้  ผอูานยอมทราบดวีาคำกลาว
เชนนัน้ไมมทีางเปนความจรงิได  แตกย็งัยอมรบัฟงดวยความรสูกึทีป่ระทบัใจ ไมถอืวาเปนการพดูโกหก
แตอยางใด๑๑๕  เชน

- ผมนั่งคอยคุณอยูตรงนี้ตั้งปแลว
- เขารูสึกหิวจนไสจะขาด
- เรยีมร่ำน้ำเนตรถวม  ถงึพรหม  พาเทพเจาตกจม  จอมมวย๑๑๖

๖. โวหารสทัพจน หรอื โวหารเลยีนเสยีงธรรมชาติ (Onomatopoeia) หมายถงึ  การใชคำเลยีน
เสยีงทีเ่กดิตามธรรมชาต ิทำใหเกดิบรรยากาศ หรอือารมณความรสูกึตามทองเรือ่งไดดยีิง่ขึน้ เชน ๑๑๗

- ทหารเดนิตบเทากนัพึบ่พับ่
- เปรี้ยง! เสียงฟาผาดังสนั่นไปทั่ว ลมกระโชกหวีดหวิวเหมือนเสียงปศาจอัน

นาสะพรงึกลวั สกัครฝูนเริม่เปาะแปะ ๆ แลวกก็ระหน่ำจัก้ ๆ อยางลมืหลูมืตาไมขึน้
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๗.  โวหารปฏิพจน (Paradox)  นกัวชิาการบางคนเรยีกวา ปรพากย (Antithesis) ๑๑๘ บางและ
ปฏิภาคพจน๑๑๙ บาง  หมายถงึ การเรยีบเรยีงขอความใหมเีนือ้ความขดักนั  ไมวาผใูชจะตัง้ใจเจาะจงหรอื
ไมกต็าม เปนขอความทีก่ลาวถงึสิง่ทีแ่ปลกแตจรงิ  หรอืไมนาเปนไปไดแตเปนไปแลว ทำใหเนือ้ความ
ดเูดนยิง่ขึน้  ตวัอยางเชน

-  ใหญพรกิหยวก เลก็พรกิขีห้นู
-  ขณะทีห่วัใจของเรามแีตความเศรา จงเตมิความรืน่เรงิสนกุสนานลงไป
-  ความรกัทำใหความขีร้ิว้กลบัเปนความงาม   ความโงกลบัเปนความฉลาด  ความ

แกกลบัเปนความหนมุ บาปกลบัเปนบญุ ความซมึเซากลบัเปนความแชมชืน่ ใจแคบกลบัเปนใจกวาง..
 -  ยิง่เขาพยายามใชเงนิเพือ่ซือ้เสยีงมากเพยีงใด ดเูหมอืนประชาชนกจ็ะยิง่หมดศรทัธา

ในตวัเขามากเพยีงนัน้
โวหารภาพพจนทัง้ ๗ ประเภทดงักลาวขางตน จะใชเปนหลกัในการวเิคราะหบทพระราชนพินธ

ซึง่จะไดกลาวถงึในลำดบัถดัไป

๑๑๘ เรื่องเดียวกัน.  หนา ๑๐๒.
๑๑๙ วภิา กงกะนนัทน.  เรือ่งเดมิ. หนา ๓๔.
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พระอจัฉรยิภาพทางดานวรรณศลิป
ในพระราชนพินธแปลเรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ”

ประวตัคิวามเปนมาของหนังสือ
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงแปลเรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ” จากตนฉบบัภาษา

องักฤษเรือ่ง “A Man Called Intrepid” ของ William Stevenson ซึง่เปนหนงัสอืประเภทเบสตเซลเลอร
(bestseller) มยีอดจำหนายมากกวา ๒ ลานเลม๑๒๐ พระองคทรงใชเวลาวางวนัละเลก็ละนอยหลงัจากทรง
จบสิน้พระราชภารกจิ ตัง้แตวนัที ่๒๐ มถินุายน พ.ศ. ๒๕๒๐ ถงึ วนัที ่๒๕ มนีาคม พ.ศ. ๒๕๒๓ รวม
เวลาประมาณเกอืบสามป เมือ่พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงแปลเสรจ็ ไดพระราชทานเอกสารแปล
เรือ่งนีแ้กผทูรงรจูกัคนุเคยแตยงัมไิดมกีารจดัพมิพเผยแพรทัว่ไป

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใหความสำคญัในเรือ่งลขิสทิธิข์องวรรณกรรม จะเหน็ไดจาก
พระองคมพีระราชประสงคใหพระราชนพินธแปลของพระองคเปนไปอยางถกูตองตามกฎหมาย ดงันัน้
ในป พ.ศ.๒๕๒๙ พระองคจึงไดทรงมอบหมายให ม.ล.พีรพงศ เกษมศรี เอกอัครราชทูตไทยประจำ
ประเทศสหรัฐอเมริกา ทำหนังสือติดตอขออนุญาตจากเจาของลิขสิทธิ์ และไดรับคำตอบอนุญาต เมื่อ
วนัที ่๒๘ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๙ ใหจดัพมิพจำหนายเพือ่หารายไดสมทบกองทนุการกศุลตาง ๆ ตาม
พระราชประสงค ไดทัว่ราชอาณาจกัรไทย๑๒๑

ตอมาเมือ่วนัที ่๕ ธนัวาคม พ.ศ. ๒๕๓๖ ขณะทีท่รงจำเรญิพระชนมาย ุ๖๖ พรรษา พระองค
ทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหมกีารจดัพมิพจำหนาย เพือ่หารายไดสมทบทนุมลูนธิชิยัพฒันา๑๒๒ ปรากฏวา
หนงัสอืเลมนีไ้ดรบัความสนใจจากประชาชนทัว่ไปอยางกวางขวาง หนงัสอืพมิพครัง้ที ่๑ จำหนายหมด
ภายในเวลาไมกีว่นั และตองเรงพมิพเพิม่เตมิอกีถงึ ๑๔ ครัง้ รวมยอดพมิพจำหนายแลวเกอืบสองแสนเลม
ภายในเวลาเพยีง ๒ เดอืน๑๒๓

๑๒๐ ขวัญแกว วัชโรทัย. บทพระราชนิพนธแปลเรื่อง นายอินทรผูปดทองหลังพระ และติโต. [ออนไลน].
เขาถงึไดจาก http://www.kanchanapisek.org.th/ (17 December 2001).

๑๒๑ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว. นายอินทรผูปดทองหลังพระ. (กรุงเทพฯ : อมรินทร พริ้นติ้งแอนด
พบัลชิชิง่ จำกดั, ๒๕๓๖), หนาคำนำ.

๑๒๒ เรือ่งเดยีวกนั. หนา ๕.
๑๒๓ เรือ่งเดยีวกนั. หนาบรรณลกัษณ.
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สงัเขปเรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ”
ตอนที ่๑ เปน “คำนำ” ของหนงัสอืนี ้เจาของเรือ่งสำคญัคอื เซอร วลิเลยีม สตเีฟนสนั (Sir William

Stephenson) หรอื นายอนิทร เปนผเูขยีนดวยตนเอง โดยกลาวถงึเหตกุารณกอนทีส่หรฐัอเมรกิาจะเขารวม
สงครามโลกครัง้ที ่๒ นายอนิทรในฐานะผแูทนลบัพเิศษของวนิสตนั เชอรชลิล และหวัหนาสำนกังาน
รกัษาความปลอดภยัองักฤษ (British Security Coordination) ซึง่ตัง้อยใูนนครนวิยอรก เปนผสูงขาวให
ประธานาธบิดรีสูเวลท ไดทราบขอเทจ็จรงิวาหากองักฤษปราชยั ภยัสงครามจะตองตอเนือ่งถงึสหรฐัอเมรกิา
ดงันัน้สหรฐัอเมรกิาจงึเขารวมสงครามอยางเปดเผย ขณะเดยีวกนัสงครามลบักย็งัคงดำเนนิตอไปอยาง
ซบัซอน และเหตกุารณเหลานัน้ยงัคงปกปดกนัมาโดยตลอด นายอนิทรเหน็วาการสงครามผานมานาน
แลวไมมเีหตผุลใด ๆ  ทีค่วรจะตองปกปดตอไปอกี ทัง้ควรจะนำมาเปดเผยเพือ่สดดุเีกยีรตคิณุของผกูลาหาญ
ทีต่องตายไปจำนวนมาก และทีส่ำคญัยิง่กค็อื นายอนิทรตองการใหโลกรบัรแูผนลบัทัง้หลาย ทีใ่ชเปน
ปจจยัสำคญัในการชวยใหโลกเสรพีนจากภยัสงคราม ซึง่ไมแนใจวาจะไมหวนกลบัมาอกี

เรือ่งราวของ สำนกังาน บ.ีเอส.ซ.ี สลบัซบัซอนเปนอนัมาก มเีอกสารจำนวนมากมายมหาศาล
มเีจาหนาทีบ่างคนรวบรวมไวเปนระเบยีบ สะดวกแกการศกึษาคนควา โดยเฉพาะอยางยิง่เปนประโยชน
มหาศาลสำหรบัการเขยีนหนงัสอืของนายวลิเลยีม สตเีวนสนั (William Stevenson) ซึง่เปนเพือ่นและเคย
รวมงานกบันายอนิทร-เซอร วลิเลยีม สตเีฟนสนั (Sir William Stephenson)๑๒๔ มากอน และเปนผเูรยีบเรยีง
หนงัสอื A Man Called Intrepid หรอื นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ

ตอนที ่๒ เปนตอน “เผยเรือ่ง” เนือ้หาตอนนีเ้ปนสวนนำเรือ่งอกีตอนหนึง่ ซึง่ ชารลส เฮาวารด
เอลลสิ เปนผเูขยีน เขาเลาถงึความเปนมาของสำนกังานรกัษาความปลอดภยัอังกฤษทีน่วิยอรก (บ.ีเอส.ซ.ี)
ซึ่งไดจัดตั้งขึ้นที่สหรัฐอเมริกา เอลลิส ยอมรับวา นายอินทร เปนสายสืบพิเศษลับสุดยอดระหวาง
ประธานาธบิด ีรสูเวลท ของสหรฐัอเมรกิา และนายกรฐัมนตร ีวนิสตนั เชอรชลิล ขององักฤษ

เอลลิส ทราบเรื่องราวความลับของสำนักงาน บี.เอส.ซี. มากมาย และเก็บความลับสำคัญ
เหลานัน้มาไดนานกวาสบิป เขาไดปรกึษาหารอืกบันายอนิทร อยางกวางขวาง และในทีส่ดุกเ็หน็ดวยกบั
วิลเลียม สตีเวนสัน ที่จะเปดเผยเรื่องของนายอินทร และสำนักงาน เพราะจะมีผลไดมากกวาผลเสีย
เขาไดมอบเอกสารของ บ.ีเอส.ซ.ี จำนวนมากแก วลิเลยีม สตเีวนสนั เพือ่ประกอบการเขยีนหนงัสอืเรือ่งนี้
เอลลิส เปนผูแนะนำใหนายกรัฐมนตรีเชอรชิลล ประกาศเกียรติคุณของนายอินทร และสำนักงาน
บี.เอส.ซี. ของนายอินทรวา “เราแนใจได ไมเคยมีการกระทำใด ๆ ในนิยายหรือในประวัติศาสตร
อนัเปนเรือ่งของปถุชุนทีจ่ะเกนิความสงูสงของวรีกรรมและความกลาหาญของบคุคลเหลานี้” ๑๒๕

๑๒๔ วลิเลยีม สตเีวนสนั (William Stevenson)  ผแูตงหนงัสอืเรือ่งนีก้บั เซอร วลิเลยีม สตเีฟนสนั (Sir William
Stephenson) คอื “นายอนิทร” บคุคลสำคญัในหนงัสอืนี ้มชีือ่ทีค่ลายคลงึกนัมาก ทัง้ๆ ทีม่ไิดเปนญาตกินั ทำใหผอูาน
บางคนเกดิความสบัสน และหลายคนเขาใจผดิวาเปนคนเดยีวกนั

๑๒๕ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. เรือ่งเดมิ. หนา ๑๒.
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เนือ้หาละเอยีดของหนงัสอืซึง่หนากวา ๖๐๐ หนา เรยีบเรยีงโดย วลิเลยีม สตเีวนสนั มีทั้งหมด
๖ ภาค รวม ๔๙ บท มสีาระโดยสงัเขปดงันี ้๑๒๖

กลาวถึงความรวมมือทางสงครามจารกรรมระหวางอังกฤษกับสหรัฐ ที่ไดรวมกันตอตาน
การขยายอำนาจของเยอรมนัยคุนาซ ีโดยมนีายอนิทรเปนผปูระสานระดบัสงู เรือ่งราวตาง ๆ ทีผ่เูขยีน
เลอืกมาเปดเผยโดยไดรบัการตรวจสอบวาถกูตองตามขอเทจ็จรงิดวยตวั “นายอนิทร” เอง บางเรือ่งนาทึง่
ยิง่กวานยิายสายลบัทีแ่ตงขึน้เสยีอกี เชน ปฏบิตักิารขโมยเครือ่งใส-ถอดรหสัลบั “เอนกิมา” อันทันสมัย
ทีส่ดุของเยอรมนั ซึง่ฮติเลอรภมูใิจมากวาขาวตาง ๆ  ทีส่งดวยเครือ่ง “เอนกิมา” จะไมมผีใูดสามารถแปล
ความได แต “นายอนิทร” สามารถวางแผนขโมยเครือ่งได โดยฝายเยอรมนัไมระแคะระคายเลย จงึเปน
กาวแรกที่ทำใหหนวยจารกรรมของ “นายอินทร” สามารถสืบขาวสำคัญ ๆ ของฝายเยอรมันไดสำเร็จ
นอกจากนัน้ยงัมเีรือ่งราวเกีย่วกบัการปฏบิตัอิยางกลาหาญของ “มาเดอแลน” สายลบัของ “นายอนิทร”
ทีเ่สีย่งชวีติเขาไปในแดนขาศกึแลวสงขาวให “นายอินทร” ตลอดจนการปฏบิตักิารของสาว “ซินเธีย”
สายลบัองักฤษแสนสวยทีใ่ชเสนหของตน ลวงความลบัเกีย่วกบัการถอดรหสัจากนกัการทตูฝายขาศกึไดสำเรจ็

นายอนิทรหรอื Sir William Stephenson ซึง่ตอมาไปเปนหวัหนาฝายจารกรรมในสงครามโลก
ครัง้ที ่๒ เจาของรหสัลบั Intrepid ในสงครามโลกครัง้ที ่๑ เปนทหารอาสาสมคัรไปแนวหนา ไดรบัภยั
จากแกสพษิในสงครามจนเกอืบทพุพลภาพ แตดวยเลอืดนกัส ูเขาพยายามจนไดกลบัไปเปนทหารนกับนิ
อกีครัง้หนึง่ เขาไดเขยีนรายงานเกีย่วกบัคายกกักนัของฝายขาศกึจากประสบการณทีเ่คยถกูจบั เปนเหตใุห
นายพลเรอืเอก บลงิเกอร ฮอลล เกดิสนใจนายอนิทร และตอมาไดเรยีกนายอนิทร กลบัจากลอนดอน เพือ่
มาชวยปฏบิตัริาชการลบั ซึง่นายพลฮอลล แหงองักฤษ และ บลิ โดโนแวน แหงอเมรกิา ไดดำเนนิการ
ดานราชการลับตอ และเฝาจับตาดูความเคลื่อนไหวของพวกนาซีเยอรมัน นายอินทรและพรรคพวก
ยงัคงตดิตามพฤตกิรรมของฮติเลอรตอไป พวกเขาพยายามศกึษาเกีย่วกบัรหสัลบัทีเ่ยอรมนัใชผานเครือ่ง
เอนกิมา เพือ่จะไดตคีวามขาวสารทีด่กัฟงไดอยางถกูตอง เพือ่จะไดเตรยีมการปองกนัประเทศของตนได
ทนัทวงท ีดวยการประสานงานของนายอนิทร ทำใหองักฤษและอเมรกิาไดรวมมอืกนัอยางลบั ๆ  ในการ
เตรียมตัวรับสงครามอันจะเกิดขึ้น โดยอเมริกาพยายามหาความลับของเครื่องเอนิกมาแบบญี่ปุน
ฝายองักฤษกห็าขอมลูของเอนกิมาแบบตาง ๆ ของนาซเียอรมนั ในขณะทีฮ่ติเลอรลอบผลติอาวธุตาง ๆ
มากมาย โดยใชโรงงานผลติเครือ่งใชทีท่ำดวยเหลก็เปนแหลงผลติ การกระทำนีไ้มรอดพนการลวงรขูอง
นายอนิทรและพรรคพวกไปได

๑๒๖ สรุปใจความสำคัญจาก ๑) พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว, ทรงแปล. นายอินทรผูปดทองหลังพระ
(อมรินทรพริ้นติ้งแอนดพับลิชชิ่ง : กรุงเทพฯ, ๒๕๓๖, ๖๐๓ หนา). ๒) “อันเนื่องมาจากพระราชนิพนธแปลเรื่อง
นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ.” เพญ็พระพริยิะเกนิจะรำพนั. (สำนกัพมิพประกายพรกึ, กรงุเทพฯ : ๒๕๓๑) หนา ๘๐-
๘๗. และ ๓) ขวญัแกว วชัโรทยั. บทพระราชนพินธแปลเรือ่งนายอนิทรผปูดทองหลงัพระ. [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก
http://www.kanchanapisek.org.th/ (17 December 2001).
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เมือ่เยอรมนัประกาศสงครามกบัองักฤษ ในขณะทีอ่เมรกิายงัไมรวมสงครามดวยนัน้ นายอนิทร
และพรรคพวกไดตดิตอกบัประธานาธบิดรีสูเวลทตลอดเวลา และประสานงานระหวาง FBI ของอเมรกิา
และ BSC ขององักฤษ การประสานงานของนายอนิทรและพรรคพวกนีก้อใหเกดิความเขาใจอนัด ีและ
ทำใหองักฤษไดรบัความชวยเหลอือยางไมเปนทางการจากสหรฐัอเมรกิา วธิทีำงานของคนกลมุนีน้อก
จากการสบืขาวแลว บางครัง้อาจจะตองมกีารปลอยขาวลวงศตัรแูละบางครัง้จะตองใชแบบ “กลซอนกล”

จากการทีญ่ีป่นุโจมตเีพริล ฮาเบอร ทำใหสหรฐัประกาศสงครามไดอยางเปดเผย และจากการ
ทีฮ่ติเลอรทำพลาดในการประกาศสงครามกบัสหรฐัอเมรกิา ทำใหสหรฐัฯสามารถจดัการทางดานยโุรป
ไดอยางเตม็ที ่และแผนปลกุยโุรปใหลกุเปนไฟเพือ่ตอตานนาซไีดรบัความสำเรจ็ โดยเฉพาะการตอตาน
นโยบายกลนืชาตขิองฮติเลอร ทีม่หีลัก ๓ ประการ คอื การทำใหชนชาตนิัน้กลายเปนเยอรมนั ซึง่จะตอง
เลอืกเผาพนัธบุรสิทุธิ ์การเนรเทศหรอืกำจดัพวกทีไ่มตองการ รวมทัง้ปญญาชน และการนำผทูีม่เีลอืด
เยอรมนับรสิทุธิม์าตัง้รกรากในทีท่ีว่างเหลานี้

กลาวโดยสรปุ การทำสงครามม ี๒ ดาน คอืการทำสงครามโดยพึง่พาอาศยัวทิยาการและผเูชีย่วชาญ
ทางวทิยาศาสตร และในอกีดานหนึง่ คอืการมสีงครามลบัซึง่ตองอาศยัสญัชาตญาณในการหยัง่รแูละตวั
บคุคลเปนหลกั สนัตภิาพในอนาคตจะขึน้อยกูบัการควบคมุผสมผสานของทัง้สองดานนี ้หนงัสอืเลมนี้
ไดเปดเผยเบือ้งหลงัปฏบิตักิารของหนวยกลาตายของ “นายอนิทร” มากมายหลายเรือ่ง เชน เบือ้งหลงั
การชวยเหลือนักวิทยาศาสตรชั้นหัวกะทิออกจากดินแดนยึดครองของนาซี การขัดขวางมิใหเยอรมัน
คดิคนระเบดิปรมาณไูดสำเรจ็ การวางแผนปฏบิตักิารทางยทุธศาสตรเพือ่ตอตาน การยดึครองทวปียโุรป
อเมรกิา และแอฟรกิา ของนาซี

“นายอนิทร” เขยีนไวในคำนำหนงัสอืเลมนีว้า เหตผุลทีเ่ขายนิยอมใหวลิเลยีม สตเีวนสนั นำเรือ่งราว
เหลานีม้าเปดเผย กเ็พือ่เปนการสดดุผีทูีไ่ดตอสเูพือ่ชาตเิปนจำนวนมาก แตนอยคนทีจ่ะไดรบัการกลาว
ขวัญถึง นอกจากชื่อที่บันทึกในเอกสารลับ สวนใหญที่รอดตายก็กลับมาประกอบอาชีพธรรมดา โดย
ไมไดรบัเกยีรตหิรอืรางวลัใด ๆ คนทีไ่ดรบัการกลาวถงึในหนงัสอืเลมนี ้ เปนเพยีงสวนนอยในจำนวน
คนเปนกองทพัมหมึา เรือ่งราวของ “นายอนิทร” และผรูวมงานของเขา เปนตวัอยางของบคุคลพเิศษที่
มคีวามกลาหาญ เสยีสละ ผยูอมอทุศิแมชวีติ เพือ่ความถกูตอง ความยตุธิรรม เสรภีาพ และสนัตภิาพ อนั
เปนทีร่กัยิง่ของพวกเขา ทัง้นีโ้ดยไมหวงัใหใครรบัร ูหรอืหวงัลาภยศคำสรรเสรญิเยนิยอใด  ๆทัง้สิน้ พวกเขานี้
คอื “ผปูดทองหลงัพระ” โดยแทจรงิ
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วรรณศลิปในพระราชนพินธแปล “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ”
ดังไดกลาวแลววาพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงไวซึ่งพระปรีชาสามารถทางดานการ

พระราชนพินธ ทัง้ภาษารอยแกวและรอยกรอง เปนทีป่ระจกัษของพสกนกิรทัว่ไป โดยเฉพาะทางดาน
วรรณศลิป อนัไดแก การเลอืกใชคำ และสำนวนโวหารในหนงัสอืพระราชนพินธแปลหลายเรือ่ง กลาว
เฉพาะเรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ” ม.ล.ทวสีนัต ลดาวลัย กลาวถงึพระปรชีาสามารถทางดาน
การใชภาษาของพระองคไวตอนหนึง่วา

“...เพยีงการตัง้ชือ่เรือ่งกจ็ะเหน็พระอจัฉรยิภาพในการแปลแลววา ทรงเลอืกคำและสำนวนไทย ๆ
ทีก่นิความกวาง และชวนใหผอูานตดิตามมากกวาจะตัง้ชือ่ตรงตามภาษาเดมิ ถาผอูานไดอานตลอดเรือ่ง
ยิง่จะไดรซูึง้พระปรชีาญาณในดานภาษาทัง้ภาษาไทยและภาษาตางประเทศ ตลอดจนวธิกีารถายทอดจาก
ภาษาหนึง่มาสอูกีภาษาหนึง่ เรือ่งนีเ้ปนสารคดทีีย่าวมาก มเีนือ้หาเปนวชิาการและสลบัซบัซอนมาก ทรง
ทำใหเรือ่งหนกักลายเปนเรือ่งเบาและนาสนใจ ดวยการทีท่รงใชสำนวนแบบไทย ๆ บางครัง้กแ็ฝงดวย
พระอารมณขนั” ๑๒๗

คณะกรรมการวจิยั ของมหาวทิยาลยัธรุกจิบณัฑติย กไ็ดกลาวถงึพระปรชีาสามารถทางดานการ
ใชภาษาของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ไวคลายคลงึกนั ดงัขอความตอนหนึง่ทีว่า

“คุณคาทางดานภาษาและวรรณศิลปจากพระราชนิพนธเรื่อง “นายอินทรผูปดทองหลังพระ”
มมีากมายตัง้แตการตัง้นามเรือ่ง... กลวธิกีารแปล กลวธิถีายทอดเนือ้หา ความคดิ ตลอดจนการเลอืกสรร
คำมาใช ลวนแตประณีตละเอียดลออและรอบคอบ เปนการผสมผสานหลากหลายลีลาซึ่งมีปรากฏใน
พระราชนพินธ” ๑๒๘

เนือ่งจากพระราชนพินธเรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ” เปนหนงัสอืทีม่คีวามยาวมากกวา
๖๐๐ หนา และอุดมดวยภาษาที่ไดทั้งอรรถรสและสุนทรียรส การยกตัวอยางในบทวิเคราะหตอไปนี้
จงึเปนแตยกมาใหเหน็พอสงัเขปเทานัน้

๑. พระปรชีาสามารถดานการใชศลิปะและความพถิพีถินัในการตัง้ชือ่หนงัสอื
เมือ่ไดวเิคราะหชือ่ของบทพระราชนพินธแปลคอื “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ” ซึง่แปลมาจาก

หนงัสอืชือ่ “A Man Called Intrepid” จะพบวาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงตัง้ชือ่พระราชนพินธ
แปลอยางพถิพีถินั ทรงเลอืกใชคำทีม่คีวามหมายล้ำลกึ เปนคำทีม่พีลงัทัง้ทางเสยีง และความหมาย สอดรบั
กบัเนือ้หา บทบาทของบคุคลสำคญัในหนงัสอื และแนวคดิของเรือ่ง เปนชือ่ทีม่คีวามสมัพนัธกบัคานยิม
แบบไทย ๆ  และทีส่ำคญัยิง่คอืตรงกบัพระราชปณธิานในการบำเพญ็พระราชกรณยีกจิของพระองคอกีดวย

๑๒๗ ทวีสันต ลดาวัลย. “พรอมพระปรีชาญาณดานภาษา.” เพ็ญพระวิริยะเกินจะรำพัน. (กรุงเทพฯ :
ประกายพรกึ, ๒๕๓๑). หนา ๑๕๗.

๑๒๘ มหาวทิยาลยัธรุกจิบณัฑติย. พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั : พระราชอจัฉรยิะทางภาษาทีป่รากฏในพระราช
นพินธแปล “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ.” (กรงุเทพฯ : เอกสารสำเนา, ๒๕๓๙). หนา ๑๔๖.
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คำวา “Intrepid” ๑๒๙ เปนรหัสลับของเซอร วิลเลียม สตีเฟนสัน (Sir William Stephenson)
ซึง่เปนบคุคลทีม่บีทบาทสำคญัมากในสมยัสงครามโลกครัง้ทีส่อง แตคนทัว่ไปมกัจะไมรจูกับคุคลผนูี้
พฤติกรรมของเขาจึงเปรียบเสมือนกับคนปดทองหลังพระ คำนี้มีความหมายวา “ไมรูจักกลัว ไมรูจัก
หวาด กลาหาญแตไมเหีย้ม สศูตัรทูัง้ภายนอกภายในอยางไมทอถอย ไมนอยใจ ไมหยดุยัง้ รกุรนัฟนฝา” ๑๓๐

รหสัลบัดงักลาวนบัเปนชือ่ทีเ่หมาะสมแกการใชเปนสายลบัในยามศกึสงคราม พระบาทสมเดจ็
พระเจาอยหูวัมพีระปรชีาสามารถอยางยิง่ในการทีท่รงเลอืกใชคำวา “นายอนิทร” ซึง่เปนชือ่แบบไทย ๆ
นอกจากนัน้ทีน่าชืน่ชมอยางมากกค็อื เสยีงของคำวา “อนิทร” กค็ลายกบัเสยีง “In-” ซึง่เปนพยางคแรก
ของคำวา “Intrepid” ซ้ำคำวา “ปด” ของภาษาไทย กใ็กลเคยีงกบัพยางคทาย คอื “-pid” ทำใหเปนเสนห
นาอานมากยิง่ขึน้ ยิง่ไปกวานัน้ทรงใชคำวา “ผปูดทองหลงัพระ” เปนคำขยายชือ่บคุคลสำคญัของเรือ่ง
กย็ิง่ดงึดดูความสนใจของผอูานมากขึน้อกี

คำวา “ปดทองหลังพระ” เปนคำที่ไดยินไดฟงกันอยูทั่วไปในสังคมไทย เพราะการ “ทำบุญ
ปดทองพระพทุธรปู” นัน้เปนคานยิมของพทุธศาสนกิชนทัง้หลาย สวนใหญมกัจะปดทองทางดานหนา
ของพระพทุธรปูเพราะสะดวก ทำใหองคพระพทุธรปูสวยงาม และใคร ๆ กม็องเหน็ แตสวนหนึง่อาจ
จะคดิในทางตรงกนัขาม คอืจะออมไปปดทองดานหลงัขององคพระพทุธปฏมิาเพราะตองการใหพระพทุธรปู
สวยงามหมดตลอดทัง้องค แมจะไมคอยมใีครพบเหน็ แตกเ็ปนความภาคภมูใิจของผทูีไ่ดทำบญุปดทอง
พระพทุธรปู

ชือ่ “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ” เปนคำทีม่คีวามหมายตรงกบัพฤตกิรรมและบทบาทสำคญั
ของ เซอร วลิเลยีม สตเีฟนสนั ผอูยเูบือ้งหลงัชยัชนะอนัยิง่ใหญของฝายสมัพนัธมติรในสมยัสงครามโลก
ครัง้ทีส่อง กระนัน้ความเปนสายลบัของเขาทำใหเขาไมสามารถเปดเผยบทบาทยิง่ใหญของตนเองได จงึ
แทบจะไมมใีครรจูกัตวัของเขา เขาจงึควรคกูบัคำวา “ปดทองหลงัพระ” โดยแท สำหรบัคนไทยทีไ่ดอาน
ชือ่พระราชนพินธนี ้กย็อมจะฉงนสนเทหวาเหตใุดพระราชนพินธแปลจงึใชชือ่เปนแบบไทยเชนนัน้ นา
ตดิตามอานตอไป เพือ่จะไดทราบวาเนือ้หาสาระจะเหมอืนหรอืแตกตางไปจากทีค่นไทยคนุเคยหรอืไม
หรอือยางไร สิง่เหลานีเ้ปนศลิปะการตัง้ชือ่ทีค่วรแกการชืน่ชมในพระปรชีาสามารถทางดานศลิปะการ
ใชภาษาของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั

๑๒๙ ในดกิชนันาร ีไดใหความหมายไวดงันี ้Intrepid : fearless, undaunted, courageous, heroic, gallant, valorous
(Weekley, Ernest and Anne Scott. New Gem Dictionary. (London : Collins Clear – Type Press, 1961). p.278.

๑๓๐ สตเีฟนสนั. เรือ่งเดมิ. หนา ๑๔๙.
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๒. พระปรชีาสามารถดานการเลอืกใชรปูแบบคำประพนัธ
หนงัสอืเรือ่ง “A Man Called Intrepid” เปนภาษารอยแกวเกอืบทัง้หมด มภีาษารอยกรองปนบาง

เลก็นอย พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงแปลเปนภาษารอยแกวและรอยกรอง ตามแบบของตนฉบบั
เฉพาะทีโ่ดดเดนเปนพเิศษ ไดแกตอนตอไปนี้

๒.๑ ตอนตนของหนงัสอืกอนทีจ่ะถงึหนาสารบญั มลีกัษณะเปนความนำของหนงัสอื ผเูขยีน
คอื วลิเลยีม สตเีวนสนั (William Stevenson) ไดนำเอาบทประพนัธตอนหนึง่ของกวอีงักฤษชือ่ วลิเลยีม
เวริดสเวริท (William Wordsworth) มาใสไวเพือ่เปนการนำเขาสหูนงัสอืเลมนี ้คอื

“Who is the happy Warrior…
That every man in arms would wish to be ?
-It is the generous spirit….
Who, doomed to go in company with Pain,
And Fear, and Bloodshed..
Turns his necessity to glorious gain…
And in himself possess his own desire…
And therefore does not stoop, nor lie in wait
For wealth, or honours, or for worldly state…
And, through the heat of conflict, keeps the law
In calmness made, and sees what he foresaw.” ๑๓๑

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวก็ทรงแปลขอความสวนนี้เปนบทรอยกรองดวยเชนเดียวกันโดย
ทรงใชกลอนสภุาพทีไ่พเราะทัง้รสคำ และรสความ ดงัตอไปนี้

“ นกัรบใด ใจมัน่ พลนัเรงิรา ถวนทหาร ปรารถนา เปนเชนเขา
สสูดุฤทธิ ์ในกจิ ทัง้หนกัเบา ยอมรบัเอา ดวยมโน อนัโอฬาร
เปนเกลอกบั ทกุขกลา แสนสาหสั อนัตราย สารพดั ไมหนายหนา
ถงึขามจติ โลหติซบั กบัพสธุา ใจเยน็ได ไมวา หวัน่พะวง
แลเหน็ความ ลำเคญ็ เปนประโยชน อนัชวงโชต ิชวลติ นาพศิวง
ตัง้จติไว ไมพรัน่ ดวยมัน่คง และอาจอง ทนงรกั ศกัดิแ์หงตน

๑๓๑ Stevenson, William, A Man Called Intrepid. The Secret War 1939-1945, The International Bestseller.
(London : Sphere Books Limited. 1978). p.42.
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ไมยอมลด กายใจ ใหต่ำตอย เพือ่จะคอย ตวงตกั แมสกัหน
ซึง่ยศศกัดิ ์อคัรฐาน ศฤงคารคน หมายเทดิผล คอืความด ีทีศ่รทัธา
กฎอนัใด แมวางไว ในยามสงบ ปองเคารพ ชเูชดิ ใหเจดิจา
ดำเนนิตาม ทีเ่หน็ชดั ในหทัยา วาเปนภา- ระเลศิ ประเสรฐิจรงิ” ๑๓๒

๒.๒ ตอนเริม่ตนใหมในแตละภาค ผเูขยีนมกัจะนำคำประพนัธทีม่ชีือ่เสยีงมาไวเปนการนำเขา
สสูาระในภาคนัน้ ๆ  ขอความใดเปนภาษารอยกรอง พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวักท็รงพระราชนพินธ
เปนรอยกรองดวย เชน ภาคทีส่อง ผเูขยีนนำเอา Ballad ของ Sir Andrew Barton มานำไว ดงันี้

       Fight On
“Fight on, my men, Sir Andrew says,
A little ime hurt, but yet not slaine,
lle but lye downe and bleede awhile,
And then ile rise and fight againe” ๑๓๓

พระปรชีาสามารถในการแปลแหงพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั เปนทีป่ระจกัษชดัแกพสกนกิร
พระองคทรงแปลเปนภาษาไทยทัง้รอยแกวและรอยกรองทีไ่พเราะ ไดอรรถรสกระทบหวัใจ ดงันี้

ออกขุนอันดรูจึงกลาววา “นักรบทั้งหลาย, สูเจาจงยุทธนาการสูตอไป บาดแผลที่กายตูขานั้น
เพียงเล็กนอย ตูขายังหาไดถูกพิฆาตถึงแกชีวิตไม ตูขาจักเอนกายและหลั่งโลหิตเพียงชั่วขณะ แลวจึง
อฏุฐาการเขาสปัระยทุธไปดัง่เดมิ

ออกขนุอนัดรวูา “เหลาทหารกลา, สตูอไป
แผลเราไมเทาไร ไมถกูฆาถงึอาสญั
เอนหลงัลงเสยีหนอย ปลอยเลอืดไหลคงหายพลนั
แลวจกัลกุโรมรนั เขาสปัระยทุธดจุดัง่เดมิ๑๓๔

๒.๓ ตอนทีเ่ปนเนือ้หา จะมบีางตอนทีผ่เูขยีนไดแทรกภาษารอยกรองไวบางเพือ่สรางสสีนัและ
บรรยากาศใหเกดิความประทบัใจนาอานขึน้อกี พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวักท็รงพระราชนพินธเปน
บทกลอนทีไ่พเราะ ไดแรงบนัดาลใจกวาภาษาเขยีนรอยแกวธรรมดาทัว่ไป เชน

แลนไป เถดิรฐั นาวา ! สหพนัธ เภตรา แขง็ขนั !
มนษุยชาต ิถวนทัว่ ทกุพรรณ ทัง้ความหวงั ความหวัน่ ในอรุา

๑๓๒ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. เรือ่งเดมิ. หนา ๓๕.
๑๓๓ เรือ่งเดยีวกนั. หนา ๑๓๕.
๑๓๔ เรือ่งเดยีวกนั, หนาเดมิ.
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พากนั ไมหาย ใจมอง มงุจอง อาศยั วาสนา
แลนไป เถดิรฐั นาวา จนกระทัง่ ถงึทา สวสัดี๑๓๕

๓. พระปรชีาสามารถดานการเลอืกแนวคดิ (Theme)
ดังไดกลาวแลววา พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงแปลความนำ๑๓๖ โดยใชคำประพันธ

ประเภทกลอนสุภาพ ใครก็ตามที่ไดอานความนำนี้แลวยอมจะมองเห็นแนวคิด ซึ่งเปนอุดมการณของ
เรือ่งอยางชดัเจน กลาวโดยสรปุ “การตอสกูบัภยนัตรายนานดวยความมงุมัน่และปราศจากความไหวหวัน่
ใด ๆ เพือ่ธำรงไวซึง่คณุความดแีละศกัดิศ์รแีหงความเปนมนษุย”

แนวคิดของเรื่องดังกลาวตรงกับพระราชปณิธานแหงพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวในการ
บำเพ็ญพระราชกรณียกิจ จะเห็นไดจากขอมูลที่เปนหลักฐานอางอิงไดหลายประการ เปนตนวา สาระ
สำคญัของเพลงพระราชนพินธ “ความฝนอนัสงูสดุ” และ “เราส”ู เปนตน หรอืแมแตในเพลงพระราช
นพินธของสมเดจ็พระเทพรตันราชสดุาฯ สยามบรมราชกมุาร ีชือ่ “ตามรอยเทาพอ” กเ็หน็ไดชดัเจนวา
มเีนือ้หาสาระทีม่งุเนนอดุมการณของการทำงานเพือ่สาธารณประโยชน เพือ่สงัคม และเพือ่ประเทศชาติ
อยางแทจรงิ แมเสนทางทีก่าวผานไปจะเตม็ไปดวยขวากหนาม สรางความเจบ็ปวดเสยีเลอืดเนือ้ และอาจ
ถึงขัน้เสยีชวีติกไ็มรสูกึทอถอยหวาดหวัน่๑๓๗

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชดำรสัตอนหนึง่วา
“งานทกุอยางมดีานหนาและดานหลงัเหมอืนเหรยีญบาท งานดานหนานัน้มคีนทำกนัอยางเยอะ

แยะ และมคีนแยงกนัทำเพราะมผีลเหน็ไดชดั และกป็นูบำเหนจ็กนัไดอยางเตม็ที ่แตงานดานหลงัทีไ่ม
ปรากฏตอสายตาของคน ตองเปนคนทีเ่ขาใจงานและหนาทีข่องตวัจรงิ ๆ ถงึจะทำไดและตองเสยีสละ
ดวยเพราะงานดานหลงัเปนงาน ปดทองหลงัพระ ถาทำดแีลวตองไมใหเหน็ปรากฏและตองยอมรบัวาไมได
อะไรตอบแทนเลย นอกจากความภาคภมูใิจในการทำงานในหนาทีข่องตน” ๑๓๘

จากพระราชดำรสั พระราชกรณยีกจิ และผลการวเิคราะหดงักลาว ทำใหเกดิความตระหนกัใน
พระราชประสงคแหงพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัในการทีท่รงเลอืกเรือ่ง “A Man Called Intrepid” ของ
William Stevenson ซึ่งเปนหนังสือที่มีแนวคิด (theme) และเนื้อหาสาระตรงตามพระราชปณิธาน
ของพระองค นัน่คอื ทรงตองการใหพระราชนพินธแปลเปนแรงบนัดาลใจในการทำงาน และการดำเนนิ
ชวีติของพสกนกิรชาวไทย เพือ่ความเจรญิรงุเรอืง มัน่คง ทัง้ของสวนตน สวนรวม และประเทศชาติ

๑๓๕ เรือ่งเดยีวกนั, หนา ๒๑๔.
๑๓๖ หมายถงึบทประพนัธของ วลิเลยีม เวริดสเวริท (William Wordsworth) ดงักลาวแลว
๑๓๗ โปรดดเูนือ้เพลงพระราชนพินธทัง้สามเพลงในภาคผนวก หนา จ.
๑๓๘ พระราชอจัฉรยิภาพของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัดานเทคโนโลยสีารสนเทศ [ออนไลน] เขาถงึไดจาก

http://www.kanchanapisek.org.th (1 December 2001).
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ตารางเปรยีบเทยีบคำมพีลงัทีท่รงใชกบัคำในตนฉบบัเดมิ

                 คำ                                               ขอความ

การตบเทา รุสเวลทวาดภาพ “การตบเทาบุกเขาย่ำยีทั้งโลกดวยทหารจำนวน
สิบลานคนและเครื่องบินสามหมื่นลำ” อันเปนแผนของฮิตเลอร
(น.๒๓๕)

march He pictured Hitler’s march of invasion across the earth with ten
million soldiers and thirty thousand planes. (p.188.1)

จอมมาร การขอรองฮติเลอรเทากบัขอรองจอมมารนัน่เอง. (น.๕๕๗)
Devil An appeal to Hitler is an appeal to the Devil. (p.477.4)
บาบิน่ และบาคลัง่ …หลังจากที่ฮิตเลอรเขาโจมตีสหรัฐอยางบาบิ่น และ บาคลั่ง และ

ถงึแมขาวจากสนามจะนามดืมนเพยีงไร ... (น.๗๙๕)
reckless and impassioned … after Hilter’ s reckless and impassioned attack on the United

States, and despite all the gloomy war news, … (p.333.3)
ขบแตก ตอนสงครามรหสัลบัทีฝ่ายขาศกึใชเคยถกูขบแตก (น.๗)
were broken It is common knowledge now that enemy codes were broken.

(p.xviii.4)

๔. พระปรชีาสามารถทางดานการใชคำ
เมือ่ไดวเิคราะหลกัษณะของ “คำ” ในพระราชนพินธแปลเรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ”

แลว จะพบพระปรชีาสามารถเดนชดัในการใชคำประเภทตาง ๆ อยางเหมาะสม ดงัตอไปนี้

๔.๑ การใชคำมพีลงั (Powerful word)
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงเลอืกใชคำไทย ๆ ทีม่พีลงัเพือ่กระตนุอารมณและความรสูกึ

ไดอยางเหมาะสม ดงัจะเหน็ไดจากการเลอืกวลทีีน่ำมาเปนชือ่หนงัสอื
คำวา “Intrepid” ๑๓๙ ซึง่เปนรหสัลบัของสตเีฟนสนั เปนตวัอยางทีด่ขีองการทีพ่ระบาทสมเดจ็

พระเจาอยหูวัมพีระปรชีาสามารถมากในการเลอืกใชคำอยางพถิพีถินั ทำใหทรงไดคำทีม่พีลงั ทัง้ทางเสยีง
และความหมาย นบัเปนตวัอยางของพระราชอจัฉรยิภาพทีเ่ดนชดัประการหนึง่๑๔๐

ตอไปนีเ้ปนตวัอยางสวนหนึง่ของการใชคำทีม่พีลงั

๑๓๙ Intrepid : fearless, undaunted, courageous, heroic, gallant, valorous (Weekley, Ernest and Anne Scott.
New Gem Dictionary. (London : Collins Clear – Type Press, 1961). p.278.)

๑๔๐ โปรดอานศลิปะการตัง้ชือ่พระราชนพินธแปลเรือ่งนี ้ในหนา ๑๔๔-๑๔๕.
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๔.๒ การใชคำโบราณ (Obsolete)
จากตวัอยางตอไปนี ้จะเหน็วาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงเลอืกใชคำเกา ๆ  ในบทประพนัธ

ทีม่ชีือ่เสยีงของผอูืน่ซึง่ผเูขยีนยกมาประกอบ ทำใหไดบรรยากาศและดสูมจรงิวาเปนคำประพนัธของเกา
ทีน่ำมาแทรกไวในหนงัสอื เชน คำวา ออกขนุ สเูจา ตขูา ยทุธนาการ อฏุฐาการ สปัระยทุธ วสธุา เลณฑุ
อหีรอบ ปวงสหาย ตวัสเูอง ฯลฯ ในคำประพนัธตอไปนี้

ออกขุนอันดรูจึงกลาววา “นักรบทั้งหลาย, สูเจาจงยุทธนาการสูตอไป บาดแผลที่กาย
ตขูานัน้เพยีงเลก็นอย ตขูายงัหาไดถกูพฆิาตถงึแกชวีติไม ตขูาจกัเอนกาย และหลัง่โลหติเพยีงชัว่ขณะแลว
จกัอฏุฐาการเขาสัประยุทธไปดั่งเดิม”

ออกขุนอนัดรวูา “เหลาทหารกลา. สตูอไป
แผลเราไมเทาไร ไมถกูฆาถงึอาสญั

มจัจรุาช พวกองักฤษ ซึง่ตกอยใูตการคกุคามโดยตรงทีจ่ะถกูทำลายใหสิน้ซาก
ไดแตคดิถงึปจจบุนั มจัจรุาชดิง่ลงจากฟาอยางไมมปีไมมขีลยุ. (น.๕๗๐)

Death The English. under the threat of direct annihilation, could think only
of today. Death plunged out of the sky, unheralded. (p.488.3)

ถกูถลงุโจมตอียาง จากผบูญัชาการทหารคนหนึง่ในตะวนัออกกลาง ขนุศกึ อกีคนหนึง่ไม
ปรานีปราศรัย รายงานคะเนวาสองในสามของกองเรือในทะเลเมดิเตอรเรเนียนไดรับ

ความเสียหาย เพราะถูกฝายอักษะ ถลุงโจมตีอยางไมปรานีปราศรัย
ในการปฏบิตักิารใกลเกาะ ครตี (Crete). (น.๓๑๖)

  had been damaged from another, an estimate that two-thirds of the mediterranean Fleet
had been damaged by a merciless, Axis pounding during operations
around Crete. (p.260.2)

โคงหกัมมุ กาบซลิถอืปนสเตน็ (Sten) ใตเสือ้ฝนทีพ่าดอยบูนแขนของเขา ขณะที่
เขายนืคอยอยทูี ่โคงหกัมมุ ทีช่านเมอืงพราค ... (น.๔๖๐)

hairpin bend Gabcil carried a sten under the raincoat draped over his arm as he
stood waiting at the hairpin bend outside Prague, ... (p.390.5)

คำ                               ขอความ
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ตารางเปรยีบเทยีบการใชคำคะนองแบบไทยกบัคำในภาษาเดมิ

                 คำ                                                          ขอความ

ผฉูาวโฉ “นายพักเอก โดโนแวน ผูฉาวโฉ ซึ่งตอมาไดกอตั้งแกงจารกรรม
โอ.เอส็.เอส็. อนัเลวทราม …” (น.๒๘๕)

notorious “... the notorious Colonel Donovan who later created the infamous
OSS spy-ring. (p.234)

พับผา ผมจึงวา พับผา ... ถาเราจายเงินใหพวกคุณ เปนเงินปอนดเกของ
องักฤษจะวายงัไง. (น.๔๗๖)

Christ Almighty So I said Christ Almighty – how about us paying you off in phoney
british pounds? (p.405.2)

เอนหลงัลงเสยีหนอย ปลอยเลอืดไหลคงหายพลนั
แลวจกัลกุโรมรนั เขาสัประยุทธดจุดัง่เดมิ”๑๔๑

“ไมมมีนษุยใดเปนเกาะ ครบบรบิรูณลำพงัตน
มนษุยแตละคนเปนภาคของทวปี, เปนสวน
ของวสุธา แมวา เลณฑุ สกักอนหนึง่ถกูสาครซดัหลดุไป
อหีรอบ กห็ดลดลง เหมอืนหนึง่วาตะโหงกหวัแหลมถกูซดัขาดไป
เหมอืนหนึง่วาคฤหาสนของปวงสหายสเูจา หรอืของสเูจา เองถกูซดัหายไป :
มรณกรรมไมวาของมนษุยใด ยอมทำให ตขูา หดลดลง เพราะ
ตขูา ผกูพนัอยกูบัมนษุยชาติ; ดัง่นัน้จงึ
อยามาถามเลยวาย่ำระฆงัวงัเวงใหผใูด
ระฆงันัน้ย่ำใหตัวสูเอง”๑๔๒

๔.๓ การใชคำคะนอง (Slang)
เปนทีน่าสงัเกตวา พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงไวซึง่พระปรชีาสามารถมากทางดานการ

ใชคำคะนองซึง่เปนคำทีส่ามญัชนทัว่ไปใชกนัอยใูนแตละยคุสมยัไดอยางมรีสชาตแิละกลมกลนื แสดงถงึ
ความเปนพหสูตูของพระองค ทีท่ำใหทรงใชคำไดดทีัง้ศพัท “สงู” และ ศพัท “คะนอง” ของประชาชน

๑๔๑ กาพยเรือ่งออกขนุอนัดร ูบารตนั (น. ๕๘๘)
๑๔๒ จากดโิวชนัส ของ จอหน ดนัน (Devotions, John Donne). (น. ๕๘๘)
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ย ูไอ เซด ไอรหูมดโวย!. วันหนึ่งเขาเรียกใหเรามาเรียงแถว เพราะเขาไดพบคนแหกคุก.
เขาตะเบ็งเสียงวา “ยูนึกวาไอไมรูอะไรกำลังเกิดขึ้น แตอยาใหเซดเลย
ไอรหูมดโวย!. (น.๓๑)

You, I,I know damn-all!. “... One day he lined us up because he’d uncovered and escape plan.
‘You think I know what’ s going on!’ he yelled. ‘But I tell you. I know
damn-all!’ “ (p.10.2)

คิดสะระตะ ... ทางลอนดอนคิดสะระตะ แลวสรุปลงเปนขอเสนอตรง ๆ ...
(น.๕๑๙) ...

calculations The calculations there had been narrowed down to a simple propo
sition… (p.444.4)

ตำแหนงตอกตอย ตำแหนงตอกตอยนีเ้ปนทีย่อมรบัโดยดขีอง เอฟ็.บ.ีไอ. (น.๑๔๙)
humble title This humble title was acceptable to the FBI, ... (p.113)
เซง็เตม็ที สตเีฟนสนับอกรสูเวลลวา : “วนิสตนักำลงั เซง็เตม็ที” (น.๑๔๙)
very low “Winston’s very low” , Stephenson told Roosevelt. (p.444.2)
กยุหยาบคาย การอาบเลอืดตางน้ำหาวาเปนมารยาทของกยุหยาบคาย (น.๒๖)
 trash vulgarity in the midst of bloodbath, for trash vulgarity. (p.6.1)
เซง็ลี้ สวนหนึ่งของกระทรวงตางประเทศสหรัฐขัดเคืองเพราะมีประกาศ

ทางราชการฉบบัหนึง่จากลอนดอนกลาวหาวา บรษิทัอเมรกิาบางบรษิทั
“เซ็งลี้ กบัขาศกึ” ...(น.๓๗๕)

trading A section of the state Department was angered by a public
statement from London that certain American Companies were
“trading with the enemy.” (p.314.5)

แตแมเจาโวย ทนัททีนัใด เชอรชลิลกท็บุโตะดงัเปรีย้ง และระเบดิดวยถอยคำรนุแรง
ใสหนาผูนำโซเวียตเปนเวลาหานาที สตาลินตัดบทวา : “ผมไมเขาใจ
คำพดูของคณุ แตแมเจาโวย ผมชอบอารมณของคณุจงัเลย.” (น.๔๙๕)

But by God Suddenly Churchill crashed his fist on the table and unleashed on
the Soviet leader a five-minute explosion of angry words. “I do not
understand what you say.” Stalin interrupled. But by God, I like your
spirit.” (p.423.2)

คำ                               ขอความ
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๔.๔ การใชคำภาษาพดู หรอืภาษาปาก (Colloquial)
ตนฉบบัเดมิบางแหงใชคำภาษาปาก พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัจะทรงใชภาษาปากแบบไทย ๆ

ไดอยางมรีสชาต ิเชนคำในตารางตอไปนี้
ตารางเปรยีบเทยีบการใชคำภาษาปากกบัคำในตนฉบบั

คำ                               ขอความ
คนหวัทบึ มีความแตกตางมากมายระหวางการเปนคนมีจิตใจสูงกับการเปน

คนหวัทบึ (น.๕๙๖.๒)
soft-headed There’s a considerable difference between being high-minded and

soft-headed (p.511.3)
อายอวนเลก็ ประธานาธิบดีเจตุลิโอ วารกาส (President Getulio Vargas) คือ

“อายอวนเล็ก” ทีก่ลาวถงึนัน้เอง (น.๓๕๕)
Little fat man, President Getulio Vargas, the “Little fat man.” (p.295.2)
นอน และ หลบัปยุ จงึเขา นอน และ หลบัปยุ อยางผทูีร่สูกึปลอดโปรงใจเพราะหมดหวง

สิน้กงัวล” (น.๗๙๕)
to bed and slept the sleep I went to bed and slept the sleep the saved and thankful. (p.333.3)
บลิลเบิม้ บลิลเปยก  แทจรงิเขาไดสงบลิลเบิม้โดโนแวน ไปเบอรมวิดาพรอมกบั บลิลเปยก

สตเีฟนสนั (น.๒๖๙)
Big Bill,Little Bill He had in fact dispatched Big Bill Danovan with Little Bill

Stephenson to Bermuda. (p.218.2)
หยั่งเขา “ดฉินัจะไปหยัง่เขาเอง (น.๔๓๐)
work on him “Let me work on him” (p.365)
ใครเปนใคร ฝายองักฤษไดขอมลูวา ใครเปนใคร มาจากการวเิคราะหขาวเยอรมนั

ทีถ่อดรหสัแลว (น.๔๗๗)
identification Their identification had been made through British analysis of

deciphered German signals. (p.406.4)
อายนุ เรื่องผูเชี่ยวชาญรหัสญี่ปุนขบประมวลรหัสของเราที่ชั้นสามสิบหก

ของตกึ อาร.ซ.ีเอ. (R.C.A. Building) ในรอ็กกเิฟลเลอร เซนเตอร ซึง่เปน
สถานกงสลุของอายนุ (น.๓๕๗)

the Japs ... a Japanese cipher expert cracking our codes on the thirty-sixth
floor of the R.C.A. building in the Rockefeller Center, where the Japs
had their consulate. (p.297.2)
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ชางหวัไอหาระเบดิ ทั้งหมดนี้กระทำอยางไมยี่หระ โดยยึดคติในแบบที่บอบ เชอรวูด
เรยีกวา “ชางหวัไอหาระเบดิ”… (น. ๔๓๓)

‘damn-the- all done in what Bob Sherwood called a ‘damn-the-torpedoes’
torpedoes’ spirit ... spirit...(p.155.3)
เก เขาสรางสนามบนิ เก ไดอยางคลองแคลว และพรางสนามบนิไดจรงิ

อยางงายดาย (น.๒๖๔)
bogus He had no difficulty creating bogus airfields and camouflaging the

real one. (p.214.1)
รไูต แตฮเูวอรกช็กัจะร ูไต วธิขีองทานประธานาธบิดใีนการรเิริม่ปฏบิตักิาร

สำคญัอยางนมุนวลทำใหดเูปนเรือ่งเลก็ (น.๒๑๘)
got… methods But Hoover now got some experience in the President’ s methods

of inserting the thin end of a wedge. (p.174.1)
แบไต เขา แบไต เรื่องกิจการอันสลับซับซอนของอังกฤษในยามสงคราม

(น.๑๑๗)
laid bare He laid bare the complexities of Britain’ s wartime secret

intelligence.(p.83.1)
เซยีน “เซยีน ทางวทิยาศาสตรเจด็พนัคน” (น.๕๒๘)
experts in a variety Seven thousand “boffins” - experts in a variety of recondite skills.
of recondite skills (p.451.3)
หายตอม แลวเขาก็หายตอมไปสองสัปดาห นัยวาถูกถวงเวลาในเบอรมิวดา

เพราะอากาศไมอำนวย ... (น.๒๗๐)
to vanished ... Then he vanished for two weeks, delayed by diplomatically bad

weather in Bermuda. (p.218.2)

นอกจากนัน้ยงัมคีำภาษาปากทีท่รงใชไดอยางแนบเนยีนกลมกลนืกบับรบิทแทรกอยใูนทีต่าง ๆ
โดยตลอดอกีเปนจำนวนมาก นบัเปนเสนหทีช่วนใหนาอานมากยิง่ขึน้ เชน

- เขาตอง ... เหน็ทหารลมชักดิ้นชักงอและตายลง ... ตองทนทกุขทรมาน (น.๒๕)
- นายทหารเรอื หนาตาบหูบูอกบญุไมรบั ... (น.๒๔๒)
- สตเีฟนสนั วจิารณวา : ทานผนูำนกึวาตนมสีทิธแิตผเูดยีวในการวางแผนรกุราน ผทูีไ่มรู

อิโหนอิ เหนโดยไมทันใหรูตัว ... ฮิตเลอรเกรี้ยวโกรธโกรธาและมึนเมาดวยความฝนเพอเจอ
จงึภมูใิจทีไ่ดชงิด ีรสูเวลทกอน. (น.๓๙๑)

คำ                               ขอความ
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- หนวยนี้ทำงานในหองใตดินแถวบานสับปะรังเคจะพังมิพังแหลที่ติดกับบริษัทวิทยุ
กระจายเสยีงแหงแคนาดา (Canadian Broadcasting Corporation) ทีถ่นนจารวสิ (น.๒๗๘)

- “แมเจาโวย! ชางมีคนประหลาดพิลึกพิลั่นในหมูบุคคลที่มาปฏิบัติงานสงครามอันใหญ
ไพศาลและนาสลดสงัเวชนี ้- บคุคลเหลานี ้ลกู หลาน เหลน ลือ่ ของเรา จะตองไดพบอานในตำราประวตั-ิ
ศาสตรตอไป. บคุคลทีพ่ลิกึกกึกอื ยอดเยีย่มทีส่ดุ ไดแกนายทหารเรอืผนูี ้ซึง่กค็งจะไมปรากฏตามในตำรา
ประวตัศิาสตรเลย.” (น.๓๕)

- แซนเดอรสบอกโดโนแวนวา : “โดยวธิเีปลีย่นเวลาสงและคลืน่วทิย ุเราหมายใหเจาหนาที่
เกสตาโปจำนวนไมนอยตองวิง่พลานมงุไลจับฝกกองกอย ไลไปไลมา จบัผดิจบัถกู คนที่เปนนาซีดี ๆ
กอ็าจเจอดไีปดวย อนัเปนผลพลอยไดสำหรบัเรา, ...” (น.๑๖๔)

- แมความสมัพนัธระหวางเอฟ็.บ.ีไอ. กบั บ.ีเอส็.ซ.ี จะลมุ ๆ ดอน ๆ อย ูฮเูวอรกไ็มเคยรวมมอื
อนัดใีนระยะตน (น.๒๓๔)

- เมอรเรย ... “ถงึแมกจิการซบัซอนนีฟ้งดเูหมอืนเรือ่งในหนงัสอืผจญภยัสำหรบัเดก็ผชูาย
แตกม็จีดุประสงคเอาเปนเอาตายจรงิ ๆ (น.๒๕๓)

- เพดานบางสวนหลนลงมาเห็นรูโหวเบอเรอ... ลูกระเบิดตกลงเปรี้ยง ๆ ลูกแลวลูกเลา
(น.๕๘๕)

- โดยทีย่งัไมไดเตรยีมการโตแยงอยางละเอยีดรอบคอบในระหวางทีค่วามตะลงึงนัเนือ่งจาก
เหตกุารณ เพริล ฮารเบอร ยงัสด ๆ รอน ๆ อยู ... กระทรวงกลาโหมสหรฐัจงึไมมเีวลารวบรวมสตกิำลงั
เพือ่ตานการจโูจมดงัพายบุแุคม แบบนี ้... (น.๕๘๖)

- แนละ เขากไ็ดเปนหวัหนาครอบครวัตัง้แตตวั กะเปยก
- ผยูิง่ใหญทีส่ดุในบรรดา โหรตองแตง นี้
- แต แมเจาโวย ! ผมชอบอารมณ ของคณุจังเลย
- ฝงูชนออกมา ไชโยโหฮิว้
- พวกนีพ้บวาแฮวีว่อเตอรทัง้หมดของนอรสก ไฮโดรหายสาบสญูไปไม เหลอืหลอ
- แตกเ็กรงกลวัความเฉยแฉะขององักฤษ ยิง่กวาเสยีอกี
- โดยเสีย่งการใชเชือ้เพลงิเปลอืง และเสีย่งการถงึฝงดวยถงัน้ำมนัทีเ่กอืบแหงขอด
- สิง่ทีเ่กดิขึน้กบัพวกนีอ้าจใชหรอือาจไมใช ธรุะกงการของเขากไ็ด
- เพิม่ขอมลูเทจ็ขึน้อกีเปนสองเทาอยางไมขาดสายในจงัหวะที่ แมนยำเหมาะเหมง็ ...
- เมือ่สมาชกิ... มาบกุชาวบานที่ งงเตก็ ในเมอืงตลาดทีเ่ลก็ กะจดุ นี้
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๔.๕ การเลนคำซอน
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงมคีวามสนัทดัในการใชคำซอนเปนอยางมาก ดงัเชนตวัอยาง

ในขอความตอไปนี้
- นกัประวตัศิาสตรหลังสงครามมคีวามเหน็วา ฮติเลอรกระทำสิง่ที่โงเขลาเบาปญญา ในการ

ประกาศสงครามกบัอเมรกิา (น.๓๙๓)
- ไฮดรชิเองมีความทะเยอทะยานใฝสงูทีจ่ะเปนใหญ จงึประกาศวา : “ไมมผีใูด เหยยีดหยาม

พวกยวิมากกวาผมเอง. ผมตัง้ใจตัง้มัน่ทีจ่ะทำลายลางพวกนีใ้หสิน้ซาก.” (น.๔๕๓)
- เมื่อกลับมาจากการบินที่เหน็ดเหนื่อยเปลาเปลี่ยวเดียวดายเหลานี้ พวกเขาไมมีอะไรที่

จะมารายงานและไมมหีลกัฐานเปนตวัเปนตนใด ๆ  วาความพยายามบากบัน่อตุสาหะและความสามารถ
ช่ำชองของเขาไดทำความเสยีหายแกผใูดบาง นอกจากตนเอง. (น.๕๘๑)

- เขายงัเจบ็แคนขนุเคอืง อยเูมือ่ใหดฉินัเขาพบ ... เขาแสดงความดถูกู เหยยีดหยาม ในความ
หยาบคาย และ ความไรกริยิามารยาทของพวกอเมรกิา พวกอเมรกิาชางไมเขาใจความละเอยีดออนของ
การเมอืงในยโุรป ... (น.๔๑๑)

- ความไมพอใจจึงเพียงคุกรุนอยูโดยไมมีใครเห็น คำโปปดมดเท็จ และความจริงครึ่ง ๆ
กลาง ๆ ทำใหเรือ่งราวถกูบดิเบอืนไป ... (น.๕๓๑)

- สตีเฟนสัน มีจุดประสงคที่จะสมานรอยราว และทำใหมีการรวมมือรวมแรงกัน อยาง
สนทิสนมราบรืน่ ทีส่ดุเทาทีจ่ะกระทำได (น.๔๗๗)

- ฮเูวอร ไมนยิมชมชอบการปดบงัอำพรางพยานหลกัฐาน สตเีฟนสนัตองการใหหนวงเหนีย่ว
การดำเนนิคดไีว ... (น.๔๗๗)

- ทัง้นีอ้าจทำใหสหรฐัเปลีย่นใจเปนดำเนนินโยบาย “ญีป่นุกอน” หากองักฤษ ทำทาจะ โอเอ
ชกัชา. (น.๔๘๘)

นอกจากนัน้ยงัมคีำซอนแทรกอยตูามขอตาง ๆ ตลอดทัง้เรือ่ง เชน เยยหยนั ลมตาย พลิกึพลิัน่
ใหญไพศาล ครกึครืน้คกึคกั หวอืหวาวองไว บรรจบครบรอบ ปลดเปลือ้ง เปลาเปลีย่วเดยีวดาย บากบัน่
อตุสาหะ ยนิดปีรดีา ต่ำตอย ใหญโตกวางขวางมโหฬาร ฉบัพลนัทนัท ีพศิวงงงงวย ฯลฯ

๔.๖ การใชคำราชาศพัท
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชคำราชาศพัทแบบไทยในทีท่ีเ่หมาะสม เพือ่ใหสอดคลองกบั

ภาษา และวฒันธรรมอนัละเอยีดออนของไทย เชน
- ผบูงัคบับญัชาในกรมราชการลบัองักฤษจะไดรบัการแตงตัง้โดย พระบรมราชโองการของ

พระมหากษตัรยิตามโบราณราชประเพณ ีตำแหนงเหลานีแ้ตงตัง้ “ตามพระราชอธัยาศยั” (น.๓๓)
- กไ็ดแลเหน็พระจรยิวตัรลกึซึง้ทีแ่สดงถงึพระราชขตัตยิมานะ... (น.๑๐๔)
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- หวัหนาตอบวา “ขาพระพทุธเจาจำตองกราบบงัคบัทลูวา ปากของขาพระพทุธเจาปดผนกึ
อย ูพะยะคะ ขอรบั” พระองครบัสัง่ตอไปวา : ... ถาเชนนัน้ศรีษะของขาพระพทุธเจากจ็ะตองขาดไป
ทัง้ ๆ ทีป่ากกย็งัปดผนกึอยู พะยะคะ ขอรบั” (น.๗๓)

- พระเจาจอรจมีพระราชหตัถเลขา ....อยางตรงไปตรงมาอยางประหลาด (น.๑๐๔)
- เชอรชลิล กราบบงัคมทลู ขอใหมีพระบรมราชานญุาต (น.๑๐๕)
- กไ็ดรบัพระราชทานพระมหากรณุาธคิณุ ... (น.๑๐๖)
- ขาพระพทุธเจา ขอวงิวอนใหพระองค ไววางพระราชหฤทยัเขา (น.๒๗๘)
- เชอรชลิลหยิบปากกามาราง คำกราบบงัคมทลูพระเจาอยหูวัวา : พระราชอาชญาไมพนเกลาฯ

หาก ขาพระพุทธเจาจะตอง เสียชีวิตในการเดินทางที่กำลังจะไปครั้งนี้ ขาพระพุทธเจา จะขอ
พระราชทานพระมหากรณุา โปรดเกลาโปรดกระหมอม ให…. ตัง้รฐับาลใหม ...” (น.๔๙๑)

- ผมูีพระชนมเจด็สบิสามปและทรงมีพระพลานามยัไมสมบรูณ ... (น.๕๓)
- อันเปนสิ่งที่พระเจาแผนดินตองพระประสงค พระองคทรงรีบเขียนบันทึกแนะนำให

โบรรออกไปเสยี พระเจากสุตาฟ (King Gustav) ทรงยืน่พระหตัถ. (น.๕๕๕)
- ตอนกลางคนืเขาขอเขาเฝาเจาหญงิอนิเกบอรก พระขนษิฐา ของพระเจาครสิเตยีน ซึง่เปน

สตรทีรงเสนห ผเูขาทำงานรวมกบัสตเีฟนสนั (น.๕๕๖)
- สตเีฟนสนัสงสารอกีฉบบัหนึง่ คราวนีถ้งึพระเจาจอรจทีห่ก โดยจาหนาตามทีเ่คยกระทำ

ตามระเบยีบประเพณวีา “ทอดพระเนตรเฉพาะพระองค” ดังนี ้(น.๑๕๙)
- นายทวารตอบวา ... “จงออกไปในความมดืแลวจบั พระหตัถ ของพระผเูปนเจาซึง่จะเลศิ

กวาแสงสวางใด ๆ และปลอดโปรงกวาทางเดนิสวางไสวทีค่นุเคยดี...” (น.๙๑)
- กษตัรยิองักฤษพระองคนีเ้สดจ็เขาสวมบทบาทของ พระเชษฐา (น.๙๒)

๔.๗ การใชคำตามแบบสงัคมไทย
ลกัษณะเดนมากอกีประการหนึง่ในบทพระราชนพินธแปลเรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ”

คอื การทีท่รงเลอืกใชคำทีก่ลมกลนืเขากบัวถิชีวีติไทยในทกุดาน ทรงแปลคำภาษาองักฤษโดยคำนงึถงึ
ความรสูกึแบบไทย ๆ จงึใชคำแบบไทย ๆ มไิดใชคำทีพ่บเหน็ทัว่ไปใน dictionary แตเปนคำทีพ่บเหน็
ไดยนิ ไดฟงกนัอยทูัว่ไปในสงัคมไทย

ทพิยจกัษุ เซอรซลิลนบัวาม ีทพิยจกัษ ุ(น.๔)
prophetic prophetic as he was, ... (p.XVI)

ตารางเปรยีบเทยีบการใชคำแบบไทย ๆ กบัคำทีเ่ปนแบบวฒันธรรมตะวนัตก

คำ                               ขอความ
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คุณพระชวย เจาหญงิอทุานออกมา : คณุพระชวย (น.๕๕๗)
Dear God! “Dear God!” the Princess burst out. (p.477.4)
พระเจาชวย เชอรชลิลคำราม หลงัจากไดฟงเคน็เนดเีทศนาอยางคนธรรมะธมัโมวา

“พระเจาชวย” คณุทำใหผมรสูกึวาผมควรจะนงุกระสอบเดนิเอาขีเ้ถาโรยหวั
เพือ่แสดงวาสำนกึในบาป.” (น.๒๐๒)

My God “My God!” Churchill roared after one of Kennedy’ s teetotal
sermons. “You make me feel I Should go around in Sack-cloth and
ashes!” (p.159)

อายเสอืเอาวา “เปนการประกาศ : เอาละวาในความหมายทีร่ายทีส่ดุ คอื ในความหมาย
อายเสอืเอาวา” (น.๓๙๓)

Cry Havoc! “In the worst possible sense, it does. “Cry Havoc!” (p.332.1)
กำนนับานนอกนัง่ เอกอัครราชทูตฮังรี-เฮย ... ถึงแมวาในยามสงบแลว เขาคงจะไม
เรอืหางยาวไปงานวดั สามารถไดตำแหนงสงูกวาตำแหนง กำนนับานนอกนัง่เรอืหางยาวไปงานวดั

(น.๔๒๑)
market-town mayor Vichy diplomats were in a position to sink great battleships.
rowing across le petit Although in peacetime they might have no more naval influence that a
lae for the annual gala. market-town mayor rowing across le petit lae for the annual gala.

(p.357.2)
เลนเปนพระพรหม “ตอมาภายหลังจึงเกิดคำกลาวหาวา “เลนเปนพระพรหมเสียเอง”

(น.๕๗๒)
playing God “Later came the accusation of ‘playing God’.” (p.491)
เหมอืนเถร-เทวทตั เชอรชิลลผูรูสึกอิดโรย และไมสบาย สงสัยวาคริบสจะปฏิบัติตน

เหมอืนเถร-เทวทตัหรอือยางไร (น.๕๑๗)
machiavellian Churchill, weary and sick, wondered if there was something

machiavellian about Cripps’ s behavior (p.444.1)
เลนตัง้เต การสูรบแบบ เลนตั้งเต จากเกาะหนึ่งไปอีกเกาะหนึ่งทั่วมหาสมุทร

แปซฟิกของกำลงัสะเทิน้น้ำสะเทิน้บกสหรฐั (น.๕๐๓)
hopping The island hopping campaign through the Pacific by US. Amphibious

forces was based on equipment and lessons arising from the ashes of
Dieppe. (p.431)

คำ                               ขอความ
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เพลงโหมโขน ความสนใจใน เอนิกมา เปนเสมือนจังหวะแรกของ เพลงโหมโขน
ตอนศกึลงกา ตอนศกึลงกา (น.๖๐)
overture to calamity Interest in Enigam was a minor note in the overture to

calamity.(p.35)
เปนหมนัไป ผลงานทัง้หมดจะเปนหมนัไป หากฝายขาศกึสามารถลวงรวูาการสือ่สาร

ของตนถกูตรวจตรา (น.๒๔๐)
defeated The whole object would have been defeated of the enemy guessed

that this clandestine traffic was being examined. (p.192.3)
เลนเปนพระพรหม เชอรชลิลกมศรีษะลงและตอบวา : “คณุครบั ถาอยางนัน้ ผมเกรงวา

เพือ่การอยรูอด เราจำตองเลนเปนพระพรหมเสยีเอง” (น.๕๓๓)
play God “Then I greatly fear, sir. That in order to live” replied Churchill,

lowering his head, “we must play God” (p.456.4)
“พระเจาแท ๆ” บรสูสทิง้ตวัลงแผหราบนโซฟา “พระเจาแท ๆ” (น.๔๓๘)
“Jesu!” Brousse collapsed on the sofa “Jesu!” (p.372.2)
เดชะบญุ ... เพราะมคีำสัง่ใหถอืวา “สิง่ใดทีไ่มแสดงตวั” เปน “ศตัร”ู เดชะบญุ

เครือ่งบนิทะเลของเชอรชลิลสามารถหลบเลีย่งผลูาสงัหาร ... (น.๒๒๖)
Fortunately ... Who were told the “unidentified object” was “hostile”.

Fortunately, Churchill’ s flying boat eluded the hunters ... (p.180)

คำ                               ขอความ

๔.๘ การใชคำไทยแทนคำทบัศพัทภาษาองักฤษ
กรณคีำในภาษาองักฤษทีเ่ปนคำประสม หากคำใดมคีำไทยทีเ่หมาะสมอยแูลว พระบาทสมเดจ็-

พระเจาอยูหัวจะทรงใชคำไทยแทนคำภาษาอังกฤษ แสดงใหเห็นถึงพระราชอัธยาศัยและพระราชนิยม
ในการใชภาษาประจำชาต ิทัง้นีเ้ปนไปตามหลกัเกณฑของราชบณัฑติยสถาน๑๔๓ ดวย เชน

- โรงแรมทาฟต (Hotel Taft)
- จดุไมโคร (micro dot)
- กรรมาธกิาร เอก็ซ วาย เซต็ (X Y Z Committee)
- ถนนเซนตเจมส (St. James’s Street)
- พลเรอืเอกวลิเฮลม คานารสิ (Admiral Wilhelm Canaris)
- มหาวทิยาลยัควนีส (Queens University)

๑๔๓ ราชบณัฑติยสถาน. หลกัเกณฑการเขยีนทบัศพัทภาษาตางประเทศ. (กรงุเทพฯ : ราชบณัฑติยสถาน, ๒๕๒๖).
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- ทานดยกุแหงเวสตมนิสเตอร (Duke of Westminster)
- ดยกุแหงเบด็ฝอรด (Duke of Bedford)
- กรรมวธิเีบส็เซเมอร (Bessemer process)

ฯลฯ
๔.๙ การใชศพัทบญัญตั ิ(Technical terms)
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัจะทรงใชคำศพัทบญัญตัซิึง่ราชบณัฑติไดประกาศกำหนดไวแลว

เปนทางการ เพือ่สงเสรมิใหภาษาไทยเกดิความเจรญิงอกงาม มคีำศพัทภาษาไทยทีเ่หมาะสมเพิม่มากขึน้
แทนทีจ่ะใชคำจากภาษาตางประเทศ เชน

- อนญุาโตตลุาการ (arbitrator)
- ยุทธศาสตร (strategy)
- รฐับาลหนุ (puppet government)
- รฐับาลพลดัถิน่ (the exiled government)
- อตุสาหกร (industrialists)
- ลมเสถยีรภาพ (destabillizing)
- รหสั (astrology)
- ถอดรหสั (cryptanalysis)

ฯลฯ
๔.๑๐ การอธบิายความหมายของคำศพัททีเ่ขาใจยาก
คำศัพทภาษาอังกฤษบางคำเปนคำยากหรือเปนคำที่ไกลเกินความเขาใจ (far fetched words)

แตมคีวามจำเปนตองใช เพราะเปนชือ่เฉพาะหรอืวสิามญันาม กรณนีีพ้ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัจะทรง
อธบิายคำเหลานัน้เพิม่เตมิไวในวงเลบ็ ทำใหอานไดงายขึน้ เชน

- เกสตาโป (Gestapo ตำรวจลบัพเิศษของนาซี)
- เอฟ็.ดี.อาร. (F.D.R. – อกัษรยอของ Franklin Delano Roosevilt)
- เวสตมนิสเตอร (Wesstminster – รฐัสภาองักฤษ)
- ไรชสตาก (Reichstag – รฐัสภาเยอรมนั)
- เลเบนซราวม (Lebensraum – living space – ทีส่ำหรบัดำรงชวีติอยไูด)
- ไวทเฮาส (White House – ทำเนยีบประธานาธบิดสีหรฐั)
- อเมรกิาเฟอรสเตอรส (America Firsters) (คอืพวกทีม่คีวามเหน็วา ประเทศอเมรกิาตอง

มากอนสิง่อืน่ใด)
- ไรชทีส่าม (Third Reich– เยอรมนัของฮติเลอร)

ฯลฯ
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๔.๑๑ การสรรหาคำไทยมาใชแทนศพัทตางประเทศ
หากศัพทยากคำใดมิไดมีการบัญญัติคำไทยไวเปนทางการ พระองคก็จะทรงหาคำไทยที่สื่อ

ความหมายไดดมีาใช แตถาเปนคำคอนขางใหมกจ็ะทรงใสเครือ่งหมายอญัประกาศกำกบัไว เชน
- “วเิคราะหการสือ่สาร” (Traffic Analysis) (น.๓๖)
- “ถอดรหสั” (Cryptanalysis) (น.๓๖)
- “ปรุสิลกัขณพยากรณศาสตร” (Proso-Profiles) (น.๔๕๒)
- “เครือ่งกระปอง” (Canned Goods) (น.๗๖)
- “สงครามเก” (the Phony War) (น.๘๕)
- “นาวกิบรุษุ” (Naval Person) (น.๘๕)
- “หนวยชวยรบ” (Auxiliary Units) (น.๑๐๕)
- “สดุยอด” (Ultra) (น.๑๒๗)
- “หกัหลงั” (Double Cross System) (น.๑๖๓)
- “ลบัทีส่ดุ สดุยอด” (Top – secret Ultra) (น.๑๒๗)
- “มหามสุา” (The Big Lie) (น.๔๙)

๔.๑๒ การอธบิายเรือ่งทีเ่ขาใจยาก
หากขอความตอนใดไมกระจางหรอืมเีรือ่งทีจ่ะตองอธบิายเพิม่เตมิ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั

กจ็ะทรงคนควาและทรงทำคำอธบิายไวในวงเลบ็ เพือ่ใหผอูานไดรบัความรเูพิม่เตมิมากยิง่ขึน้ เชน
- บรุษุทีจ่ะชกันำพวกอเมรกินัจะตองเปนคนไมรจูกักลวั เขาหยดุตรองครหูนึง่ “จะเปนเหีย้ม

หาญดีไหม” เขาควานหาคำที่จะเหมาะสตีเฟนสันไดแตคอย “คุณตองเปน – นายอินทรผูปดทองหลัง
พระ!” (Intrepid – ไมรจูกักลวัไมรจูกัหวาด กลาหาญแตไมเหีย้มสศูตัร ูทัง้ภายนอกภายในอยางไมทอถอย
ไมนอยใจ ไมหยุดยัง้ รกุรนั ฟนฝา ...). (น.๑๔๙)

- แตบดันีเ้ปนตนไป ทกุแหงหนที ่“แมรี่” ไป “ลมัม” กจ็ะตองตดิตามไปดวยเสมอ (เหมอืน
ในเพลงสำหรบัเดก็วาหนแูมรีม่แีกะตวัเลก็ และทกุหนแหงทีเ่ธอไป แกะตวันัน้กจ็ะตองแกะรอยไปดวย)
โดโนแวนไปไหนพวกเยอรมนักต็ดิตามไป และฮติเลอรกถ็กูลอไปตกหลมุ (น.๒๗๑)

คำหรือขอความยากบางแหงพระองคจะทรงวงเล็บคำอธิบายเปนคำเปรียบเทียบที่คนไทย
สามารถเขาใจไดโดยทนัท ีนบัวาทรงชวยทำเรือ่งเขาใจยากใหเปนเรือ่งเขาใจงายทีไ่ดผลดมีาก เชน

- “ซ”ี ตองลำบากใจมใิชนอย เมือ่ตองมาเผชญิกบัความครกึครืน้ คกึคกั และหวอืหวาวองไว
แบบเดก็นกัเรยีนนองใหมใน จี.ซี.ซี.เอส็. (เหมอืนจบัปใูสกระดง). (น.๗๙)
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- นีก่เ็ปนปญหาโลกแตกเรือ่งดัง้เดมินัน่เอง โบหรผเูปนนกัทฤษฎกีำลงัถกูหวานลอมใหลง
จากวมิานสนัโดษ (หอคอยงาชาง) ของเขา๑๔๔ (น.๕๖๕)

- และแมวาดจูะเปนการกงัขา กต็องย่ำวาศตัราวธุของสงครามลบัจะหมดอานภุาพ ถาหาก
เราเปดเผยความลบัหมด (ดงัเพลงทีว่า ปนบมลีกูยงิถกูกบ็ตาย) หลกัสำคญัของระบบประชาธปิไตยคอื
เสรีภาพของสื่อมวลชนดูเหมือนจะเปนการดีถาเราจะเปดเผย แบไต องคการลับตาง ๆ ของฝายเราวา
ปฏบิตังิานอยางไร ทำไมและทีไ่หน แตหากเผยจนหมดเปลอืกลอนจอนกห็มดหอยปองกนัตวั. (น.๖)

อยางไรก็ตาม มีคำยากบางคำตองการคำอธิบายที่ยาวมากเปนพิเศษ เพราะเปนเรื่องที่มีขอมูล
รายละเอียดมาก อธิบายเพียงสั้น ๆ ไมอาจจะเขาใจได กรณีนี้พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวจะทรง
พระราชนพินธคำอธบิายไวในเชงิอรรถทายหนา (footnote) ดงัตวัอยางตอไปนี้

- “กลองดำกายสทิธิ์” นีเ้ปน “แควติ ีแมกนติรอน” (Cavity Magnetron) คอื หลอดกำเนดิ
ลำคลืน่อเีลก็โทรนคิความถีส่งูมาก และตอมาไดเปนสวนประกอบสำคญัของเครือ่งเรดารแบบชวงคลืน่
เซนตเิมตร ซึง่เลก็พอสำหรบัใชในเรอืพฆิาตและเครือ่งบนิ.

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระราชนพินธหมายเหตอุธบิายไวในเชงิอรรถ ดงันี้

หมายเหตขุองผแูปล
๑. แควิตี แมกนิตรอน (Cavity Magnetron) : เปนหลอดอีเล็กโทรนิคที่มีสวนประกอบมี

รปูรางเปนโพรง (แควติ)ี หลอดนีเ้ปนเครือ่งกำเนดิคลืน่ความถีส่งูมาก สำหรบัใชในเครือ่งเรดาร. หลอด
ธรรมดาไมสามารถทำใหเกดิคลืน่ความถีส่งูกวา ๑,๐๐๐ MH

z 
(หนึง่พนัลาน เฮอรตซ). ปจจบุนันีย้งัตอง

ใชสำหรบัเรดารกำลงัสงู สวนเรดารกำลงัต่ำ (ระยะประมาณหากโิลเมตรใชแทรนซสิเตอรแทนหลอดได)
(น. ๑๙๗)

ขอความอกีตอนหนึง่ ทรงใชคำศพัททีม่คีวามหมายลกึซึง้และเปนศพัทเฉพาะทาง คอื
- ทาง บี.เอส็.ซ.ี ไดพฒันาวทิยากรในการใชขอมลูเกีย่วกบับคุคลใดบคุคลหนึง่ ทีไ่ดมาอยาง

คละกนัมาปะตดิปะตอเปนลกัษณะพฤตกิรรมทางจติวทิยาของบคุคลนัน้ ๆ . สตเีฟนสนั เรยีกการวเิคราะห
ทีแ่หวกแนวแบบนีว้า “ปรุสิลกัขณบรรยาย” (Proso-Profiles). หลงัสงคราม กลิเบริต ไฮเอต็ (Gilbert
Highet) ผูเปนเจาหนาที่ บี.เอ็ส.ซี. ของสตีเฟนสันคนหนึ่งในนิวยอรกไดบรรยายวา วิทยาการ “ปุริส
ลกัขณาพยากรณศาสตร” (Prosopography) นีม้รีากฐานจากการวจิยัการปฏวิตัโิรมนั (Roman Revoltuion)

๑๔๔ “หอคอยงาชาง” (ivory tower) เปนคำเปรยีบเทยีบเสมอืน “ปญญาปราสาท” หรอื “คฤหาสนทางวชิาการ”
ซึง่เนนเสรภีาพในการคนควาหาความรอูยางเตม็ที่
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พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระราชนพินธคำอธบิายไวในเชงิอรรถ ดงันี้

หมายเหตขุองผแูปล :
ปรุสิลกัขณาพยากรณศาสตร แปลมาจาก Prosopography ซึง่ prosopon แปลวาบคุคลหรอื

ตวัละครปรุสิลกัขณบรรยาย แปลมาจาก Proso-Profile ซึง่ Profile แปลวาคำบรรยายสัน้ ๆ  เกีย่วกบับคุคล
หนึง่บคุคลใด. (น.๔๕๒)

อกีตวัอยางหนึง่ทีท่รงใชคำแปลทีม่าจากขอความสำคญั และทรงทำคำอธบิายไวใหดวย คอื
- หวัหนาของกรรมาธกิาร... เขยีนเรือ่งราวตอนนีใ้นหนงัสอื “ระบบหกัหลงั” (The Double

Cross System) (น. ๔๕๓)

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระราชนพินธคำอธบิายไวในเชงิอรรถ ดงันี้

หมายเหตขุองผแูปล :
คำวา ดับเบิล ครอสส ตรง ๆ แปลวา “กากบาทคู” แตความหมายอีกอยางคือ “หักหลัง”

อังกฤษใชคำนี้เรียกระบบการใชสายลับนกสองหัว โดยมีกรรมาธิการควบคุมการปฏิบัติ ที่เรียกกันวา
กรรมาธกิารยีส่บิ (Twenty Committee) เพราะกากบาทค ู (XX) เหมือนเลขยี่สิบเขียนแบบอักษรโรมัน.
(น.๓๔๕)

๔.๑๓ การแทรกอารมณขัน
แมวา พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวจะทรงตรากตรำพระวรกายบำเพ็ญพระราชกรณียกิจดวย

พระวริยิะอตุสาหะอยางยิง่ แตพระองคกย็งัคงมพีระอารมณขนัเพือ่ผอนคลายความเครยีดของพสกนกิร
ในเรื่องตาง ๆ เปนที่ประจักษทั่วไปอยูแลว ในเรื่องนี้พระองคทรงอธิบายคำยากดวยการหาสิ่งที่นำมา
เปรียบเทียบแบบไทยที่เปยมดวยอารมณขัน นั่นคือทรงยกวลีหนึ่งในเพลงลูกทุงไทยมาอธิบายความ
สำคญัตอนหนึง่ซึง่อาจจะเขาใจยากสำหรบัคนไทย ใหสามารถเขาใจไดงายขึน้พรอมทัง้อารมณขนัทีช่วย
คลายเครยีดเรือ่งสงครามลบัซึง่เปนเรือ่งหนกัสมองไดเปนอยางด ีดงันี้

“แมวาดจูะเปนการกงัขา กต็องย้ำวาศตัราวธุของสงครามลบัจะหมดอานภุาพ ถาหากเราเปดเผย
ความลบัหมด (ดงัเพลงทีว่า ปนบมลีกูยงิถกูกบ็ตาย) หลกัสำคญัของระบบประชาธปิไตยคอืเสรภีาพของ
สือ่มวลชนดเูหมอืนจะเปนการดถีาเราจะเปดเผย แบไต องคการลบัตาง ๆ ของฝายเราวาปฏบิตังิานอยางไร
ทำไมและทีไ่หน แตหากเผยจนหมดเปลอืกลอนจอนกห็มดหอยปองกนัตวั.” (น.๖)
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๕. พระปรชีาสามารถดานการใชสำนวนโวหาร
สำนวนในบทพระราชนพินธแปลเรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ” มลีกัษณะโดดเดนทาง

ดานตาง ๆ ตอไปนี้

๕.๑ การใชโวหารสำนวนสละสลวย
หนงัสอืพระราชนพินธแปลเรือ่งนี ้ในภาพรวมกลาวไดวาเปนหนงัสอืทีม่สีำนวนภาษาสละสลวย

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพถิพีถินัในการเลอืกใชสำนวนภาษาทีเ่รยีบงาย มคีวามงดงาม เปนภาษา
ทีม่สีำนวนแบบไทย ๆ  นาอาน ชวนใหตดิตามตัง้แตเริม่ตนจนกระทัง่ถงึหนาสดุทาย ดงัตวัอยาง เชน

ตอนเริม่เรือ่ง “จดุเริม่เรือ่ง”
“ในระยะเวลาสองปทีส่หรฐัอเมรกิายงัมไิดเขารวมสงครามอยางเปนทางการนัน้ประธานาธบิดี

แฟรงกลนิ ดลิาโน รสูเวลท กไ็ดสนบัสนนุสงครามลบัเพือ่ตอสอูำนาจมดืของความกดขีอ่ยแูลว. ตอไป
เมือ่ถกูโจมตอียางกะทนัหนั สหรฐัจงึผลดัเครือ่งแบบเตม็ยศของนกัการทตูมาสวมเครือ่งแบบสนามของ
ทหาร. ในทีส่ดุขาศกึ... คอืเยอรมนัของนาซ ีจกัรวรรดญิีป่นุ อติาลขีองฟาสซสิต รวมทัง้รฐัหนุอืน่  ๆ...
ไดแสดงตวัออกมาอยางเปดเผยแลว. แตวาสงครามลบักย็งัตองดำเนนิตอไปอยางลบั .ๆ..” (น. ๑)

ตอนดำเนนิเรือ่ง จะมสีำนวนสละสลวยโดยตลอด เชน
- “เราตองตั้งความหวังวา วันหนึ่งขางหนาทรชนผูคิดรายจะหมดหนทางที่จะคุกคาม

เสรภีาพของประชาชาวโลกและรฐับาลของทกุชาตใินระบอบการปกครองใดกต็าม จะปกครองดวยพระคณุ
มิใชพระเดช เพื่อสงเสริมความอยูดีกินดี ไมใชเพื่อกดขี่ควบคุม... ระหวางรอคอยวันดีที่ปลอดภัยนั้น
ประเทศประชาธปิไตยมทีางเลอืกอยอูยางเดยีวเพือ่หลกีเลีย่งหายนะและอาจถงึการถกูทำลายลางโดยสิน้เชงิ
คอืตองรกัษากำลงัพรอมรบปองกนัตวัได” (น.๘)

- “เมื่อใด ที่สายโทรศัพทขาดหมุนอยางกะทันหัน ขบวนรถไฟถูกสับรางไปผิดเสนทาง
ปายชีท้างถกูทำใหเฉไฉไปหมด โรงงานทัง้หลายชะงกัลง เพราะคนงานไมมาทำงาน ระบบไปรษณยีถกู
ทำใหเชือ่ถือไมได เมื่อนั้น บานเมอืงกอ็ยใูนสภาพไมมขีือ่ไมมแีป.” (น.๕๙๒)

ตอนจบ “คำอำลา” จะเห็นเสนหของความเรียบงายไดอยางชัดเจน สำนวนสละสลวย เปน
กนัเอง เตม็ไปดวยอารมณความรสูกึทีแ่สดงออกถงึความขอบคณุทีเ่ซอร วลิเลยีม สตเีฟนสนั ผเูขยีนได
ถายทอดออกมาเปนตวัหนงัสอื และพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงแปลดวยสำนวนภาษาทีล่ะเมยีด
ละไม ใหความรสูกึทีด่เีชนเดยีวกนั
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“กอนจบหนงัสอืเลมนี ้ซึง่ผมใชเวลาสวนใหญเปนเวลาเกอืบสามป ผมใครขอขอบพระคณุผทูี่
ใหความชวยเหลอืผมเปนพเิศษในการนี.้ ตามทีผ่อูานจะทราบด ีนายอนิทรได บนัดาลใหหลายตอหลาย
สิง่เปนไปไดและดงันีจ้งึทำใหหนงัสอืเลมนีอ้อกมาไดเชนเดยีวกนั. ในการนีแ้ละนอกเหนอืไปกวานีอ้กี
ผมขอแสดงความรสูกึในบญุคณุอนัเหลอืลนพนคณนาของเขา.

คงจะเหน็ประจกัษแลววา ผมเปนหนีบ้ญุคณุอยางมากตอพวกทีไ่ดกรณุาใหผม หรอืนายอนิทร
สัมภาษณโดยตรง ทำใหไดรายละเอียดสำคัญเกี่ยวกับเหตุการณบางเรื่องซึ่งผมไดเลือกมาเพื่อแสดงถึง
ขอบขายทีก่วางขวางของสงครามลบั. อกีหลายคนไดมอบเอกสารสวนตวัและเอกสารลบัปกปดใหผม.
ผมไดออกนามของผเูอือ้เฟอดงันีใ้นทีท่ีเ่หมาะสมในทองเรือ่ง ในกรณทีีเ่ปนไปได และโดยทีเ่จาตวัให
อนญุาตเทานัน้. แตในบางครัง้ ชนดิของขอมลูหรอืโครงสรางของการดำเนนิเรือ่ง กท็ำใหไมสามารถเปดเผย
ชือ่ของหลายคนทีใ่หขอมลูลบัไดอยางโจงแจง. แทนทีจ่ะเอยถงึบางคนและไมเอยถงึบางคน ผมจงึเวน
การใหรายละเอยีด ณ ทีน่ี ้ซึง่กค็งตองเปนรายการใหญโตมโหฬารทัง้ในดานความยาวและเนือ้หา. ผมได
แสดงความขอบคุณเปนสวนตัวตอบุคคลที่ไมไดเอยนามเหลานี้มาแลว และขอย้ำความขอบคุณไว
ณ ทีน่ีด้วย.” (น. ๖๐๓)

๕.๒ การใชสำนวนเผด็รอน ประชดประชนั
หนงัสอืทีม่สีาระเกีย่วกบัการทำสงครามขบัเคีย่วกนั ทัง้แบบสงครามลบั และสงครามเปดเผย

อยางเชนหนังสือนี้ ยอมจะตองกลาวถึงความขับเคี่ยวกันทั้งในทางการวางแผนและยุทธนาการ ความ
โกรธแคน ชงิชงั ยอมจะตองมแีทรกอยใูนเรือ่งโดยตลอด การเขยีนหนงัสอืประเภทนีจ้งึจำเปนตองใช
สำนวนเผด็รอนประชดประชนัเพือ่เพิม่รสชาต ิและทำใหนาอานมากขึน้

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชสำนวนเผด็รอนประชดประชนัแบบไทย ๆ ในทีท่ีจ่ำเปน
และสมัพนัธกบับรบิทของเนือ้เรือ่ง ทำใหอานไดสนกุสนาน เราอารมณ กระตนุความรสูกึ ชวนขนั ชวนให
ตดิตามมากกวาหนงัสอืประเภทสารคดสีงครามทัว่ ๆ ไป ดงัตวัอยางตอไปนี้

- หนังสือพิมพ “ชิคาโก ทริบูน” (Chicago Tribune) ขุดเอาความระแวงนี้ขึ้นมาตักเตือน
เคน็เนดมีใิห “เปนสนุขัรบัใชจกัรวรรดนิยิม” ๑๔๕ (น.๑๒๓)

- “ชางหวัไอระเบดิตอรปโด เดนิหนาเตม็ตวั.” (น.๑๙๘)
- สงครามประชาชนเริม่ในยโูกสลาเวยี, กองทพัคอมมนูสิตของตโิต (Tito) ดำเนนิศกึกองโจร

ตอตานและทำใหพวกเยอรมนัตองเสยีหนา พวกเยอรมนัทีเ่ชอรชลิล เรยีกวา “ฝงูไอพวกทหารฮัน่ (Hun)
ที่ทึ่มทื่อถูกสนตะพาย วานอนสอนงาย โงเงาเตาตุน ที่เดินทัพลากสังขารกันไปเปนโขยงเสมือนหา
ตัก๊แตนทีค่ลานยบุยบัยมุยามไปทั่ว.” (น.๒๖๙)

- พวก “รกัยวิ” จำนวนหยบิมอืเดยีวที่ เหาหอนโวกเวกโวยวาย
๑๔๕ ทรงแปลจากสำนวนองักฤษวา “playing the role of office-boy of empire”...
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- เพราะไมกีป่กอนหนานีก้รนีคงจะยอมทำอะไรกไ็ดดวยหวงัทีจ่ะให เตะตาพีเ่บิม้ ในกจิการ
ภาพยนตรเหลานี้.

- คตแิบบ “ชางหวัไอหาระเบดิ”
- มีเรื่องเลากันวาชาวแคนาดาหนาแดงคนหนึ่ง ที่ออกแลนทดลองเรืออยางบาเหอ ตอง

โวยวายรองทุกขวา : “อายกัปตันเรือหาของพม มันเตะพมลงจากหอบังคับการของพมเอง.” ๑๔๖

(น.๓๒๗)

๕.๓ การใชสำนวนพดูแบบไทย ๆ
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงใชภาษาพูดที่คนธรรมดาสามัญใช เพื่อใหเกิดความสมจริง

สำนวนทีท่รงแปลจะทรงปรบัปรงุใหเขากบับรรยากาศและสมจรงิ บางครัง้จะทรงแปลตามสำนวนเดมิ
แตทรงแทรกสำนวนไทยไวดวย เพือ่ใหผอูานเหน็ภาพชดัยิง่ขึน้ แมคำอทุาน กท็รงคดิหาคำทีใ่หอารมณ
ความรสูกึแบบไทย ๆ ไดเปนอยางด ีเชน

- “ปจจบุนันี ้หนวยราชการลบักลาง ซ.ีไอ.เอ. กลายเปนเปาหมายเอกสำหรบัพวกทีต่ัง้หนา
ตั้งตาที่จะปลดอาวุธเราโดยสิ้นเชิง และตั้งขอหา จะจริงหรือเท็จ (ก็เอาทั้งนั้น) วามีการทุจริตคดโกง
วาตองซกัฟอกลางใหสะอาด แบบ “ศรธีนญชยัอาบน้ำใหนอง” เปนการทำลายอปุกรณสำคญัอนัดบัแรก
ทีเ่ราจะใชปองกนัตวั ซึง่เราไดสรางขึน้ดวยความลำบากยากเยน็แสนเขญ็ ตอนสงครามโลกครัง้ทีส่อง.”
(น. ๑๒)

- เขากระหายทีจ่ะอานหนงัสอื. (น.๒๕)
- “แมเจาโวย ! ชางมคีนประหลาดพลิกึพลิัน่ในหมบูคุคลทีม่าปฏบิตังิานสงครามอนัใหญ

ไพศาลและนาสลดสงัเวชนี.้..” (น.๓๔)
- ผเูปนนกัประพนัธ ไดบรรยายถงึตอนบคุคลทัง้สองพบปะกนัเปนครัง้แรกดงันี ้: “เมือ่ใคร

พบสตเีฟนสนัเปนครัง้แรกจะรสูกึทนัทวีา เขาเปนคนเลก็พรกิขีห้นู.” (น.๓๙)
- “ลดิเดล ฮารต จงึมาเขารวมกลมุราชการลบัของสเตเฟนสนั และนายทหารองักฤษตวัอยาง

กย็งัคงถกูนกัเขยีนการตนูหนงัสอืพมิพลอเลยีนในรปู พนัเอก บลมิป (Colonel Blimp) ที่ตดิหลมลาสมยั
แบบพวกไดโนเสารเตาลานป.” (น. ๖๖)

- “วตัสนั-วตัต บอกโดโนแวนวา : “ผมเชือ่ตลอดมาวาจติใจเหนอืวตัถ.ุ แตใหตายซิ. กอน
สงครามเราตองทนทรมานแทบย่ำแยกบัการมผีนูำทีไ่มรเูรือ่งเลย.” (น.๑๔๔)

- สปตไฟรลำหนึง่บนิโขยกเขยกกลบัฐาน ... (น.๑๙๓)
- ในระหวางที่ทานขนุศกึใหปลกุปล้ำ กบัเสือ้เชิต้ทีต่ดิกระดมุคอไมถงึ (น.๒๒๘)

๑๔๖ คำวา “พม” ในขอความนีค้อื “ผม” ทรงใชคำนีเ้พือ่ใหเหน็วาออกเสยีงเหนอเพีย้นไปจากภาษาทัว่ไป เพราะ
ผพูดูเปนชาวแคนาดา ในตนฉบบักใ็ชคำทีแ่สดงเสยีงเหนอแบบคนตางจงัหวดั
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- ดเูขาเปนคนประหยดัการเคลือ่นไหว. (น.๔๐๘)
- เขา ยบัยยูีไ่ปทัง้ตวัในชดุลำลองทีส่วมอย ูหนาตากม็ดืมนเปนกำลงั (น.๔๙๑)
- จากบรรดาผูรับการฝกเหลานี้จำนวน เพียงหยิบมือเดียว จะถูกสงเขาไปปฏิบัติการ

บนภเูขาบารเรนยิง่หนวยเลก็เทาไรกย็ิง่เสีย่งตอการถกูคนพบนอยลงเทานัน้ ... (น.๕๔๔)
- วธิปีฏบิตัทิีถ่กูตองตามทำนองคลองธรรม
- ลทัธนิาซ ี... ผนีรก ... หลกัแหลมแกมโกง
- ยอมใหบวัช้ำน้ำขนุ
- ความปรกัหกัพงั ปรากฏเหน็เดนชดัในยามเชา
- เอา หไูปนาเอาตาไปไรเสยี
- มจัจรุาชดิง่ลงมาจากฟาอยาง ไมมปีไมมขีลยุ
- ผโูดยสารตอง นัง่งอกองอขงิ ในปอมปน
- นายทหารเรอื หนาตาบหูบูอกบญุ ไมรบั

๖. พระปรชีาสามารถดานการใชโวหารภาพพจน
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชโวหารภาพพจนหรือโวหารลกัษณสอดแทรกอยใูนเนือ้ความ

โดยตลอด เปนลักษณะเดนหรือเปนสีสันที่โดดเดนอีกประการหนึ่งของพระราชนิพนธแปลเรื่องนี้
ตอไปนีเ้ปนตวัอยางของโวหารลกัษณประเภทตาง ๆ ทีย่กมาใหเหน็พอสงัเขป

๖.๑ โวหารอปุมา (Simile)
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชโวหารอปุมา หรอืโวหารความเปรยีบ ตามตนฉบบั นอกจาก

บางแหงทรงใชความเปรยีบทีม่ลัีกษณะเปนไทย ๆ หรือทีน่ยิมใชกนัในหมคูนไทย เชน
- นายทหารอังกฤษตัวอยางก็ยังถูกนักเขียนการตูนหนังสือพิมพลอเลียน ในรูปพันเอก

บลมิพ (Colonel Blimp) ที่ตดิหลมลาสมยัแบบพวกไดโนเสารเตาลานป (น.๗๓)
- ดงันัน้ ฮติเลอรผรูบัฟงเฉพาะสิง่ทีช่อบฟงจงึแนใจวา “เกเนราซตาบ” ของอเมรกิา เชือ่มัน่

ในชยัชนะสายฟาแลบของเยอรมนั และถอืวาองักฤษนอ็คเอาตแลว. การแทรกแซงของอเมรกิาไมเปน
ปญหาแน. ความชวยเหลอืเลก็นอยทีอ่เมรกิาใหเปนเพยีงเพือ่ปดปากพวก “รกัยวิ” จำนวนหยบิมอืเดยีว
ทีเ่หาหอนโวกเวกโวยวาย ... (น.๒๑๘)

- “ฮเูวอรตอบปฏเิสธดวยความนมุนวลดจุตนีแมว” (น.๒๒๔)
- อนัเปนความแตกตางอยางฟากบัดนิกบัเบอรบวิดาทีย่ืน่ไกลออกไปในทะเลอนัแวดลอม

ดวยปฏบิตักิารสงคราม (น.๒๕๑)
- เบอรมวิดาเปนเสมอืนแขนทีย่ืน่ออกไปเปนโลกำบงั สวนแคมปเอกซ เปนกำปนทีเ่ตรยีม

ตะบนัใหขาศกึแผหราสิน้ฤทธิ.์” (น.๒๕๑)
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- ขาฯ ยงัเหน็ภาพมวลทหารฮัน่ทีท่มึทือ่ถกูสนตะพายวานอนสอนงาย โงเงาเตาตนุ ทีเ่ดนิทพั
ลากสงัขารกนัไปเปนโขยงเสมอืนหาตัก๊แตนทีค่ลานยบุยบัยมุยามทัว่ไป (น.๓๓๕)

- เอกอคัรราชทตูฮงัรี-เฮย... ถงึแมวาในยามสงบแลวเขาคงจะไมสามารถไดตำแหนงสงูกวา
ตำแหนง กำนนับานนอกนัง่เรอืหางยาวไปงานวดั (น.๔๒๑)

- สตเีฟนสนั กลาวโดยเลยีนแบบวจันะของลงุเหมา (Mao) วา : “ยงัขาดทะเลประชาชนซึง่
เปนเสมอืนน้ำใหพวกกองโจรวายไดเหมอืนปลา” (น.๕๐๔)

- “การโจมตกีเ็หมอืนปลอยลกูโบวลิง่ใหกลิง้ไปตามราง โดยปลอยลกูระเบดิในอดึใจสดุทาย
และยกลำขึน้ในวงเลีย้วแคบ ๆ ไปตามถนนดานขาง.” (น.๕๘๓)

๖.๒ โวหารอปุลกัษณ (Metaphor)
โวหารอุปลักษณในพระราชนิพนธแปลเรื่องนี้ ชวยใหผูอานเขาใจเหตุการณในทองเรื่องได

ชดัเจนมากยิง่ขึน้ เพราะความเปรยีบทีน่ำมาใชแทนคำตามปกตนิัน้เปนคำทีร่จูกัแพรหลายในหมคูนไทย
ทัว่ไป ตวัอยางเชน

- เรากวาดระบบราชการเยิน่เยอแขง็กระดาง ตายตวัจนเปนอนัตรายทัง้หมด เราเทขยะพวก
รบัราชการเชาชามเยน็ชาม ตลอดจนพวกทหารไดโนเสารเตาลานป... กลาวไดวาเราไดสรางศตัรจูำนวน
ไมนอย ...” (น.๑๔๒)

- ไฮดรชิเปนหวัหนาทีโ่หดเหีย้มทีส่ดุในหนวยทีเ่หีย้มทีส่ดุของฮติเลอร ... เขาเปนตวัปศาจ
ทีร่ายล้ำหนาเกนินายของตน คอื นายพลเรอืเอกทาคารสิ “เจาแหงความมดื” (น.๒๓๗)

- จำลองไวใหเหมอืนทีม่ัน่สำคญั ๆ ของฝายนาซ ีซึง่เปนเปาหมายการบกุของพลรมทีเ่ปน
นกัสะสมหนอนบอนไสนาซี. (น.๒๕๑)

- ทางราชนาวอีงักฤษไดปฏบิตัฝิาฝนโบราณประเพณทีีถ่อืวากองทพัเรอื เปนกองทพัเงยีบ
ปดทองหลงัพระ และออกขาวอยางละเอยีดในทกุฝกาวของการสรูบ ... กด็วยจดุประสงคทีจ่ะปกบงัความ
จรงิทีล่กึซึง้ยิง่กวานัน้ (น.๓๑๘)

- เมื่อถึงนิวยอรก เดอ โวหล ใหสัมภาษณแกสื่อมวลชนวาในดวงชะตาของฮิตเลอร ดาว
เนปจูน (Neptune) อยูในเรือนมรณะ ... “ในสี่เดือนขางหนานี้จะมีดาวนพเคราะหสีแดงปรากฏขึ้นที่
ขอบฟาตะวนัออก. คนทีเ่ปนภยัผกูระทำชัว่อนัทำใหโลกตองนองเลอืดจะชะตาขาด.” (น.๔๔๘)

- รายงานของชาวเยอรมนัเกีย่วกบัการตอตานฮติเลอร เปนเพยีงเรือ่งตลกโคมลอย. (น.๔๖๗)
- ทำใหทางลอนดอนรูสึกเห็นสมควรวาตองปลอยใหเขาติดอยูในปลักที่เขาขุดขึ้นเอง

(น.๔๖๗)
- โหราจารย เดอ โวหล ไดเขียนคำตัดสินประหารชีวิตในบทความที่ลงในหนังสือพิมพ

หลายฉบบัแลว : “สนุขัรบัใชตวัเอกของฮติเลอร กำลงัเคลือ่นเขาสรูาศขีองความรนุแรง”
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- บลิล สตเีฟนสนั ตกอยรูะหวางเขาควายในสถานการณนี้ (น.๕๒๘)
- แตละกลุมทำงานโดยเอกเทศและเขาใจวาตนเทานั้นเปนตัวการในการลมแผน วี. ของ

ฮติเลอร ทีจ่ะทำลายลาดือ้ องักฤษตวัเปยก ๆ ใหแหลกเปนจณุ. (น.๕๖๗)
- อีกดานหนึ่งก็มีสงครามลับซึ่งตองอาศัยสัญชาตญาณในการหยั่งรูและตัวบุคคล.

ทั้งสองดานจำเปนอยางยิ่งสำหรับฟนมารรายใหลมลง แตราชการลบัเปนกญุแจดอกสำคญั เปนระบบ
ประสาทและเปนสมองแหงกำลงั ... (น.๕๘๙)

- เรากจ็ะมโีอกาสถมเถทีจ่ะหาเรือ่งทีจ่ะดงึออกจากการสนทนาทีว่กวนเปนเขาวงกต
- ถงึกระนัน้ ทางเบเกอร สทุรที ยงัรบเราใหสตเีฟนสนัสงเงนิงวดตอไปใหทนั จนัทรขางแรม

ครัง้สดุทายของฤดหูนาว (น.๕๗๔)
- “ในระดบัสงู ๆ  ของงานราชการลบั มหีลายกรณทีีเ่หตกุารณจรงิ ๆ  จะเสมอเหมอืนในทกุทาง

กบัการคดิฝนฟงุทีเ่พอเจอทีส่ดุของหนงัสอือานเลนและละครสบิสตางค การพวัพนั การวางแผนทำลาย
กับการลางแผนทำลาย เลหเหลี่ยมกับการทรยศ การหนุนหลังกับการหักหลัง สายจริงกับสายปลอม
สายนกสองหวั ทองกบัเหลก็ ระเบดิ มดี และหมสูงัหาร ทัง้หมดนีส้านเขาดวยกนัเปนเนือ้เรือ่งทีซ่บัซอน
จนเหลอืเชือ่แตกเ็ปนเรือ่งจรงิ.”๑๔๗

๖.๓ โวหารบคุลาธษิฐาน (Personification)
ในบทพระราชนพินธแปล เรือ่ง “นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ” พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั

ทรงใชโวหารชนดินีห้ลายแหง ตวัอยางเชน
- มีทอรูปรางนาเกลียดเลื้อยไปตามหองในเขาวงกตทำเสียงหวิว ๆ หวือๆ ประหลาด ๆ

ทกุครัง้ทีใ่ชสงสาร ... (น.๑๗๒)
- เครื่องบิน สอรตพิช ที่รูปรางเทอะทะอุยอาย สิบหาลำเตรียมอาวุธและเติมเชื้อเพลิง

บนเรอืบรรทกุเครือ่งบนิ อารด รอยลั เมือ่เวลาอาหารกลางวนั ทัง้หมดกท็ะยานขึน้จากลานบนิ ทีโ่คลงเคลง
และโซเซหายไปในฝนหนาเมด็และเมฆหมอก ... (น.๓๒๑)

- รถรางพวงกำลงัแลนสงเสยีงครดืคราดเปนมาจากเบือ้งหลงัและรถรางอกีคนักำลงัอยุอาย
สวนขึน้จากทศิตรงกนัขาม. (น.๔๖๑)

- นายพลทหารอากาศประจำตวัเขาคนหนึง่รายงานวา : “ดเูขายบัยยูี่ไปทัง้ตวัในชดุลำลอง
ที่สวมอยู หนาตาก็มืดมนเปนกำลัง คุณรูสเวลทก็ดูยูยี่พอ ๆ กัน” ทั้งคูดูจะไมคอยสนใจเรื่องสำคัญ
เกีย่วกบัการสงกำลงับำรงุและกไ็มนาแปลกใจ. (น.๔๙๒)

๑๔๗ วนิสตนั เอส. เชอรชลิล ตามที ่เอยีน เฟลม็มงิ อางถงึในจดหมายถงึ เชอร วลิเลยีม สตเีฟนสนั (Winston
S. Churchill, as quoted by Ian Fleming in a letter to Sir William Stephenson)
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- พวกบุรุษพยาบาลพรอมกับชางเครื่องวิ่งไปที่ใตทอง ซึ่งปดแนนของเครื่องบินรูปราง
เกงกาง ขณะทีแ่สงสนี้ำเงนิของไอเสยีพงุผานความมดืเปนครัง้สดุทาย. (น.๕๖๒)

- ในสมยัที่ความยากไรเลือ้ยคลานอยตูามถนนในเมอืง (น.๕๗๑)

๖.๔ โวหารซ้ำคำ
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชโวหารซ้ำคำเพือ่เนนน้ำหนกัของคำสำคญั (key words) โดย

ทรงเลอืกโอกาสทีจ่ะสอดแทรกไดจงัหวะทีเ่หมาะสม ตวัอยางเชน
- พวกบา ๆ บอ ๆ นอตหลวม
- ทามกลางแสงแดดที่ผลบุ ๆ โผล ๆ แหวกกอนเมฆทีผ่านเปนระลอก
- ลกูระเบดิตกลงเปรีย้ง ๆ ลูกแลวลูกเลา
- แตราชการลบั เปนกญุแจดอกสำคญั เปนระบบประสาท และเปนสมองแหงกำลงั
- พวกที่เชอรชิลลเรียกวา อายพวกสังฆราชปญญาทราม และคอมนิวนิสต พวกขี้ขลาด

ตาขาว และ พวกบา ๆ บอ ๆ นอตหลวม พวกขนุนาง และพวกธาตพุกิารธรรมดา ๆ
- ผม รกัทองคำ ผม รกัสคีวามแวววาว ... ผมรกัสมัผสัของเนือ้ทอง ... จนทำใหผมสามารถ

กะคะเนความบริสุทธิ์ของแทงทองไดอยางแมนยำ ... หลอมใหเปนน้ำเชื่อมทองคำแท ... ที่ ผมรัก
ทีส่ดุคอื อำนาจ

๖.๕ โวหารสทัพจน (Onomatopoeia)
โวหารสทัพจน ทีน่าสนใจในบทพระราชนพินธเรือ่งนีม้อียทูัว่ไป ดงัตวัอยางตอไปนี้

- แนนอนการติดตอสื่อสารเหลานี้ใช เครื่องสงกำลังต่ำ  และสงเปนเสียงกรอก ๆ
 แกรก ๆ ทีเ่ปลีย่นรปูเสยีงร่ำไป. ดงันัน้ในการรบัฟง ... จำเปนตองใช “ห”ู ที่ไวที่สุด (น.๗๙)

- “ถอดเสือ้ผาออก” เมือ่เขารรีอเธอกข็ฟูอวา : “เขาเขาใจวาเรากำลงัพลอดรกักนั ... (น.๔๓๘)
- โคงหกัศอกทีก่าบชกัยนืถอืปนสเตน็คอยอยเูปนโคงหกัมมุทีแ่คบมาก. รถรางทีพ่วงกนัมา

สองคันและใชกำลังจากสายไฟที่ขึงอยูสูง สงเสียงเอี๊ยดอาดเมื่อเลี้ยวโคงนั้น ถนนสายนั้นจราจร
คบัคัง่ ในปาละเมาะใกลเคยีงมทีหารเยอรมนักำลงัฝกอยู. (น.๔๖๐)

- ไมกีน่าทตีอมาเกดิเสยีงหวดีแผว ๆ  ดงัออกมาจากตกึเจด็ชัน้สวนกลาง ตามดวยเสยีงครนื
ทมุ ๆ และเบา ๆ. เฮาเกลดิเรยีกวา “เสยีงเปรีย้งนอย ๆ ทีไ่มมคีวามหมายเลย” (น.๕๔๙)

- ประตชูองบรรทกุลกูระเบดิปดลงเสยีงดงัฉบึ เหมอืนฝาหอย ... พวกนีค้อยอยจูนไดยนิเสยีง
สนัน่ของเครือ่งยนตกำลงัเรงเครือ่งและเสยีงเอีย๊ดของหามลอ ... (น.๕๖๐)

- เครือ่งสงกำลงัต่ำและสงเสยีงกรอก ๆ แกรก็ ๆ ทีเ่ปลีย่นรปูเสยีงร่ำไป
- สญัญาณมอรส ดิด๊ ดิด๊ ดิด๊ ดา ... คอืตวัวี
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- นายทหารพรสัเซยีทีแ่ตงกายโกหร ูประดบัประดาเครือ่งตราแวววาว ลากกระบีโ่กรงกราง
ชดิเทาปงปง ตบเทาเขามา

๖.๖ โวหารอธพิจน (Hyperbole)
โวหารอธพิจน เปนสสีนัของภาษา แมจะรวูาไมอาจจะเปนเรือ่งจรงิไดตามทีพ่ดู แตกท็ำใหรสูกึ

ถงึความสำคญั ความจรงิจงั หรอืน้ำหนกัของเหตกุารณ สวนหนึง่ของโวหารอธพิจนทีพ่บในพระราชนพินธ
แปลเรือ่งนี ้ไดแก

- แตยงัมคีวามหวงัอยไูดเสมอวาพวกเผดจ็การ อาจถกูจำกดัไดโดยไมตองมกีารสงัหารกนั
อยางไมเลอืกหนาอนิทรหนาพรหม ...

- ประเทศองักฤษจะหมดตวัไมมอีะไรมคีาเหลอือยเูลย จะทำใหเราองักฤษถกูขดูจนเหลอืแต
กระดกู หลงัจากทีเ่ราไดชยัชนะมาดวยเลอืดของเรา และ...เพือ่ใหพรอมเผชญิเหตกุารณใด ๆ ทีเ่กดิขึน้
ตอไป (น.๒๑๒)

- อดุมการณของเชอรชลิลมวีา : “หากฮติเลอรจะบกุนรก อยางนอยผมตองถอืเปนหนาทีท่ี่
จะกลาวในสภาผแูทนราษฎร พาดพงิถงึพระยายมอยางเปนมติร” (น.๒๗๓)

๖.๗ โวหารสาธก (Allusion)
โวหารสาธก หรอื โวหารเทาความ ในเรือ่งนีม้อียหูลายตอน สวนใหญเปนเรือ่งราวทีเ่กีย่วของ

กับวัฒนธรรมตะวันตกจึงเปนเรื่องคอนขางเขาใจยากสำหรับผูอานเรื่องแปลที่เปนคนไทย ดังนั้น
บางตอนพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัจะทรงพระราชนพินธคำอธบิายเอาไวดวย มอียตูอนหนึง่ทีท่รงยก
เอานทิานเรือ่งศรธีนญชยั ซึง่เปนนทิานพืน้บานของไทยมาเปนนทิานสาธกประกอบเหตกุารณ ทำใหเขาใจ
ไดงายขึน้ ดงัตวัอยางขอความตอไปนี้

- ปจจุบันนี้หนวยราชการลับกลาง ซี.ไอ.เอ. กลายเปนเปาหมายเอกสำหรับพวกที่ตั้งหนา
ตัง้ตา จะปลดอาวธุเราโดยสิน้เชงิและตัง้ขอหาจะจรงิหรอืเทจ็ (กเ็อาทัง้นัน้) วามกีารทจุรติคดโกงวาตอง
ซกัฟอกลางใหสะอาดแบบ “ศรธีนญชยัอาบน้ำใหนอง”๑๔๘ เปนการทำลายอปุกรณสำคญัอนัดบัแรกทีเ่รา
จะใชปองกนั ซึง่เราไดสรางขึน้ดวยความลำบากยากเยน็แสนเขญ็ ตอนสงครามโลกครัง้ทีส่อง (น.๑๑)

- เขาเดนิอยุอายกลบัไปกลบัมาในหองนัน้เหมอืนตวั ฮมัปตี ดมัปตี๑๔๙ (น.๒๒๘)
๑๔๘ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ทรงยกเรื่อง “ศรีธนญชัย” นิทานพื้นบานของไทยซึ่งเปนเรื่องที่เลาสืบ

ตอ ๆ กัน “ศรีธนญชัย” เปนคนฉลาดแกมโกง มีใจคอโหดเหี้ยม ขาดคุณธรรม และสรางความเดือดรอนใหกับผูอื่น
วันหนึ่งพอแมของศรีธนญชัยตองออกไปทำไรทำนาจึงสั่งความไววา ใหศรีธนญชัยอาบน้ำใหนองใหสะอาดหมดจด
ศรธีนญชยักท็ำตามดวยการฆานองแลวเอาไสเอาพงุออกมาลางจนหมด สรางความทกุขเวทนาใหกบัพอแมเปนอยางยิง่
แตดวยความฉลาดแกมโกงนีเ้องทำใหศรธีนญชยัไดเขารบัราชการ

๑๔๙ Humpty. Dumpty - ตวัทีร่ปูรางเปนไขในกลอนสำหรบัเดก็
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- ทกุแหงทกุหนที ่“แมรี่” ไป “ลมัม”๑๕๐ กจ็ะตองตดิตามไปดวยเสมอ (น.๒๗๑)

๖.๘ โวหารปฏพิจน (Paradox)
โวหารปฏพิจน เปนการใชภาษาขดัความกนัทีท่ำใหมรีสชาตแิปลกไปจากปกต ิโวหารประเภท

นีพ้บอยใูนพระราชนพินธแปลเรือ่งนีบ้าง เชน
- “เราทราบวาขายของคณุเพิง่ไดรบัคนใหมชือ่ มาเดอเลน เราคนหาเธอไมพบ แตเราจะพบแน

(น.๓๐๓)
- คุณบอนดครับ ตลอดชีวิตผมตกอยูในหวงรัก ผมรักทองคำ ผมรักสีความแวววาว

น้ำหนกัอนันาเสนหาของทองคำ ผมรกัสมัผสัของเนือ้ทอง ความละเอยีดออนอนันมุนวลรืน่มอื จนทำให
ผมสามารถกะคะเนความบรสิทุธิข์องแทงทองไดอยางแมนยำ ... ภายในหนึง่กะรตั และผมกร็กักลิน่อนั
ระอทุีก่ำจายออกมาเมือ่ผมหลอมใหเปนน้ำเชือ่มทองคำแท. แตคณุบอนดครบั ทีผ่มรกัทีส่ดุคอื อำนาจ
... (น.๔๑๖)

ตอไปนีเ้ปนตวัอยางของโวหารภาพพจนหรอืโวหารลกัษณประเภทตาง ๆ ไดนำมาเทยีบเคยีง
กบัตนฉบบัเดมิ เพือ่ใหเหน็วา หลายแหงใชคำทีค่อนขางธรรมดา แตพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรง
ใชโวหารภาพพจน จงึทำใหหนงัสอืนาอานมากยิง่ขึน้

ชาตลิงิจอ ชาวบราซลิอาจเปน “ชาตลิงิจอ” เหมอืนทีค่ณุวา (น.๓๕๕)
nation of monkeys “The Brazillians may be, as you said, nation of monkeys” (p.295.2)
ฟากบัดนิ ... ความเหน็ของฝายองักฤษแตกตางไปอยางฟากบัดนิ ...
fundamentally ... the British approach was fundamentally different.
อิม่อกอิม่ใจ ผมรสูกึวาอารมณชมุชืน่ และอิม่อกอิม่ใจ... (น.๗๙๕)
satiated with emotion being saturated and satiated with emotion and sensation, …  and
sensation (p.333.3)
ตวัเปนเกลยีวใจจะขาด สตีเฟนสันกลาวภายหลังวา : “ตอนนี้เราตองทำงาน ตัวเปนเกลียว

ใจจะขาด โดยรวบเอางานที่ตามธรรมดาจะใชเวลาหนึ่งปมาทำใหเสร็จ
ภายในเจด็วนั (น.๑๔๒)

ตารางเปรยีบเทยีบสำนวนโวหารในพระราชนพินธแปลกบัขอความในตนฉบบัเดมิ

คำ                               ขอความ

๑๕๐ เหมอืนในเพลงสำหรบัเดก็วาหนแูมรีม่แีกะตวัเลก็ และทกุหนแหงทีเ่ธอไป แกะตวันัน้กจ็ะตองเดนิแกะรอย
ไปดวยเสมอ
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squeezing “We were squeezing into a week what normally took a year,”
Stephenson said later. (p.106.3)

เชาชามเย็นชาม เรา กวาดระบบ ราชการทีเ่ยิน่เยอ แขง็กระดาง ตายตวัจนเปนอนัตราย
ทิง้หมด เราเทขยะพวกนัง่รบัราชการเชาชามเยน็ชาม (น.๑๔๒)

thumb twiddlers, we swept aside the dangerous rigdity of bureaucracy the thumb
twiddlers. (p.106.3)

ไดโนเสารเตาลานป ตลอดจนพวกทหาร ไดโนเสารเตาลานป กลาวไดวาเราไดสรางศัตรู
จำนวนไมนอย ... (น.๑๔๒)

military dinosaurs and military dinosaurs. I daresay we made some enemies ...
(p.106.3)

อำนาจบาตรใหญ ไฮดริชถูกอุบายชักนำใหปฏิบัติสิ่งนี้เทากับทำลายตัวเอง ปญหาที่วา
เขาจะถกูชกันำไดมากกวานีห้รอืไม เขามี อำนาจบาตรใหญ ใชนอกเขต
ปกครองของเขา เขาไป ๆ มา ๆ ระหวางพราคกบัเบอรลนิ ... (น.๔๕๘)

great power Heydrich had been maneuvered into one self-dereating act ; could
he be manipulated further? He wielded great power outside his satrapy.
Shuttling between Prague and Berlin, ...(p.389.1)

มวนเสือ่ ตามรางปจจุบันจะหมายความวา หนวยของเขาจะตองมวนเสื่อ ดวย
เหตเุพราะกฎหมายฉบบันัน้ระบวุา ... (น.๔๗๐)

end pointing out that in its present form it would mean the end of his
organization in as much as the bill stipulated ... (p.400)

หาแตม บลมิพ – ทีม่กัทำทาโอแต หาแตม อยเูสมอ ... ทาทางเซอ ๆ  ซา ๆ  และ
เชยมัวแตสูสงครามอนาคตดวยศิลปะลาสมัย ของสงครามที่ผานมาแลว
(น.๗๔)

slightly stupid Blimps – bumbing slightly stupid, fighting the next war with the
lessons of the last. (p.48)

เตนโขน สนุทรพจนนีถ้งึหฮูติเลอร และกอ็ยางทีว่างแผนไวทำใหเขาเกดิกริว้โกรธ
โกรธาอยางอนัตราย และคราวนีไ้มใชการแสดงเตนโขนเฉย ๆ  (น.๒๘๒)

uncalculated rage The speech reached Hitler and, as intended, sent him into a dangerous
and this time uncalculated rage. (p.230.3)
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เพลงเดยีว ฮติเลอร เมือ่เขากลาวเพยีงหาวนักอนทีพ่วกเยอรมนัจะไดชยัชนะอยางสายฟาแลบ
กต็กมาตายแลว ในนอรเวยและเดนมารกวา : เพลงเดียวฮิตเลอรก็ตกมาตายแลว.*

(น.๑๐๒)
“Hitler has missed When he declared, five days before the Germans scored their
the bus.” lightning victories in Norway and Denmark, that “Hitler has missed

the bus.” (p.70.2)
งงเปนไกตาแตก ในทีน่ัน้เขยีนไววามสีามชัน้ ผมงงเปนไกตาแตก (น.๑๓๙)
absolute astonishment, It was only labeled to go up three floors. To my absolute astonishment,

(p.103.1)
ผดูแีปดสาแหรก ผบูงัคบับญัชาในสนามคอื ผดูแีปดสาแหรก (น.๓๖๑)
big monocled Junken Their field officer was a big monocled Junken, (p.300.1)
มหีนอนบอนไส เขาสามารถแจงวาทานประธานาธิบดีมีเพียงแตวาสายการติดตอกับ

ลอนดอนไมปลอดภัย มีหนอนบอนไส ใหขาวรั่วภายในสถานเอกอัคร-
ราชทตูสหรฐั. (น.๑๒๔)

some kind of leak ... , he could at first tell the President only that the communications
with London were not secure. There was some kind of leak inside the
United States Embassy. (p.98.2)

ถาดประเคน ครัง้นีเ้ปนครัง้สดุทายทีฮ่ติเลอรไดรบัขาวนาชืน่บานซึง่ใส ถาดประเคน
ใหถงึบาน (น.๑๓๐)

silver plate It was the last time Hitler got such cheering news handed him on
this silver plate. (p.84.5)

ตดัหางปลอยวดั ดังนั้นเอกอัครราชทูตจึงจำตอง ตัดหางปลอยวัด คณะของตัวเอง
(น.๑๓๑)

to disown The Ambassador than had to disown his own man. (p.95.1)
ยกเมฆ แซนเดอรสคิดผูกเรื่องที่มีนายพลเยอรมันคิดโคนฮิตเลอรตอไป

เขา ยกเมฆ วามีขายสถานีวิทยุเถื่อนที่ฝายขบถตอเยอรมันดำเนินการ
(น.๑๖๔)

created an imaginary Sanders invented a conspiracy among German generals against Hitler.
Then he created an imaginary network of radio station run by the rebels.
(p.125.2)
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ใหบวัช้ำน้ำขนุ ....การกระทำแบบยอม ใหบวัช้ำน้ำขนุ (น.๔๗๙)
to tread on some- …to tread on some-one’ s corms (p.409.1)
one’ s corms
น้ำตาตก เชอรชิลลตองน้ำตาตก เพราะอเมริกาตำหนิติเตียน อังกฤษถึงแมได

ตอสอูยางไมลดละทัว่โลกเปนเวลาเกอืบสามปมาแลว (น.๔๙๓.๗)
wept out Churchill wept out American criticism of Britain after she had fought

steadily for nearly three years around the globe. (p.421.3)
เขากลบีเมฆ พวกที่ปฏิบัติงานลนทุกคนหายเขากลีบเมฆไปโดยไมไดรับความดี

ความชอบหรอืเสยีงใด ๆ (น.๕๐๒)
all vanished The man who carried out the secret mission all vanished, unrewarded,

into anonymity. (p.429.3)
พวกหนอนบอนไส สตเีฟนสนันกึวาเขากำจดัพวกหนอนบอนไส หมดไปแลว (น.๕๒๙)
worms of doublet Stephenson thought he’d killed the worms of doublet, … (p.453.1)
ตวัเทายกัษ เมือ่ขึน้ถงึชัน้สี ่ยามทีเ่ฝาทีน่ีต่วัเทายกัษ สวมเครือ่งแบบยามประตมูกีนั

จนดอูดึอดั ... (น.๑๓๙)
immense fellow it went to the fourth instead. An immense fellow guarded the place,

all scrunched up inside a porter’s uniform and looking very uncomfortable,
…. (p.103.1)

น้ำนิง่ไหลลกึ ... และมกีริยิาทาทางแบบน้ำนิง่ไหลลกึ จนผทูีไ่มรจูกัอาจเจอด ีถาไมทนั
สงัเกต. (น.๒๙๗.๑)

subtleties ... and subtleties of behavior that a stranger might fatally
ignore.(p.243.2)

เอาหไูปนา ฮูเวอร ไดชื่อวาเปนตำรวจที่มีอำนาจมากที่สุดในโลก แตมาบัดนี้เขา
เอาตาไปไรเสยี จำตองเอาหไูปนาเอาตาไปไรเสยี (น.๒๑๙)
blind eye Hoover was publiczed at the as the world’ s most pawerful policeman,

but now he was being forced to turn a blind eye when the laws were
bent. (p.174.4)
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แบบลิน้ตวดัถงึใบหู ... นอกจากการเกลีย้กลอม แบบลิน้ตวดัถงึใบห ูของลกูพีล่กูนองอายุ
สีส่บิสองปของพระเจาจอรจทีห่ก. (น.๔๘๙)

slippery-tonged ... apparently for no reason other than the slippery-tonged
persuasiveness of a forty years old cousin to king George VI. (p.418)

แบบไมนวมและควง ผแูทนพเิศษผมูอีำนาจเตม็ของทานผนูำในเดนมารก คอื ดร.แวรเนอร
ไมกระบองไมแขง็ เบสต (Dr.Werner Best) ผถูอืหลกัการพดูแบบไมนวม และควงไมกระบอง
ขนาดยกัษ ไมแขง็ขนาดยกัษ (น.๕๕๓)
puts his faith in talking The Fuhrer’ s Special Plenipotentiary in Denmark is Dr.Werner Best
softly and carrying who puts his faith in talking softly and carrying a bit stick. (p.474.1)
a bit stick.
เดก็อมมอื สตเีฟนสนักท็ำอะไรไมไดมากนกัในการทีจ่ะทำใหทางลอนดอนเลกิ

ปฏบิตัติอ โอ.เอส็.เอส็. เสมอืนเปนเดก็อมมอื (น.๕๑๑)
an infant There was only so much Stephenson could do to persuade London

to stop treating the OSS like an infant. (p.437.1)
“หมอน้ำมหมึา” ... สหรฐัเปนเสมอืน “หมอน้ำมหมึา” ... (น.๓๙๕)
a gigantic boiler ... that the United States is like “a gigantic boiler” (p.333.3)
ฝงูชนชัน้สวะหวัรนุแรง ... ฝูงชนชั้นสวะหัวรุนแรงก็มีประสิทธิภาพมาก แมจะดูขาดแคลน

อาวธุ (น.๕๒๔)
rag-tag-bobble mobs ... that rag-tag-bobble mobs of rebels were worth more that their
of rebels lack of arms would indicate. (p.448.3)
เครือ่งกำบงั แต ณ ที่นั้น น้ำชาตอนบายและแซนดวิชแตงกวา เปน เครื่องกำบัง

สำหรบัจดุหมายทีร่ายแรงกวามาก (น.๒๙๗)
place covered but afternoon tea and cucumber sandwiches in that place covered

a deadlier purpose. (p.243.3)
อยางกลวย ๆ พวกญีป่นุกค็งทำไดอยางกลวย ๆ เพราะมเีครือ่งบนิทิง้ตอรปโด และ

เรอืบรรทกุเครือ่งบนิทีเ่หนอืกวา (น.๔๔๓)
no trouble the Japanese should have no trouble with their superior torpedo

planes and carriers. (p.285.1)
สวมแอก ... พวกทีต่องการใหอเมรกิาอยโูดดเดีย่วกห็าเรือ่งเขาวาพาสหรฐักลบัมา

สวมแอก ของจกัรวรรดอิงักฤษ (น.๑๗๘)
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จากการวเิคราะหพระปรชีาสามารถทางดานวรรณศลิป และการเปรยีบเทยีบดงักลาวแลวขางตน
จะเหน็ไดวา พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงแปลหนงัสอืโดยไดทรงทำความเขาใจกบัตนฉบบัอยาง
ถองแท แลวจงึใชพระปรชีาสามารถทางภาษาไทยของพระองค ในการทรงเลอืกใชคำ สำนวน โวหาร
เพือ่การถายทอดความหมาย ความร ูความคดิ อารมณ ความรสูกึอยางพถิพีถินั อยางถกูตองตามตนฉบบั
และอยางดีเยี่ยม ยิ่งกวานั้นที่สำคัญมากคือวรรณศิลปของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีความไพเราะ
สละสลวย และมคีวามเหมาะสมกบัวฒันธรรมไทยดวย

back into ... the isolationists would accuse him of delivering the United States
back into the British Empire. (p.138.1)

อายเฒาหวังทูีอ่ยดูกีนิดี ทหารทีไ่ดผานศกึเหมอืนฝนรายนี ้คนหนึง่เปนชาวแคนาดาอายเุพยีง
ยี่สิบเอ็ดป เปรียบกับเด็กกะเหรี่ยงผูนี้ มีความรูสึกวาเปน อายเฒาหัวงู
ทีอ่ยดูกีนิดี (น.๒๖)

an old man, wickedly One of the ‘veterans’ from this night mare was this twenty-year-old
well-fed, canadian, I felt an old man, wickedly well-fed, against this skinny kid. (p.5)
เสมอืนน้ำใหพวก สตเีฟนสนั กลาวโดยเลยีนแบบวจันะของลงุเหมา (Mao) วา : “ยงัขาด
กองโจรวายได ทะเลประชาชนซึ่งเปนเสมือนน้ำใหพวกกองโจรวายไดเหมือนปลา”
เหมอืนปลา (น.๕๐๔)
paraphrasing Mao.. The sea of people in which the guerrillas could swim like fish
guerrillas could was still missing, said Stephenson, paraphrasing Mao. (p.431.1)
swim like fish
การเซาะทราย หาก “ทอรช” ใชไดผล กจ็ะไดเปนจดุเริม่ตนในการเซาะทราย กำลงั

ของขาศกึ (น.๕๒๐)
undermining IF torch worked, a start would be made in undermining the

enemy.(p.444.4)
พนตวัเลขตาง ๆ เขานัง่ลงและเริม่ พนตวัเลขตาง ๆ ออกมาอยางน้ำไหลไฟดบั ... ออก
มาอยางน้ำไหลไฟดบั (น.๔๔๕)
reeled off figures He sat down and reeled off figures. (p.377.4)
พวกกระหายสงคราม “พวกคณุที่กระหายสงครามนัก กำลงัตมยำอะไรกนั” (น.๑๘๓)
กำลงัตมยำ
warmongers plotting “What are you warmongers plotting now?” (p.143.1)
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พระอจัฉรยิภาพทางดานวรรณศลิป
ในพระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต”

ประวัติความเปนมาของหนังสือ
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงแปลเรือ่ง “ตโิต” จากตนฉบบัภาษาองักฤษ เรือ่ง “Tito” ของ

ฟลลสิ ออต ี (Phyllis Auty) ตัง้แตป พ.ศ. ๒๕๑๙๑๕๑ ดงัไดกลาวแลวตัง้แตตอนตนวา พระบาทสมเดจ็
พระเจาอยหูวัทรงใหความสำคญัในเรือ่งลขิสทิธิข์องผลงานทางดานวรรณกรรม ดงันัน้เมือ่ทรงปรบัปรงุ
ตนฉบบัทีท่รงแปลเสรจ็เรยีบรอยแลว ในป พ.ศ.๒๕๓๗ พระองคไดทรงมอบหมายใหเอกอคัรราชทตูไทย
ประจำกรงุนวิยอรกสมยันัน้ตดิตอเจาของลขิสทิธิเ์รือ่ง “Tito” เพือ่ขออนญุาตพมิพเผยแพรและจำหนาย
พระราชนิพนธแปลเรื่อง “ติโต” ตอมาเมื่อวันที่ ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๓๗ เอกอัครราชทูตไทยก็ไดรับ
หนงัสอืตอบอนญุาตใหจดัพมิพและจำหนายหนงัสอืพระราชนพินธแปลเรือ่งนี ้เพือ่หารายไดสมทบทนุ
มลูนธิชิยัพฒันาไดตามพระราชประสงค ในการนีห้มอมหลวงทวสีนัต ลดาวลัย เปนผแูทนพระองคลง
นามรบัทราบคำตอบอนญุาตดงักลาว ๑๕๒ ตอมาเมือ่วนัที ่๑๔ กนัยายน ๒๕๓๗ ฟลลสิ ออต ีผปูระพนัธ
เรือ่งนี ้กไ็ดทำหนงัสอืถงึเอกอคัรราชทตูไทย โดยแจงวาตนมคีวามยนิดแีละรสูกึเปนเกยีรตยิศอยางยิง่ใน
การที่พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวสนพระราชหฤทัยแปลงานประพันธของตนโดยมุงหารายไดเพื่อ
สาธารณประโยชนทัว่ไป ๑๕๓

ตอมาในปเดยีวกนันัน้เองพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวักท็รงพระกรณุาโปรดเกลาฯ พระราชทาน
พระบรมราชานญุาตใหบรษิทัอมรนิทรพริน้ติง้แอนดพบัลชิชิง่ จำกดั (มหาชน) จดัพมิพเผยแพรเนือ่งใน
โอกาสวนัเฉลมิพระชนมพรรษา เพือ่ใหขาราชบรพิารไดทราบถงึบคุคลทีน่าสนใจคนหนึง่ของโลก ทรง
กลาววา “ติโต” เปนผูทำใหประเทศยูโกสลาเวีย ซึ่งประกอบดวยชนชาติที่แตกตางกันทั้งดานเชื้อชาติ
ศาสนา วฒันธรรม และประวตัศิาสตร ใหกลบัมารวมกนัเปนปกแผนในยามวกิฤต สามารถรกัษาความสมบรูณ
และเพิม่พนูความเจรญิของประเทศชาตติลอดชวีติของเขา แตเมือ่ “ตโิต” สิน้อายขุยัเมือ่ พ.ศ. ๒๕๒๓

๑๕๑ ขวัญแกว วัชโรทัย. บทพระราชนิพนธแปลเรื่อง นายอินทรผูปดทองหลังพระ และติโต. [ออนไลน].
เขาถงึไดจาก http://www.kanchanapisek.org.th/ (17 December 2001).

 ๑๕๒ เทอร ิเฮนร ี(Teri Hernry). อางถงึใน พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั, ทรงแปล. ตโิต. กรงุเทพฯ : อมรนิทร
พริน้ติง้แอนดพบัลชิชิง่ จำกดั (มหาชน), ๒๕๓๗. หนา (๕)

๑๕๓ ฟลลสิ เอลตสิ. เรือ่งเดมิ. หนา (๖).
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รวมอายไุด ๘๘ ป ประเทศยโูกสลาเวยี กค็อย ๆ สลายลงจนกระทัง่มสีภาพแตกแยกอนัยากทีจ่ะแกไข
ไดดงัทีป่รากฏอยใูนปจจบุนั๑๕๔

ฟลลสิ ออต ีนกัประพนัธผเูขยีนเรือ่ง “ตโิต” สำเรจ็การศกึษาอกัษรศาสตรบณัฑติจากมหาวทิยาลยั
ออกซฟอรด เปนอาจารยผูสอนวิชาประวัติศาสตรลุมแมน้ำดานูบ ที่มหาวิทยาลัยลอนดอน ระหวาง
สงครามโลกครัง้ที ่๒ ฟลลสิ ออต ีทำงานทีแ่ผนกยโูกสลาเวยี ของวทิย ุบบีซี ีและทีก่รมขาวการเมอืง
กระทรวงการตางประเทศ เขาเปนนกัหนงัสอืพมิพคนแรกทีไ่ดสมัภาษณ “ตโิต” หลงัจาก “ตโิต” ไดแยก
ออกจากคอมนิฟอรม๑๕๕ ในป พ.ศ.๒๔๙๑๑๕๖

พระราชนิพนธแปลเรื่อง “ติโต” ไดรับการตอนรับจากประชาชนทั่วไปอยางกวางขวาง เพียง
ระยะเวลาประมาณ ๕ ป นบัถงึป พ.ศ. ๒๕๔๑ มยีอดการพมิพถงึ ๑๑ ครัง้ เปนจำนวนหนงัสอืมากกวา
๑๐๐,๐๐๐ เลม๑๕๗

สงัเขปเรือ่ง “ตโิต”
เรือ่ง “ตโิต” เปนหนงัสอืชวีประวตัขิองนกัปฏวิตั ินกัการเมอืง และผนูำในสมยัสงครามโลกครัง้

ทีส่อง นามอโุฆษ ชือ่ “ติโต” เขาเปนผปูระสบความสำเรจ็อนัยิง่ใหญ เปนผสูรางประเทศยโูกสลาเวยี
ขึ้นมาหลังสงครามโลก ยูโกสลาเวียเปนประเทศที่ประกอบดวยชนชาติมากหลาย มีทั้งเซิรบ โครแอต
มอนตานิโกร มาซิโดรเนียน บอสเนีย และเฮอรเซโกวินา ตางชาติตางความคิด มีเลือดรักชาติรุนแรง
ทุกกลุม ตางศาสนา มีทั้งออรโธด็อกซ โรมันคาทอลิก และมุสลิม “ติโต” เปนรหัสลับที่คอมมูนิสต
รสัเซยี ตัง้ใหแก ซปิ โบรซ เขาเกดิเมือ่ ค.ศ. ๑๘๙๒ เปนคนเชือ้สายโครแอต (Croat) ทางบดิาและ สโลวนี
(Slovene) ทางมารดา จงึเปนชาวสลาฟใต เขามคีวามรกัชาตอิยางรนุแรงมาตัง้แตยงัเดก็ เพราะไมพอใจ
สภาพที่ตองอยูใตการปกครองของออสเตรีย-ฮังการี ซึ่งเปนพวกตางเผาพันธุ ครอบครัวของติโตเปน
ชาวนาซึง่ไมยากจนนกั นบัวาดกีวาชาวนาโดยทัว่ไป ตโิตตองทำงานหนกัแบบเดก็ชนบท แตธรรมชาติ
และความอสิระของชวีติชนบทหลอหลอมใหตโิตมคีวามรกัในผนืแผนดนิของตน และกลายเปนนกัสทูี่
ไมเคยยอทอ เมื่ออายุ ๑๕ ป ติโตไดศึกษาสำเร็จประกาศนียบัตรชางกล จึงไดสัมผัสการเมืองชนชั้น
กรรมกรเปนครัง้แรก ตอมาไดสมคัรเปนทหาร มโีอกาสออกแนวหนาในสงครามโลกครัง้ที ่๑ เขาไดรบั
บาดเจบ็ในการรบกบัรสัเซยี และไดประสบการณในฐานะเชลยศกึในรสัเซยีเปนเวลานาน

เมือ่เกดิการปฏวิตับิอลเชวคิใน ค.ศ. ๑๙๑๗ ตโิตเคยถกูฝายรฐับาลพระเจาซารจบัขงัเพราะตอง
สงสัยวาเปนฝายบอลเชวิค เมื่อพวกบอลเชวิคไดชัยชนะแลว ติโตก็เปนอิสระและตกลงใจกลับไปตั้ง

๑๕๔ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. “คำนำ”, เรือ่งเดมิ. หนา (๓).
๑๕๕ คอมนิฟอรม (Communist International Form) หมายถงึ องคการคอมมวินสิตสากล
๑๕๖ เรือ่งเดยีวกนั. หนา (๗).
๑๕๗ เรือ่งเดยีวกนั. หนาบรรณลกัษณ.
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รกรากทีบ่านเกดิในโครแอเชยี พรอมดวยภรรยาชาวรสัเซยี ซึง่พบกนัในชวงการปฏวิตั ิแตตโิตถกูสงสยั
วาเปนบอลเชวคิศตัรขูองชาต ิตอมาเมือ่จกัรวรรดอิอสโตร-ฮงัการไีดสลายตวัลง โครแอเชยีกก็ลายมาเปน
สวนหนึง่ของอาณาจกัรซึง่ตอนหลงัเรยีกวา ยโูกสลาเวยี โดยมกีษตัรยิปกครอง

รฐัใหมประกอบดวยกลมุตาง ๆ  ของพวกสลาฟใต มวีฒันธรรม ความเชือ่ตาง ๆ  กนัถงึ ๓ ศาสนา
มกีษตัรยิราชวงศชาวเซริบปกครอง ความแตกตางกนัดงักลาวทำใหเกดิความขดัแยงทางการเมอืง ตโิต
ไดเดินทางไปเมืองหลวงของโครแอเชีย และเขาเปนสมาชิกสหภาพชางเหล็ก จึงกลายเปนสมาชิก
อตัโนมตัขิองพรรคโซเชยีล เดโมแครตคิ (Social Democratic Party) ซึง่ไดผนวกเขาไปในพรรคคอมมนูสิต
แหงยโูกสลาเวยี เขาจงึกลายเปนคอมมนูสิตโดยมไิดตัง้ใจ เนือ่งจากเขาเคยอยใูนรสัเซยีระหวางการปฏวิตัิ
บอลเชวคิ ตโิตจงึไดชือ่วาเปนผเูชีย่วชาญในการปลกุระดมคนงาน ในการเลอืกตัง้สภาผแูทนราษฎรครัง้แรก
ของประเทศยโูกสลาเวยี เมือ่ ค.ศ. ๑๙๒๐ พรรคคอมมนูสิตไดรบัคะแนนเสยีงเปนทีส่าม แตตอมารฐับาล
ก็ลมพรรคคอมมูนิสตลง โดยอางวาพรรคคอมมูนิสตเปนพรรคผิดกฎหมาย พวกสมาชิกพรรคจึงถูก
กวาดลาง ตโิตหลบไปใชชวีติชางเครือ่งยนตของโรงสใีนหมบูานนอกเปนเวลาสีป่ครึง่ แตชวีติของตโิต
กเ็ปลีย่นไปไดถกูชกัชวนใหจดัตัง้กระบวนการของกรรมกรเพือ่การปฏวิตั ิตอมาไมนานตโิตกถ็กูจบักมุ
แมศาลจะยกฟองแตกถ็กูตำรวจเพงเลง็ และในทีส่ดุกท็ำงานธรรมดาไมได จงึตองทำงานการเมอืงใตดนิ
เตม็เวลา

การตอสทูางการเมอืงของตโิตทำใหเขาเปนทีส่นใจของผนูำในองคการคอมมนูสิตรสัเซยี เขาจงึ
ไดรบัการชวยเหลอืสนบัสนนุใหมคีวามร ู เมือ่ตโิตถกูจบัและจำคกุ เขาไดใชเวลาศกึษาเรยีนรกูารเมอืง
ซึ่งจำเปนในการฝกแบบคอมมูนิสต โดยมีเจาหนาที่คอมินเทอรนลอบนำเอกสารคอมมูนิสตเขามาให
ศกึษาในคกุซึง่ผคูมุไมเขมงวดนกั เมือ่ออกจากคกุกเ็ปนตวัเกง็ทีจ่ะเลือ่นฐานะในพรรค การอยใูนยโูกสลาเวยี
เปนการเสีย่งอนัตรายมาก เมือ่เขาไดรบัมอบหมายใหไปทีก่รรมการกลางพรรคคอมมนูสิตแหงยโูกสลาเวยี
ทีเ่วยีนนา เขาจงึไดโอกาสออกไปทำงานนอกประเทศ ทีน่ีเ้องเขาไดรบัชือ่รหสัหลายชือ่ แตรหสั “ตโิต”
เปนชือ่ทีท่ำใหเขามชีือ่เสยีง ตอมา ตโิตไปประจำทีม่อสโคว เขามโีอกาสพบปะคอมมนูสิตคนสำคญั ๆ
จากทัว่โลก ซึง่ตโิตเขารวมในฐานะเลขานกุารของคณะยโูกสลาเวยี การชำนาญภาษารสัเซยีใหประโยชน
แกตโิตมาก ไมนานตโิตกเ็รยีนรวูา คอมนิเทอรนเตม็ไปดวยความขดัแยงสวนตวัและเลหกลตาง ๆ  นานา

เมือ่สตาลนิเริม่การกวาดลางครัง้ใหญ ตโิตยงัอยทูีม่อสโคว พวกคอมมนูสิตทีไ่มเปนชาวรสัเซยี
ก็เริ่มถูกจับกุมแตเคราะหดีที่ติโตไดรับอนุญาตใหกลับเวียนนาจึงรอดพนการถูกจับกุม เมื่อพรรค
คอมมนูสิตยโูกสลาเวยียายทีท่ำการไปยงัปารสี ทีน่ีต่โิตไดทำงานอยางเตม็กำลงั พรรคยงัอยนูอกกฎหมาย
และออนแอมาก ใน ค.ศ. ๑๙๓๗ ติโตไดเริ่มสรางองคการใหม พยายามสรางความแข็งแกรงโดยรับ
สมาชิกใหม เขาเลือกผูรวมงานอยางระมัดระวังไมใหคอมินเทอรนระแวงสงสัยตัวเขา ผูที่เขาเลือกมี
คุณสมบัติสำคัญคือความภักดีตอติโตในฐานะเลขาธิการพรรค ในปนั้นเอง ติโตก็ไดรับแตงตั้งเปน
เลขาธกิารพรรคคอมมนูสิตแหงยโูกสลาเวยีอยางเปนทางการ ฝายนาซขีองฮติเลอรในเยอรมน ีและฝาย
ฟาสซสิตของมสุโสลนิใีนอติาล ีเริม่คกุคามยโูกสลาเวยีอยางหนกัใหเขากบัฝายอกัษะ (Axis) และทำสนธิ
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สญัญาระหวางเยอรมนักบัอติาล ีอนัหมายถงึการเสยีเอกราช ซึง่ชาวยโูกสลาเวยียอมไมได จงึมผีสูนบัสนนุ
พรรคคอมมนูสิตซึง่เปนพรรคเดยีวทีต่ัง้บนรากฐานเพือ่ชาตยิโูกสลาเวยีแท ๆ การเปนเลขาธกิารพรรค
คอมมนูสิต ทำใหตโิตตองประสบอปุสรรคมากเนือ่งจากความสมัพนัธกบัคอมนิเทอรนนัน้ทำใหเขาอยู
ในระหวางอนัตราย เพราะมผีตูองการตำแหนงนีม้าก อยางไรกด็ ีตโิตมเีพือ่นทีม่อีทิธพิลในมอสโควชวย
ใหเขารอดพนจากการกวาดลางของสตาลนิ นอกจากนี ้เขายงัมคีวามสามารถสวนตวั กลาเผชญิผทูีก่ลาวหา
และลกุขึน้ตอสู

ในระหวางสงครามโลกครัง้ที ่๒ ตโิตพยายามตอสเูพือ่เอกราชอธปิไตยของยโูกสลาเวยี ซึง่ถกู
คกุคามจากพวกนาซซีึง่เขาควบคมุเศรษฐกจิของประเทศเกอืบทัง้หมด ตโิตไมอาจชวยประเทศของตนได
ในชวงแรกของสงคราม เขาไดรับมอบหมายใหแปลประวัติของพรรคคอมมูนิสตซึ่งเขียนโดยสตาลิน
จากภาษารสัเซยีเปนภาษาเซอรโบ-โครแอต ซึง่ใชกนัในยโูกสลาเวยี ดงันัน้ในชวง ๒ ปแรกของสงคราม
ตโิตตองไปอยมูอสโควถงึ ๑๑ เดอืน เมือ่ตโิตเดนิทางจากรสัเซยีกลบัสยูโูกสลาเวยี เขาตองเสีย่งตอการ
ถูกจับมาก ตองใชหนังสือเดินทางและวีซาปลอมเล็ดลอดเขามา ทันทีที่เขาถึงยูโกสลาเวียก็ไดคืนสู
ตำแหนงหวัหนาพรรคในยโูกสลาเวยี เปาหมายอนัสำคญักค็อืการทำลายรฐับาลทีม่อียใูนเวลานัน้ และ
ใหรฐับาลปฏวิตัคิอมมนูสิตยดึการปกครอง ตโิตสามารถรวบรวมทนุดำเนนิการเพือ่บรรลเุปาหมายสงูสดุ
คอืการปฏวิตัใิหยโูกสลาเวยีเปนคอมมนูสิต

ยูโกสลาเวยีไดพยายามทำตวัเปนกลางในสงครามโลกครัง้ที ่๒ แตในทีส่ดุรฐับาลกถ็กูบบีบงัคบั
ใหทำสนธสิญัญากบัฮติเลอร เพือ่รวมกบัเยอรมนใีนการบกุรสัเซยี เนือ่งจากชาวยโูกสลาเวยีเกลยีดชงัพวก
นาซีมาก รัฐบาลจึงถูกกระทำรัฐประหารโดยกลุมนายทหาร ฮิตเลอรถือวายโูกสลาเวียเปนศัตรู จึงเริ่ม
โจมตีกรุงเบลเกรดทางอากาศและบุกยูโกสลาเวียดวยยานยนต และยานเกราะจากฐานในประเทศ
บัลแกเรีย ภายในสัปดาหเดียว ยุทธวิธีสงครามแบบสายฟาแลบ และอาวุธที่มีเหนือกวาของเยอรมัน
กส็ามารถเอาชนะกองทพัเลก็ ๆ ของยโูกสลาเวยีได เยอรมนัไดครอบครองสวนใหญของประเทศ

ฮติเลอรตองการใหประเทศยโูกสลาเวยีถกูลบลางจากแผนที ่จงึพยายามใหเกดิการแบงแยกแต
การแบงแยกครัง้นี ้ทำใหเยอรมนัเสยีประโยชน เพราะเปนการกระตนุใหยโูกสลาเวยีเกดิการรวมตวั ซึง่
ตโิตไดพยายามอยแูลว นอกจากนัน้ กลมุประเทศอกัษะทีไ่ดรบัสวนแบงกม็ไิดมคีวามพอใจในสวนของ
ตนจนเกดิความไมปรองดองกนั ตโิตจงึใชความสบัสนจากสถานการณนีเ้พือ่ประโยชนของตน มกีารลง
นามสนธสิญัญามติรภาพระหวางยโูกสลาเวยีและรสัเซยี แตเมือ่ฮติเลอรเตรยีมบกุรสัเซยี รสัเซยีจงึถอน
กำลงัรบชัน้ยอดออกจากยโูกสลาเวยี ตโิตพยายามตอสโูดยหวงัจะไดอาวธุจากรสัเซยี แตถกูปฏเิสธ ถงึ
กระนัน้ ตโิตกม็ไิดยอทอ เขาเหน็วาความสำเรจ็ของฝายคอมมนูสิตของเขาขึน้อยกูบัการตอตานการบกุรกุ
จากตางประเทศ ไมวาจากทีใ่ด เขาจงึสัง่ใหพวกคอมมนูสิตตัง้กลมุเลก็ ๆ ในทกุเมอืงทกุหมบูาน สะสม
อาวธุและฝกใชอาวธุ ตลอดจนการเตรยีมการดานอืน่ ๆ ใหพรอมทีจ่ะปฏบิตัติามคำสัง่ไดทนัที

ระหวางนัน้ผนูำรฐับาลโครแอเชยีดำเนนินโยบายใหรฐัโครแอเชยีเปนรฐัคาธอลคิ และเปนทีอ่ยู
ของชาวโครแอตเทานัน้ เปนเหตใุหชาวเซริบในโครแอเชยี จำนวนเกอืบสองลานคนถกูปราบปรามอยาง
ปาเถือ่น ผตูอตานนบัลาน ๆ ถกูฆาอยางโหดเหีย้ม คนจำนวนมากจงึกลายเปนปรปกษตอรฐับาล และ
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หันมาสนับสนุนติโต ติโตไดเปนผูนำฝายปารติซาน (Partisans) ซึ่งหมายถึงผูรวมกระบวนการของ
ประชาชนเพือ่เอกราช เนือ่งจากตโิตเหน็วาทางสอูำนาจคอืการสรางสรรคกระบวนการประกอบดวยชาว
ยโูกสลาเวยีลวน ๆ  เพือ่ตอสกูบัฝายเยอรมนัและพวก เขาจงึไดรบัการสนบัสนนุจากประชาชนทกุเชือ้ชาติ
เมือ่ตโิตผดิหวงัจากรสัเซยี ตโิตตองนำพวกปารตซิานตอสตูามลำพงั และถกูคกุคามอยางหนกัจากฝาย
เยอรมนั

ตอมาองักฤษไดตระหนกัวากระบวนการของตโิตมผีลในทางตรงึกองกำลงัรบของเยอรมนั และ
อติาเลยีน กเ็ริม่ใหความชวยเหลอืสนบัสนนุตโิต ตโิตไดรบัความชวยเหลอืทัง้จากรสัเซยีและฝายสมัพนัธมติร
แตความชวยเหลอืของรสัเซยีทีล่าชา ทำใหตโิตมอีสิระทีจ่ะเปนผดูำเนนิสงครามเอง เขารบัผดิชอบในการชีข้าด
ในการปฏิบัติการทางทหารที่สำคัญทั้งหมดรวมทั้งการตางประเทศ จึงเปนการสรางรากฐานเพื่อเปน
ประมขุของประเทศในอนาคต กองทพัทีท่รงพลงัของตโิตมปีระโยชนในการกชูาต ิและเปนกำลงัที่สำคญั
ที่สุดที่จะค้ำจุนติโตในการตอสูกับสหภาพโซเวียตเพื่อรักษาเอกราชของยูโกสลาเวีย ในการเลือกตั้ง
หลงัการยตุสิงคราม ตโิตไดรบัคะแนนสนบัสนนุอยางทวมทนจากประชาชน

การทีต่โิตถกูทอดทิง้ใหดำเนนิการตอสอูยางโดดเดีย่ว กลบัเปนการสงเสรมิการปฏวิตัคิอมมนูสิต
ในยโูกสลาเวยี ตโิตจงึเปนผปูนคอมมนูสิต ชาตนิยิม และเอกราชใหแขง็แกรง ซึง่เรยีกกนัวา “ตโิตอซิึม่”
(Titoism) ซึง่แขง็แกรงจนสามารถผานการปะทะกบัสหภาพโซเวยีตได ตโิตเปนคอมมนูสิตทีเ่ปนอสิระ
ในความคิดเห็น ไมตองการเปนลูกนองใคร ไมยอมจำนนตออิทธิพลของสหภาพโซเวียต ทั้งทางดาน
ทหาร และทางการเมืองระหวางประเทศ เขาเปนบุคคลสำคัญมากในการกอตั้งกระบวนการกับกลุม
ประเทศไมฝกใฝฝายใด นโยบายการเมืองภายในของเขาก็ไมขึ้นกับองคการคอมมูนิสตสากล เขาเปน
คอมมนูสิตทีไ่มเคยคดิทีจ่ะนำนโยบายฟารมรวมทีใ่ชกนัอยางแพรหลายในสหภาพโซเวยีต ซึง่ประสบ
ความลมเหลว มาใชในยโูกสลาเวยี เขาเปนคอมมนูสิตทีน่อกคอก เขาจงึถกูไลออกจากองคการคอมมนูสิต
สากล เขากลาพอที่จะประณามและวิจารณรุนแรงตอนโยบายอันไมชอบธรรมของสหภาพโซเวียต
เมือ่บกุรกุเขาในเชโกสลาเวยี ประเทศคอมมวินสิตซึง่มพีรมแดนใกลชดิกบัโซเวยีตมาก

ยโูกสลาเวยีเปนประเทศเลก็ และอยใูกลประเทศใหญซึง่มอีทิธพิลมากมาย บางครัง้บางคราวเขา
กย็อมโอนออนบาง เขาเองทำตวัอยใูนจดุศนูยกลางระหวางประเทศอภมิหาอำนาจ สหภาพโซเวยีตกบั
สหรฐัอเมรกิา แตเขากไ็มเคยทำอะไรทีข่ดัผลประโยชนกบัสหรฐัอเมรกิาอยางจรงิจงั แตเขายดึถอืหลกัการ
ของกระบวนการทีไ่มรวมกบัฝายใด ไมฝกใฝฝายใด เขาสามารถดลบนัดาลใหคนทกุชนชาตมิารวมกนั
จดัตัง้สมาพนัธ และสรางความเปนปกแผนในยามวกิฤต ิสามารถรกัษาความสมบรูณและเพิม่พนูความ
เจรญิของประเทศตลอดชวีติของเขา แตเมือ่ตโิตสิน้ชวีติลง ประเทศยโูกสลาเวยี กลบัคอย ๆ สลายลง
จนกระทัง่มสีภาพแตกแยกอนัยากทีจ่ะแกไขได ดงัทีเ่หน็ในทกุวนันี้

นายอานันท ปนยารชุน กลาววาสาเหตุที่พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวสนพระราชหฤทัยใน
ชวีประวตัขิองตโิต รวมทัง้ผลงานในการรวบรวมประเทศของเขา คงเพราะทรงตองการใหคนไทยมอง
ดตูวัอยางดวยความสลดใจวา ประเทศใดกต็ามสงัคมใดกต็าม ทีย่อมใหทฐิมิานะ ทีย่อมใหอคตใินเรือ่ง
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ของชนชาต ิในเรือ่งศาสนา ในเรือ่งของวฒันธรรม หรอืถายอมใหความรกัชาตทิีไ่มถกูทางเขามาครอบงำ
จติใจ และประหตัประหารกนัตอไป พวกเราคนไทยนบัวาโชคดทีีเ่กดิมาในแผนดนินี ้ เกดิมาในสงัคม
ทีค่วรจะรจูกัรอมชอมกนัได ในสงัคมทีย่ดึมัน่อยใูนสถาบนัอนัสงูสดุ และสงัคมทีม่คีวามอะลมุอลวยแบงรบั
แบงส ูและไมประหตัประหารซึง่กนัและกนั

“เราเรยีนชวีประวตัขิองคนเพือ่สะสมความร ูและเพือ่ทีจ่ะสอนใหเราไมกระทำอะไรทัง้สงัคม
ในอนัทีจ่ะกอใหเกดิความผดิพลาด ทีป่ระเทศอืน่เขาไดประสบมาแลวในประวตัศิาสตร” ๑๕๘

วรรณศลิปในพระราชนพินธแปล “ตโิต”
นายอานนัท ปนยารชนุ ไดมคีวามเหน็ในเรือ่งทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงแปลหนงัสอื

เรือ่ง ตโิต นีว้า “เปนการแปลทีก่ะทดัรดั เกบ็สาระและประเดน็ไดอยางแยบคาย และรกัษาเนือ้หาความ
ตืน่เตนของแนวเรือ่งไดอยางด ีถาใครมโีอกาสไดอานหนงัสอืเลมนี ้นอกจากจะไดความรแูละสนกุสนาน
แลว ยังจะไดเห็นวาติโตนั้น มิใชเปนเพียงตัวแสดงที่สำคัญในประวัติศาสตรเทานั้น แตเปนผูสราง
ประวัติศาสตรดวยตนเอง ประวัติศาสตรของการรวมตัวกันดวยความสมานฉันท และเสถียรภาพของ
ชนชาตทิีแ่ตกตางกนั ทัง้ดานเชือ้ชาต ิศาสนา วฒันธรรมและประวตัศิาสตร” ๑๕๙

พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” เปนหนงัสอืขนาดกลาง มคีวามหนาไมมากเพยีง ๑๒๑ หนา
เทานั้น แตก็อุดมดวยภาษาที่ไพเราะ สละสลวย เรียบงาย แตแฝงดวยเอกลักษณทางดานการใชภาษา
ที่แสดงถึงพระปรีชาสามารถทางดานวรรณศิลปในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวอยางเห็นไดชัด
ดงัประเดน็ตาง ๆ ตอไปนี้

๑. ศลิปะการใชคำ
๑.๑ การใชคำภาษาปาก (Vulgarism)
ภาษาปาก กอใหภาษาเกดิรสชาต ิผอูานรสูกึถงึความมชีวีติชวีา และใหภาพของตวัละครทีช่ดัเจน

มากกวาภาษาแบบแผนหรอืภาษาทีเ่ปนทางการ ดงัตวัอยางการใชคำภาษาปากในขอความตอไปนี้
- มีอีกหลายอยางที่คาดไมถึงในตัวเขา : ความคิดเห็นที่กวางขวางอยางประหลาด. ความ

อสิระในความคดิทีเ่หน็ไดชดั อารมณขนัทีม่อียเูสมอ. ความชืน่ชมอยางไมอบัอายในความสขุพืน้ ๆ  ของ
ชีวิต. ตามธรรมชาติ เปนคนขี้อายในการติดตอกับผูอื่น แตก็มีใจเปนมิตรและชอบสังสรรคครึกครื้น.
อารมณแรงบางครัง้โมโหแบบปงปง บางครัง้คอนขางชอบทีจ่ะแสดงโออวด. ความเหน็ใจผอูืน่ และใจกวาง

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑)

๑๕๘ ขวัญแกว วัชโรทัย. บทพระราชนิพนธแปลเรื่องนายอินทรผูปดทองหลังพระ และติโต. เขาถึงไดจาก
http://www.kanchanapisek.org.th/. (21 December 2001).

 ๑๕๙ เรื่องเดียวกัน.
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- เขากลาวถึงตัวเองวาเมื่อเด็กเขาออนแอ และเขาก็ดูขี้โรคจริง ๆ เพราะเปนคนผมสีออน
ผอมกะหรอง และรางเลก็.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๘)
- จากรายไดครั้งแรกที่ไดจากงานชางซอมจักรยาน เขาซื้อเสื้อชุดใหมทันสมัยเปยบ โดย

หมายจะสวมใสเวลาไปเยีย่มบาน.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๐)

- ตอนปลายป (๑๙๔๔) เขาไดรบัขาววาเชอรชลิลและสตาลนิไดทำขอตกลง “หาสบิ – หาสบิ”
ซึ่งทำใหยูโกสลาเวียตกเปนแดนผลประโยชนรวมกันระหวางทั้งสองประเทศ – ที่จริงเปนขอตกลง
ชัว่คราวกอนจะมกีารตกลงสนัตภิาพ แตตโิตเชือ่วาเปนขอตกลงถาวร.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๑๐)
- ระยะนั้นเปนระยะ “คิดบัญชี” กับพวกศัตรูทางการเมือง อันเปนการโหมโรงสำหรับ

ขัน้สดุทายของการปฏวิตัิ.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๑๑)

- ครัง้นีป้ฏบิตักิารกไ็มบรรลผุลอกี แมวาตโิตถกูปดลอมอยใูนกองบญัชาการตอนเชาตรขูองวนัท่ี
๒๕ พฤษภาคม. กระตอบซึง่เปนทีท่ำงานและหองนอนของเขาตดิกบัถ้ำธรรมชาตใินหนาผาทีอ่ยเูหนอืเมอืง.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๘๕)

๑.๒ การใชคำสำนวนไทย
แมจะเปนเรือ่งแปล แตพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวักท็รงใชคำสำนวนไทย ทำใหผอูานซมึซบั

รสชาตขิองภาษาไดดยีิง่ขึน้ และมไิดทำใหเสยีความเลยแมแตนอย ดงัตวัอยางเชน
- เมือ่เริม่วยัรนุ – ตัง้แตอายสุบิสองถงึสบิหา – เขากต็องทำงานดงันี ้ทแีรกทำงานใหลงุที่

เลีย้งเขา และสญัญาจะใหรองเทาบทูใหมเอีย่มเปนคาแรง. เมือ่ถงึอายสุบิหา เขาชกัจะชพีจรลงเทา.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๘)

ความยงุยากทีส่ดุทีต่โิตตองประสบในตำแหนงเลขาธกิารพรรคเกดิขึน้เนือ่งจากความสมัพนัธ
กบัคอมนิเทอรน ซึง่ตามความเปนจรงิกค็อืความสมัพนัธกบัจาวนายรสัเซยีผบูงการ โดยผานองคการนัน้.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๓๒)
- ขาพเจาหวงัวาจะมทีางขจดัการเปนปากเสยีงกนัระหวางสองฝาย เพราะถาเปนเชนนัน้กม็ี

แตจะเปนประโยชนแกฝายเยอรมนั.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๐๑ )
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- สภาพของพรรคยิง่ย่ำแยขึน้อกีเมือ่รฐับาลโซเวยีตยอมรบัการทีเ่ยอรมนัไดทำลาย ยโูกสลาเวยี
วาเปนสิง่เลยตามเลย

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๕๑)
- ตัง้แตเริม่แรกทีฝ่ายปารตซิานออกโรงจบัศกึ ตโิตไดรบับทผนูำทางทหาร และทางการเมอืง

คกูนัไป.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๘๙)

๑.๓ การใชคำคู
การเลนคำแบบที่เรียกวา “คำคู” เปนลักษณะเดนอยางหนึ่งในพระราชนิพนธทุกเรื่องของ

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั เชนเดยีวกบัในเรือ่ง ตโิต ดงัตวัอยางตอไปนี้
- เปนจดุออนทีไ่มเปนพษิเปนภยั คอืนสิยัเหอเครือ่งนงุหมทีโ่กหร ูทีเ่ขามอียตูลอดชวีติ.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๐)
- ภายในสองป เขาผานงานหลายตอหลายงาน.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๐)
- ซาบชิเปนคนฉลาดนาคบนาคยุดวย เปนคนทีโ่ยซปิจะคยุและเรยีนรจูากเขาได.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๒๑)
- เขาจดัการปลกุระดมอยางกลาและบาระห่ำ ในโอกาสการฉลองวนักรรมกร ในป ๑๙๒๘

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๒๓)
- เขาไดรบันามแฝงหลายชือ่ตลอดเวลาทีท่ำงานคอมมนูสิตอนัผดิกฎหมาย แตนามทีไ่ดรบั

ทีเ่วยีนนาตอนนัน้ คอื ตโิต อนัเปนชือ่ทีเ่ขาเกดิชือ่เกดิเสยีง.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๒๖)

- เขายิง่ตระหนกัในความสำคญัขอนี ้ดวยไดเหน็อะไร ๆ หลายตอหลายอยาง.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๓๘)

- เปนการจัดระบบงานที่ยังไมเขารูปเขารอยมีขอขัดของเรื่อย เพราะสมาชิกรอยหรอลง
ดวยเหตเุพราะปวยหรอืถกูจบักมุ.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๔๓)
- พวกปารตซิานเตรยีมเขตรบัในหมิะ และสรางทีก่ำบงัพายหุมิะ. แลวกเ็ฝาคอยใหเครือ่งบนิ

โซเวยีตมาคนืแลวคนืเลา ซึง่กไ็มมาสกัที.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๖๔)
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๑.๔ การใชคำซอน
คำซอน เปนลกัษณะเดนอกีประการหนึง่ของภาษาไทย และพระราชนพินธในพระบาทสมเดจ็-

พระเจาอยหูวั ดงัตวัอยางขอความในเรือ่ง ตโิต ตอไปนี้
- เขาไดเรียนรูการฉกฉวยซอกซอนหาอาหารและการทำตัวใหกลมกลืน ไมเปนสายตา.

เขาไดกลายเปนผชูำนาญการในศลิปะของการหลบหลกี หลบหนี.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๔)

- กลิ่นอายของชยัชนะเริม่ฟงุขึน้ และโดยมหีวงัความสำเรจ็ การสนบัสนนุพวกปารตซิาน
กเ็พิม่ขึน้ทกุวนั.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๘๔)

๑.๕ การใชคำศพัท
การใชคำศัพทที่สอดคลองกับบริบทของเรื่อง เปนสิ่งที่มีความจำเปนเพราะทำให “คำ” กับ

“ความ” มคีวามกลมกลนืกนั ดงัตวัอยางในเรือ่ง “ตโิต” ตอไปนี้
- ตองหมายวาการตอสจูะนำมาซึง่อสิรภาพ เสมอภาค และ ภราดรภาพ สำหรบัทกุชนชาติ

ในยโูกสลาเวยีอยางแทจรงิ. นีค่อืสารตัถะสำคญัของการตอสเูพือ่เอกราชของชาต.ิ
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๖๓)

- หลงัจากการจดัตัง้กองพลนอยชนกรรมาชพี มกีารออกประกาศกฎตาง ๆ  เปนแนวทางการ
จดัตัง้กองทพั.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๗๘)
- ความสมัพนัธระหวางหญงิกบัชายมกีฎบงัคบัทีเ่ดด็ขาดใหเปน “สหาย” เทานัน้.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๗๘)
- เปนโอกาสสำหรบัฉลองกนัอยางตืน่เตนมกีารแสดงภราดรภาพ

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๑๐)

๒. ศลิปะการใชโวหาร
๒.๑ โวหารอปุมา
โวหารอปุมา เปนโวหารลกัษณทีพ่บในพระราชนพินธเรือ่ง “ตโิต” หลายแหง ลวนทำใหภาษา

มคีวามสละสลวยมากยิง่ขึน้ เชน
- ขาพเจาพบชายผหูนึง่ อายปุระมาณ ๕๐ ป รปูรางแขง็แกรง ผมสเีทา ลกัษณะใบหนาคมสนั

เดนชดั แตอดิโรยและคล้ำดวยกรำแดด ปากแสดงนสิยัมงุมัน่เดด็เดีย่ว ตาสนี้ำเงนิออน คม และไว. เขา
มลีกัษณะเปนคนทีม่พีลงัแรงกลา พรอมทีจ่ะปฏบิตักิารทนัท ีดจุเสอืโครงทีพ่รอมจะกระโจนใส.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑)
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- งานนี้มีความสำคัญยิ่งกวางานอื่นใดที่ติโตจะตองทำในยูโกสลาเวีย. สำหรับติโตเอง
เหมือนตกนรก เพราะตองอยูในบรรยากาศอันมีภัยและตึงเครียดในมอสโคว ทั้งถูกตัดจากปฏิบัติการ
ในประเทศของตนเอง.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๓๕)
- เขาเริม่มกีำลงัใจขึน้เมือ่นกึถงึความสำเรจ็ทีเ่หน็รำไร. ตาสฟีาของเขาเปนประกายเหมอืน

เหล็กกลา และเสียงพูดของเขาสนั่นดวยความมั่นใจและแนใจ.” เขาไมจำตองเลนละคร วามั่นใจ
ในอนาคตเพือ่ใหกำลงัใจแกผใูตบงัคบับญัชา

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๙๕)

๒.๒ โวหารอปุลกัษณ
โวหารอปุลกัษณ เปนการใชขอความทีก่ลาวเปนนยัะซึง่ทำใหผอูานตองคดิเอาเองวา เนือ้ความ

ทีแ่ทจรงิมลีกัษณะเปนอยางไร โวหารชนดินีป้รากฏในเรือ่ง “ตโิต” เปนอนัมาก เชน
- แมวาเกิดแปดปกอนเริ่มศตวรรษนี้ ติโตก็เปนบุคคลแหงศตวรรษปจจุบันโดยเนื้อแท.

เหตกุารณสำคญัทีเ่ปรอะเปอนดวยเลอืด - สงครามโลกสองครัง้ การปฏวิตัใินรสัเซยี สงครามกลางเมอืง
ในสเปน การขึน้และตกของฮติเลอรและมสุโสลนิ ีการกวาดลางขนานหนกัของโซเวยีตในชวงป ๑๙๓๐
– ๑๙๔๐ การลอบสังหารบุคคลสำคัญที่ซาราเยโว (Sarajevo) มารเซลย (Marseilles) และแดลลัส
(Dallas) - ลวนไดมสีวนในการสรางบคุลกิลกัษณะของเขา และมอีทิธพิลโดยตรงตอชวีติของเขา.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๒)
- เมือ่มกีารฉลองวนัครบรอบของการปฏวิตัแิหงเดอืนตลุาคม โยซปิ โบรซ เปน ผปูราศรยั

คนหนึง่ และไดกลาวถงึการทีค่นงานรสัเซยีไดชยัชนะ ดวยอำนาจกระบอกปน.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๘)

- ภายหลงัตโิตเคยกลาววา : “เมือ่ขาพเจาไปมอสโคว ขาพเจาไมมทีางทราบเลยวา อาจตอง
ถกูปลกุกลางดกึและไดยนิเสียงเคาะประตูมรณะ.”

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๓๓)
- เขาไดเรยีนรวูาผนูำโซเวยีตถอืวาบคุคลนัน้จำหนายได วาผนูำเหลานัน้บงัคบับญัชาอยาง

ไมปรานีปราศรัย อยางโหดรายทารุณ และไรมนุษยธรรม โดยบังคับใหหลับหูหลับตาเชื่อฟง และ
ทำตามนโยบายซึง่ไมมกีารชีแ้จงเลย.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๓๗)
- เขาคงจะไดรบัความชวยเหลอืจากสหภาพโซเวยีตเปนแน เพราะเหตวุาการขยายการปฏวิตัิ

เปนเปาหมายอนัหนึง่ของคอมมนูสิตสากลมใิชหรอื ? หลกัการนีเ้ขาไดรบัการเสีย้มสอนมาเปนเวลาแรมป.
สงครามจะดำเนนิตอไปอยางไร ยงัเดาไมออก และโอกาสทองจะมาเมือ่ใดกย็งัไมทราบ.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๔๑)
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- การประชุมครั้งนั้นเปนการสาธิตไปในตัวในเรื่องความยากลำบากของสิ่งที่เรียกกันวา
“คอนสปราชยีา” (conspiracija) หมายถงึถงึปฏบิตักิารลบัใตดนิ.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๔๕)
- ทหารเยอรมันไดยึดบอน้ำมันในรูเมเนียแลว และผูนำของประเทศยุโรปตะวันออก

ถกูกดดนัอยางรนุแรงใหเขารวมสนธสิญัญาสามเสา (Tripartite Pact) ของเยอรมนั-อติาล-ีญี่ปุน.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๔๕)

- ทั้งระดมพลเขามาเพียงครึ่งเดียว และมีอาวุธที่ไมเหมาะสมสำหรับตานยุทธวิธีสงคราม
แบบสายฟาแลบ (Blitzkrieg) และอาวธุทีเ่หนอืกวาของเยอรมนั.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๔๘)
- รฐันีก้ไ็ดมาเปนสวนหนึง่ของระบบการปกครองใหมภายใตการนำของ ผนูำ “หนุ” อนัเต

ปาเวลชิ (Ante Pavelic)
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๔๙)

- แมถูกรัสเซียมัดมือไว ก็เห็นไดชัดแลววาติโตมีคุณสมบัติที่เหมาะสมในการเปน ผูนำที่
อิสระ

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๕๑)
- การประชุมที่ยัยเซ เปนหัวเลี้ยวหัวตอในยุทธศาสตรทางการเมืองของติโตในระหวาง

สงคราม. เปนงานชิ้นโบวแดงในการวางแผนลวงหนาและไดปฏิบัติดวยความองอาจที่เปนยี่หอของ
องอาจ

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๙๖ )
- “สามพีเ่บิม้” มไิดกลาวถงึอนาคตทางการเมอืงสำหรบัยโูกสลาเวยี แตมาบดันีก้ท็ราบดวีา

 ตโิตและปารตซิานเปนพลงัทีจ่ะตองนำมาพจิารณาในการตกลงกนัหลงัสงคราม
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๐๓)

- ตโิตไมพอใจในขอตกลงนี ้เพราะจำกดัอำนาจและตดัเสรภีาพของเขาทีจ่ะบรหิารกจิการ
ทางการเมอืงในยโูกสลาเวยีตามทีเ่ขาไดเคยทำมาพรอมกบัพวกในระยะสามปทีผ่านมา. สมัยฝนหวาน
ของปารตซิานในสงครามไดจบลงเสยีแลว.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๐๕)
“ทานอาจนกึวา เพยีงเพราะเราเปนพนัธมติรกบัพวกองักฤษเราจะลมืเสยีแลววาพวกนัน้เปนใคร

และวาเชอรชลิลเปนใคร. ไมมอีะไรทีพ่วกเขาชอบมากยิง่กวาการจะเลนตลกกบัพนัธมติรของเขา . . . .
และเชอรชลิลละ. เชอรชลิลเปนคนจำพวกทีจ่ะลวงกระเปาคนแมแตจะเปนเพยีงโกเปก (Kopeck สตางค
แดง) เดยีว ถาไมระวงัตวั.”

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๐๙)
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- ไมชาพวกปารตซิานกเ็ริม่ผดิหวงัในพนัธมติรฝายโซเวยีต ซึง่วางตวัเปนกองทพั “ปลดแอก”
ทีข่าดวนิยั.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๑๐)
- สตาลนิ ไดกลาว : “ทานไมตองรบัพระราชาธบิดเีปนการถาวร. ใหกลบัมาแคชัว่คราว. แลว

ตอไปจะเอามดีปกหลงัในเวลาอนัควรกไ็ด.”
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๑๓)

- ผสูมคัรเลอืกตัง้เปนผใูดกไ็ดทีไ่มเปน “ศตัรขูองประชาชน.” พลเมอืงทกุคนทัง้ชายหญงิ
ทีอ่ายเุกนิสบิแปดปมสีทิธเิลอืกตัง้ และเยาวชนทีอ่ายตุ่ำกวาสบิแปดป

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๑๗)

๒.๓ โวหารปฏพิจน
การกลาวความใหขดัแยงกนัเปนความคมคายอยางหนึง่ของภาษา ทำใหความธรรมดาดโูดดเดน

มากขึน้ ตอไปนีค้อืสวนหนึง่ของโวหารประเภทนีท้ีป่รากฏอยใูนเรือ่ง “ตโิต”
- เมือ่เวลาผานไปและไดมปีระสบการณมากขึน้ ความคดิเหน็ของตโิตกย็ิง่กวางออกไปทกุที

และความแขง็กระดางกล็ดนอยลง. เมือ่แยกออกจากการบบีบงัคบัจากมอสโคว (Moscow) เขายิง่พรอม
ทีจ่ะทดลองและยอมเรยีนรจูากประสบการณของผอูืน่มากขึน้. อารมณขนัซึง่เปนประโยชน กย็ิง่ทวขีึน้.
ในฐานะเปนบุคคล เขารุนแรงนอยลง นุมนวลขึ้น วูบวาบนอยลง และอารมณสม่ำเสมอขึ้น. เปน
เผด็จการนอยลง และเปนมนุษยขึ้น. แตก็ไมทิ้งความแข็งแกรงและความเฉียบแหลม ไมทิ้งคุณสมบัติ
ตาง ๆ ซึง่ไดค้ำจนุเขาในอดตี.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๒)
- แตแทนทีจ่ะยอมจำนน หรอืปลอยใหคอย ๆ ถกูกลนืชาต ิเขากลบัรกัษาไวในใจซึง่ความ

เกลยีดชงัอยางดเุดอืดในระบบสงัคมทีม่อียใูนเวลานัน้ และซึง่ความรสูกึรกัอสิระอยางรนุแรง.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๕)

- ฮิตเลอรมิไดคำนึงถึงนิสัยของชาวยูโกสลาเวีย. นโยบาย “แบงแยกเพื่อปกครองใหอยู”
(“Divide and rule”) กลบัทำใหเยอรมนัเสยีประโยชนในทีส่ดุ.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๕๐)
- คอืความพยายามครัง้สดุทายในการตอตานรวมระหวางปารตซิานกบัเชต็นกิ. หลงัจากนี้

ความสมัพนัธเลวรายลงอกีอยางรวดเรว็.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๖๐)
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๒.๔ โวหารบคุลาธษิฐาน
โวหารประเภทนี้ทำใหผูอานนำเอาสิ่งที่เปนบุคลิกภาพและอารมณความรูสึกของคนซึ่งเปนที่

รจูกักนัดแีลว ไปใชกบัสิง่ทีไ่มมคีวามรสูกึคดิหรอืจติใจ เชน
- หนาที่ของเขาคือการจัดระบบงานทางการเมืองของพรรคในยูโกสลาเวีย เพื่อพยายาม

ใหฟนจากสภาพที่รอแรปางตาย.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๒๙)

- แตอยางไรก็ตาม กลาวไดวา ปลอยอยูเดียวดายโดดเดี่ยวแตลำพังจนสามารถดำเนินการ
ปฏวิตัขิองตวัเอง โดยไมมกีารแทรกแซงจากมหาอำนาจใด ๆ นัน่เอง เปนขอสำคญัในความสำเรจ็ของ
การปฏวิตัคิอมมนูสิตในยโูกสลาเวยี. ดงันี ้ตโิตจงึเปนผปูนลทัธคิอมมนูวิต ชาตนิยิมและเอกราช ใหเปน
รปูปฏมิากรรมทีห่าทีเ่ปรยีบไมได. รปูการณทางการเมอืง ดงันี ้ซึง่เรยีกกนัวา “ตโิตอซิึม่” (Titoism) จงึ
แขง็แกรงจนสามารถผานการปะทะกบัสหภาพโซเวยีตในภายหลงัได.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๒๐)

๒.๕ โวหารอธพิจน
โวหารอธพิจน เปนการกลาวเกนิความจรงิ ใหความรสูกึทีจ่รงิจงั มากมาย ยิง่ใหญ ในพระราช

นพินธเรือ่ง “ตโิต” มโีวหารอธพิจนดงัตวัอยางตอไปนี้
- พวกปารติซานทั้งขบวนการรูสึกมีความสุขอยางบอกไมถูก ในความสำเร็จที่ไดมาอยาง

มหศัจรรย ทกุคนเหน็วาไมมคีำชมเชยใดทีเ่กนิไปสำหรบักองทพัอนันำมาซึง่ความสำเรจ็นี้.
(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๘๗)

- เขาหมายใหทุกคนทำงานสุดกำลังวังชาจะขาดใจตายเหมือนดังที่ตนเองทำ และตอน
สงครามทกุคนใตบงัคบับญัชากไ็ดทำเชนนัน้.

(พระราชนพินธแปลเรือ่ง “ตโิต” หนา ๑๑๙ )

แมวาเนือ้หาสาระของหนงัสอืเรือ่ง “ตโิต” จะเปนสารคดทีีป่กตจิะมใิชหนงัสอืประเภททีจ่ะอาน
ไดอยางเพลดิเพลนิ แตบทพระราชนพินธแปลเรือ่งนีม้เีสนหทีว่รรณศลิป ซึง่เปยมดวยศลิปะของการใชคำ
สำนวน และโวหารตาง ๆ อยางหลากหลาย จึงทำใหเรื่องที่มีเนื้อหา “หนัก” กลายเปนหนังสือที่คน
ทัว่ไปสามารถอานไดอยางเพลดิเพลนิ ไดทัง้คณุคาทางดานอารมณทีป่ลกุเรามโนคตใิหระลกึถงึความรกั
ชาติ และคุณคาทางดานความรูที่ชวยเสริมสรางสติปญญา จึงนับวาเปนหนังสือที่ควรคาแกการอาน
เพือ่เปนอาหารบำรงุจติใจ อารมณ และสตปิญญาอยางแทจรงิ
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พระอจัฉรยิภาพทางดานวรรณศลิป
ในพระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก”

ประวัติความเปนมาของหนังสือ
๑. ปฐมเหตขุองการพระราชนพินธ
เนือ่งจากพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชดำรวิา หนงัสอืชาดกอนัมเีนือ้หาสาระตรงตาม

พระราชประสงคนัน้ เปนหนงัสอืชาดกภาษาไทยทีม่ผีแูปลมาจากภาษาบาลบีาง และบางเลม เปนหนงัสอื
ภาษาอังกฤษที่แปลมาจากภาษาสันสกฤตบาง ลวนเปนหนังสือที่ไมมีความหมายมากนัก จึงทรงตั้ง
พระราชหฤทยัทีจ่ะทรงพระราชนพินธขึน้ใหมใหมสีาระอนัสามารถเทยีบเคยีงไดในกาลปจจบุนั ดงัตอนหนึง่
ของพระราชดำรัสที่วา

“...หนงัสอืเลมนีเ้ปนทีร่กัของขาพเจาเอง เปนสิง่ทีเ่หน็วามคีวามสำคญัและโดยทีเ่ปนผไูดกอขึน้มา
เปนตวัการ รวูาตวัเองเปนผทูีท่ำขึน้มา ถาไมมตีวัเราเอง มแีตชาดก… แลวกม็แีตชาดกภาษาไทยทีแ่ปล
มาจากภาษาบาล ีมแีตชาดก... อาจจะเปนภาษาองักฤษทีเ่ขาแปลมาจากภาษาบาล ีใครไปอานกไ็มรเูรือ่ง
และไมมคีวามหมายอะไรมากนกั” ๑๖๐

สวนการที่พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงเลือกเรื่องพระมหาชนกชาดก มาทรงพระราช
นิพนธนั้น เปนเพราะทรงไดรับแรงบันดาลพระราชหฤทัยอยางมากจากพระธรรมเทศนาของสมเด็จ
พระมหาวรีวงศ (วนิ ธมมฺสาโร มหาเถร) วดัราชผาตกิาราม เมือ่ พ.ศ. ๒๕๒๐ ซึง่มใีจความสำคญักลาวถงึ
พระมหาชนกเสด็จทอดพระเนตรพระราชอุทยาน ทรงพบตนมะมวงสองตน ตนหนึ่งมีผลดก แตอีก
ตนหนึ่งไมมีผล พระองคพอพระราชหฤทัยมากที่ไดเสวยมะมวงผลหนึ่งซึ่งมีรสโอชาอยางยิ่ง และ
ตัง้พระทยัวาจะเสวยมะมวงอกีเมือ่เสดจ็กลบั แตปรากฏวามะมวงตนทีม่ผีลรสเลศินัน้ไดถกูขาราชบรพิาร
ทำโคนลงแลวและไมมีผลหลงเหลืออยูเลย สวนตนที่ไมมีผลนั้นยังคงตั้งตระหงานอยูไดอยางมั่นคง
แสดงวาสิง่ใดดมีคีณุภาพ สิง่นัน้ยอมเปนทีห่มายปองของคนทัง้หลาย และจะเปนอนัตรายถาหากอยทูามกลาง
คนทีโ่งเขลาเบาปญญา๑๖๑

๑๖๐ พระราชดำรัสในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวเรื่องพระราชนิพนธ พระมหาชนก ณ ศาลาดุสิดาลัย
สวนจติรลดา พระราชวงัดสุติ วนัพฤหสับดทีี ่๒๘ มนีาคม ๒๕๓๙ คดัจาก กระแสพระราชดำรสัเกีย่วกบัพระราชนพินธ
“พระมหาชนก”. (กรงุเทพฯ : สรอยทอง, ๒๕๓๙). ไมมเีลขหนา.

๑๖๑ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช. พระมหาชนก. (กรุงเทพฯ : อมรินทรพริ้นติ้งแอนด
พบัลชิชิง่ จำกดั, ๒๕๔๐). หนา (๖).
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พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวสนพระราชหฤทัยเรื่องดังกลาว จึงทรงคนเรื่องพระมหาชนก
ใน พระไตรปฎก๑๖๒ และทรงแปลเปนภาษาองักฤษตามเนือ้เรือ่งเดมิในมหาชนกชาดก โดยทรงดดัแปลง
รายละเอยีดบางบางประการเพือ่ใหผอูานเขาใจไดงายขึน้ ทีส่ำคญัคอืการดดัแปลงเนือ้เรือ่งใน มหาชนกชาดก
ใหเหมาะสมกบัสงัคมปจจบุนัโดยเฉพาะอยางยิง่การอนบุาลตนมะมวงตามวธิสีมยัใหม เกาวธิ ีโดยทีม่ี
พระราชดำรวิา พระมหาชนกจะบรรลโุมกขธรรมไดงายกวาหากไดประกอบพระราชกรณยีกจิในโลกให
ครบถวน เกีย่วกบัเรือ่งนีใ้นหนงัสอืพระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ไดทรงพระราชนพินธ พระราชปรารภตอนหนึง่วา

“มาถงึตอนเรือ่งตนมะมวง พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระราชดำรวิา การทีพ่ระมหาชนก
จะเสดจ็ออกทรงแสวงโมกขธรรม ยงัไมถงึวาระเวลาอนัสมควร เพราะวาไดทรงสรางความเจรญิแกมถิลิา
ยงัไมครบถวน กลาวคอืขาราชบรพิาร “นบัแตอปุราชจนถงึคนรกัษาชางคนรกัษามา และนบัแตคนรกัษา
มาจนถึงอุปราช และโดยเฉพาะเหลาอมาตย ลวนจาริกในโมหภูมิทั้งนั้น. ไมมีความรูทั้งทางวิทยาการ
ทัง้ทางปญญา ยงัไมเหน็ความสำคญัของผลประโยชนแทแมของตนเอง จงึตองตัง้สถานอบรมสัง่สอน
ใหเบด็เสรจ็.” อนึง่ พระมหาชนกยงัตองทรงปรารภเรือ่งการอนบุาลตนมะมวงตามวธิสีมยัใหม เกาวธิี
อกีดวย.” ๑๖๓

๒. การใชจติรกรรมประกอบพระราชนพินธ
หลงัจากทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” เสรจ็สมบรูณ

แลวเมือ่ พ.ศ. ๒๕๓๑ ตอมาไดทรงพจิารณาเหน็วาแมวาจะทรงดดัแปลงเนือ้เรือ่งใหทนัสมยัขึน้แลวกต็าม
แตลำพังพระราชนิพนธเพียงอยางเดียวอาจจะไมเพียงพอ การสอนธรรมะจะตองใชศิลปะเขาชวย ดัง
พระราชปรารภตอนหนึ่งที่วา “…เพื่อใหเกิดผลเกิดประโยชนสมบูรณ จึงโปรดใหศิลปนไทยชั้นนำ
วาดรปูประกอบ” ๑๖๔

เนือ่งจากเนือ้หาของเรือ่งนัน้ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัไดทรงดดัแปลงใหเปนเรือ่งรวมสมยั
แลว ดงันัน้จงึทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหศลิปนชวยเขยีนภาพประกอบเรือ่งเปนศลิปะไทยรวมสมยั
เชนเดยีวกนั พระราชทานพระราชดำรใิหออกแบบจดัหนาบทพระราชนพินธเปนแบบหนงัสอืเทพนยิาย
ของชาวตะวนัตก แตปรบัปรงุใหมลีกัษณะเปนศลิปะไทยรวมสมยั “...หนงัสอืเลมนีจ้งึถงึพรอมทัง้ความ
ไพเราะในภาษา ในความงดงามของภาพเขียนประกอบเรื่อง และในวัฒนธรรมที่เปนแกนของเรื่อง

๑๖๒ พระสตุตนัตปฎก ขทุทกนกิายชาดก เลมที ่๔ ภาคที ่๒.
๑๖๓ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช. เรือ่งเดมิ. หนา (๗).
๑๖๔ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช. พระมหาชนก ฉบับการตูน. (กรุงเทพฯ : อมรินทร

พริน้ติง้แอนดพบัลชิชิง่ จำกดั, ๒๕๔๒). หนา (๓).
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จงึเทยีบไดกบัหนงัสอืศกัดิส์ทิธิใ์นวฒันธรรมชนชาตติาง ๆ หนงัสอืเลมนีจ้งึเปนหนงัสอืศกัดิส์ทิธิข์อง
สังคมไทย”๑๖๕

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงกลาวถึงรูปประกอบพระราชนิพนธ และศิลปนดังกลาวไว
ตอนหนึง่วา “รปูทีป่ระกอบเรือ่งเปนฝมอืของศลิปนไทย ซึง่ไดทมุเททัง้กำลงักายและกำลงัความคดิอยาง
เตม็ที ่เพือ่ถายทอดความงามของเรือ่งนีใ้หครบถวนสมบรูณ” ๑๖๖

รูปภาพประกอบฝมือของยอดศิลปน๑๖๗ ซึ่งลวนเปนจิตรกรผูมีชื่อเสียงที่ไดรับความไววาง
พระราชหฤทยัจากพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ไดรบัการปรบัแกตามพระราชวนิจิฉยัหลายครัง้ จนเปน
ทีพ่อพระราชหฤทยั พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชดำรสัถงึศลิปนเหลานีว้า “...ขอขอบใจศลิปน
ขอขอบใจผูที่ชวยทำงาน ชวยสนับสนุนใหหนังสือเลมนี้ออกมาได ก็เขาใจวาเปนงานที่หนัก เพราะที่
ทำอยนูีก้เ็ปนงานหนกัแตมคีวามสำคญั หนงัสอืเลมนีร้บัรองไดวาเปนหนงัสอืทีไ่มมทีีเ่ทยีม นีต่องอวด
หนอยวาไมมทีีเ่ทยีม และกท็านผทูีเ่ปนศลิปน ผทูีเ่ปนกรรมการ และผทูีส่นบัสนนุ ยอมจะทราบดวีางาน
ทีเ่ราทำนัน้คมุแคไหน และผทูีย่งัไมไดเหน็หนงัสอืเลมนี ้ในทีน่ีก้ไ็ดเหน็รปู รปูทีศ่ลิปนไดเขยีน...” ๑๖๘

๓. การจดัพมิพเผยแพร
เมื่อการวาดภาพประกอบของเหลาศิลปนเสร็จเรียบรอย พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวไดทรง

พระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหจดัพมิพเปนหนงัสอืปกแขง็เปนครัง้แรกเมือ่เดอืนมถินุายน พ.ศ. ๒๕๓๙ ใน
โอกาสเฉลมิฉลองกาญจนาภเิษกแหงรชักาล วโรกาสนีพ้ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ
ใหสรางเหรยีญ “พระมหาชนก” จำหนายคกูบัพระราชนพินธ ๑๖๙ ลกัษณะของเหรยีญ “พระมหาชนก”

๑๖๕ อานนัท ปนยารชนุ. “ปาฐกถาเนือ่งในงานเริม่จดัจำหนายพระราชนพินธ “พระมหาชนก” ฉบบัปกออน
ณ หองพมิานแมน โรงแรมรเีจนท วนัที ่๓๐ มกราคม ๒๕๔๐.” จลุสารพระราชดำรสัเรือ่งพระราชนพินธ “พระมหาชนก”

๑๖๖ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช. พระมหาชนก. (กรุงเทพฯ : อมรินทรพริ้นติ้งแอนด
พบัลชิชิง่ จำกดั, ๒๕๔๐). หนา (๔).

๑๖๗ ศลิปนทีว่าดรปูประกอบพระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” มจีำนวน ๑๐ ราย ดงันี้
๑. ปญญา วจินิธนสาร ๖. พชิยั นรินัต
๒. เนตกิร ชนิโย ๗. ธรีะวฒัน คะนะมะ
๓. จนิตนา เปยมศริิ ๘. ปรชีา เถาทอง
๔. เฉลมิชยั โฆษติพพิฒัน ๙. นนทวิรรธน จนัทนะผะลนิ
๕. ประหยดั พงษดำ ๑๐.พษิณ ุศภุนมิติร

๑๖๘ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภูมพิลอดลุยเดช. กระแสพระราชดำรสัเกีย่วกบัพระราชนพินธ “พระมหาชนก.”
(กรงุเทพฯ : อมรนิทรพริน้ติง้แอนดพบัลชิชิง่ จำกดั (มหาชน), ไมมเีลขหนา.

๑๖๙ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช. พระมหาชนก. หนา (๕).
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สรางดวยเนือ้โลหะตางกนัสามชนดิเรยีกกนัวาเหรยีญสามกษตัรยิ (ทองคำ นาก และเงนิ) เสนผาศนูยกลาง
๒๙ มิลลิเมตร ดานหนึ่งเปนพระบรมสาทิสลักษณของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว พรอมขอความ
“วิริยะ” เปนตวัอกัษรไทย และตวัอักษรเทวนาคร ีและขอความภาษาองักฤษวา Perseverance อีกดาน
หนึง่เปนภาพพระมหาชนกในมหาสมทุรขณะกำลงัสนทนากบันางมณเีมขลา มตีราพระปรมาภไิธยยอ
ภปร. เปนเรือนยอดดานบน ออกแบบปนนูนลอยเดน แตงผิวแบบดาน ใหทั้งความรูสึกศักดิ์สิทธิ์และ
งดงาม๑๗๐

พระมหาชนก ฉบบัพมิพครัง้แรก เปนหนงัสอืขนาดสีเ่หลีย่มจตัรุสั กวาง-ยาวดานละสบิเอด็นิว้
แบงเนื้อหาออกเปน ๓๗ บท มีแผนที่ฝพระหัตถ ๔ รูป ผลงานจิตรกรรมภาพประกอบของศิลปน
๓๖ ภาพ หนงัสอืหนา ๑๔๐ หนาดวยกระดาษหนาพเิศษ ๑๘๖ แกรม ปกแขง็หมุแรก็ซนี เดนิทอง บรรจุ
กลองแขง็หมุแรก็ซนี ประดบัตราพระปรมาภไิธยยอ ภปร. ทำดวยโลหะสทีอง ขอความและลายบนกลอง
เดนิทอง ภายในกลองบผุาซาตนิ มชีองบรรจหุนงัสอื และชองบรรจกุลองเหรยีญพระมหาชนกหนงัสอื
พระราชนพินธพรอมเหรยีญเงนิ จำหนายชดุละ ๕,๐๐๐ บาท และ หนงัสอืพระราชนพินธพรอมเหรยีญ
สามกษตัรยิ จำหนายชดุละ ๕๐,๐๐๐ บาท ๑๗๑

อนึง่ เพือ่ใหหนงัสอืพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก แพรหลายมากยิง่ขึน้ ดงันัน้ในการพมิพ
ครั้งที่ ๒ จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหจัดพิมพเปนฉบับปกออน เมื่อเดือนมกราคม ๒๕๔๐ โดย
จำหนายเฉพาะหนงัสอืเพยีงอยางเดยีวเทานัน้ ราคาเลมละ ๒๕๐ บาท ๑๗๒

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชประสงคใหหนงัสอืพระราชนพินธ พระมหาชนก และ
เหรยีญ “พระมหาชนก” แพรหลายกวางขวางทีส่ดุ เพือ่เปนสิง่มิง่มงคลแหงชวีติของปวงชน เปนขวญั
กำลงัใจ และเครือ่งเตอืนสตใิหทกุคนมคีวามเพยีรในการตอสปูญหาและอปุสรรค จนบรรลคุวามสำเรจ็
ในชีวิต เปรียบประดุจพรอันล้ำคาที่พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวพระราชทานแกพสกนิกรชาวไทย
ดงันัน้จงึทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหจดัพมิพพระราชนพินธจำหนายพรอมเหรยีญ “พระมหาชนก”
ในวโรกาสปมหามงคลเฉลมิพระชนมพรรษาครบ ๖ รอบ ในปพทุธศกัราช ๒๕๔๒ อกีครัง้หนึง่ โดย
จัดพิมพเปน ๒ ลักษณะ คือ ฉบับปกแข็ง จำหนายคูกับเหรียญพระมหาชนกเนื้อสามกษัตริย และ
ฉบบัปกออน จำหนายคกูบัเหรยีญพระมหาชนกเนือ้เงนิ ๑ เหรยีญ ๑๗๓

๑๗๐ รงุวทิย สวุรรณอภชิน. เรือ่งเดมิ. หนา ๙๓.
๑๗๑ เรือ่งเดมิ. หนา ๑๑๓-๑๑๔.
๑๗๒ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช. เรือ่งเดมิ. หนา (๔) - (๕).
๑๗๓ เครอืขายกาญจนาภเิษก. [ออนไลน]. เขาถงึไดจาก http\\:www.kanchanapisek.or.th.\ (17 December 2001).
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๔. การจดัพมิพฉบบัการตนู
แมวาพระราชนพินธ พระมหาชนก จะทรงไวซึง่คณุคามากเพยีงใดแตกอ็าจจะไมเปนประโยชน

อยางกวางขวางเทาทีค่วร เพราะเปนหนงัสอืทีอ่านยากสำหรบัคนทัว่ไปโดยเฉพาะเยาวชนในสถานศกึษา
และผทูีไ่มมปีระสบการณในการอานหนงัสอืยาก พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชดำรเิรือ่งความ
ยากของหนงัสอืนี ้ดงัจะเหน็ไดจากการทีม่พีระราชปรารภตอนหนึง่วา “ในโอกาสเฉลมิฉลองกาญจนา
ภเิษกแหงรชักาล (พ.ศ. ๒๕๓๙) พระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก กอ็อกถงึมอืผอูาน และเปนทีช่ืน่ชม
ทั่วไป แตหนังสือพระราชนิพนธนี้ก็ยังอานคอนขางยากดวยความซับซอนของขอความ และของภาพ
ทำใหมกีารวจิารณและตคีวามกนัในทางตาง ๆ นานา” ๑๗๔

ดงันัน้พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัจงึทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหศลิปนผชูำนาญการวาดภาพ
การตูนมากที่สุด๑๗๕ เปนผูวาดรูปการตูนประกอบพระราชนิพนธ และในโอกาสอันเปนมหามงคล
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงเจริญพระชนมายุครบ ๖ รอบ เมื่อ พ.ศ.๒๕๔๒ พระองคไดทรง
พระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหพมิพหนงัสอืพระราชนพินธดวยกระดาษไทย เพือ่ใหสามารถจำหนายไดใน
ราคาประหยดั ทกุคนสามารถซือ้อานไดโดยสะดวก ปรากฏวาพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก ฉบบัการตนู
(Cartoon Edition) เปนหนงัสอืทีน่าอานมากสำหรบัคนทกุวยัและทกุระดบัการศกึษา มรีาคาจำหนายเพยีง
เลมละ ๓๕ บาท พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัมพีระราชปรารภถงึหนงัสอืเลมนีว้า “ปรากฏวาเดก็อายุ
เกาขวบพดูออกมาวาอยางนีอ้านรเูรือ่ง และผใูหญวยัเจด็สบิปกอ็ทุานออกมาวาอานสบาย ไมตองแบก
หนังสือที่หนัก. นอกจากนี้ราคานับวายอมเยา พระราชนิพนธเรื่อง พระมหาชนก ก็จะชวยใหทุกคน
สามารถพจิารณาแนวดำเนนิชวีติทีเ่ปนมงคล” ๑๗๖

เนือ่งจากพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก ฉบบัการตนู ดงักลาวนัน้เปนแตเพยีงการตนูขาว-ดำ
เพือ่ใหนาอานมากยิง่ขึน้จงึควรจะมฉีบบัการตนูสีส่ ี(Cartoon Version in full-colour) ขึน้มาเปนทางเลอืก
อีกแบบหนึ่ง ดังนั้นในการพิมพครั้งที่สอง เมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๓ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวจึงทรง
พระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหศลิปนคนเดมิเขยีนการตนูเปนภาพสีส่ขีึน้มาอกีชดุหนึง่ ทำใหหนงัสอืมสีสีนั
สวยงามมากและราคาเพยีงเลมละ ๖๕ บาท แพงกวาเดมิไมมากนกั คนทัว่ไปยงัคงสามารถหาซือ้อานได
โดยสะดวก๑๗๗

๑๗๔ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช. พระมหาชนก ฉบบัการตนู. หนา (๓).
๑๗๕ ศลิปนผเูขยีนการตนูประกอบพระราชนพินธ คอื ชยั ราชวตัร โดยม ีโอม รชัเวทย เปนผชูวย
๑๗๖ เรือ่งเดมิ. หนาเดมิ.
๑๗๗ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว. พระราชนิพนธเรื่อง พระมหาชนก ฉบับการตูน ภาพสีตลอดเลม.

(Cartoon Version in full-colour) (กรงุเทพฯ : อมรนิทรพริน้ติง้แอนดพบัลชิช่ิง, ๒๕๔๓).
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สงัเขปเรือ่ง “พระมหาชนก”
ในอดีตกาล พระมหาชนกทรงเปนกษัตริยครองกรุงมิถิลา แควนวิเทหะ มีพระราชโอรสสอง

พระองค คอื พระอรษิฏฐชนก และพระโปลชนก เมือ่พระมหาชนกสวรรคต พระอรษิฏฐชนกทรงเปน
กษัตริยตอมา โดยมีพระโปลชนกพระอนุชาเปนอุปราช พระอริษฏฐชนกทรงเชื่อคำยุยงวาพระอนุชา
ไมซือ่สตัย พระโปลชนกจงึทรงถกูจองจำ แตความซือ่ตรงทำใหพระองคหลดุจากเครือ่งพนัธนาการ และ
ไปตัง้พระองคเปนใหญทีเ่มอืงชายแดนแหงหนึง่ ตอมาทรงสงสาสนถงึพระเชษฐา ความวาถาพระอรษิฏฐชนก
ไมยกกรงุมถิลิาใหกจ็ะตองทำสงครามกนั

พระอรษิฏฐชนก ทรงตดัสนิพระทยัทำสงคราม และทรงเสยีพระชนมชพีในทีร่บ พระมเหสซีึง่
ทรงพระครรภแกไดปลอมพระองคเปนผยูากไร เสดจ็หนไีปยงันครกาลจมัปากะ พระอนิทรแปลงตนเปน
คนแกขับเกวียนมาหยุดอยูที่ศาลาซึ่งพระเทวีประทับอยู พระเทวีจึงไดโดยสารเกวียนของพระอินทร
จนถงึนครกาลจมัปากะ และไดเขาพกัผอน ณ ทีแ่หงหนึง่ในเมอืงนัน้ พราหมณมหาศาลผมูวีชิาความรมูาก
บังเอิญมาพบพระเทวี เมื่อทราบความจริงจากพระเทวี จึงแสดงความปรารถนาเปนพี่ชาย และให
พระเทวทีรงแสดงพระองควาเปนนองสาวของพราหมณ และใหบอกคนทัง้ปวงวาพระเทวคีอืนองสาว
ของพราหมณ

ตอมาพระเทวีก็ประสูติพระโอรส ทรงตั้งพระนามวา “มหาชนกกุมาร” เหมือนพระนามของ
พระอยักา เมือ่พระกมุารโตขึน้และไดทราบความจรงิเกีย่วกบัพระราชบดิาของพระองค จงึทรงคดิการ
จะเอาราชสมบัติของพระราชบิดากลับคืน พระมารดาจึงทรงมอบของมีคาสูงยิ่งสามอยางเปนจำนวน
กึง่หนึง่ใหแกพระกมุารสำหรบัเปนทนุในการวางแผนดำเนนิการเอาราชสมบตักิลบัคนื พระกมุารนำของ
มีคาไปจำหนาย ไดเงินแลวก็นำมาซื้อสินคาเพื่อจะนำไปคาขายยังเมืองสุวรรณภูมิ พระกุมารนำพวก
พอคาจำนวนประมาณเจ็ดรอยคนแลนเรือไปในมหาสมุทรไดเจ็ดวัน ก็เผชิญกับพายุและคลื่นลมราย
วนัทีเ่รอืแตกนัน้บงัเอญิพระโปลชนกกส็วรรคต พระกมุารทรงวายน้ำขามมหาสมทุรเปนเวลาเจด็วนัโดย
มงุหนาไปยงักรงุมถิลิา

ในเวลานัน้นางมณเีมขลา ไดออกตรวจตรามหาสมทุร และไดพบพระกมุารกำลงัวายน้ำอย ูจงึถามวา
ทำไมมาวายอยทูามกลางมหาสมทุร ทัง้ ๆ ทีม่องไมเหน็ฝง หวงัประโยชนอะไร ถงึอยางไรกน็าจะตอง
ตายเปลา พระกมุารทรงชีแ้จงวา เมือ่ไดพยายามอยางถงึทีส่ดุแลว ถาตองตายกจ็ะไมเปนหนีใ้คร

นางมณีเมขลาสรรเสริญพระมหาสัตววาเปนผูที่ถึงพรอมดวยความเพียรอยางแทจริง จึงมิได
จมน้ำตาย แลวนางกอ็มุพระมหาสตัวขึน้จากทะเล พลางกลาวใหพรวา คำพดูของพระโพธสิตัวเชนนีเ้ปน
สิง่ทีม่พีลงัและมคีณุคามหาศาล จงึไมควรใหสญูหายไปเสยี คนทัง้หลายควรจะไดประโยชนจากคำพดู
ของพระโพธสิตัว ดงันัน้เมือ่มโีอกาสขอใหพระกมุารจดัตัง้สถาบนัการศกึษาชือ่วา โพธยิาลยัมหาวชิชาลยั
ซึ่งแปลวา ที่อยูอาศัยแหงความรูอันยิ่งใหญ ถาทำเชนนั้นจะไดชื่อวาสำเร็จกิจอยางแทจริง ตอจากนั้น
นางมณเีมขลานำพระมหาสตัวมาถงึสวนมะมวงแหงกรงุมถิลิานคร
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ระหวางทีพ่ระโปลชนกประชวรหนกันัน้ อมาตยทัง้หลายกราบทลูถามวา เมือ่พระองคสวรรคต
แลว จะถวายราชสมบัติแกผูใด ตรัสตอบวาใหมอบราชสมบัติแกผูที่ทำใหพระธิดาทรงยินดี หรือผูที่
รคูำตอบแหงปรศินาของพระองค เมือ่ถวายพระเพลงิพระบรมศพแลว ไมมผีใูดสามารถทำใหพระธดิา
พอพระทยั ไมสามารถยกสหสัถามธนไูด และไมมใีครตอบปญหาเหลานัน้ได พวกพราหมณปโุรหติ จงึ
จัดใหมีการเสี่ยงผุสสรถ แลวราชรถก็ไปหยุดอยูใกลที่พระมหาสัตวบรรทมอยู ชนทั้งหลายจึงถวาย
อภิเษกพระมหาสัตวเปนกษัตริย ตอมาพระองคสามารถไขปญหาทั้งหมดและทรงทำใหพระธิดา
พอพระทยัดวย ประชาชนพากนัแซซองสรรเสรญิความเปนบณัฑติของพระราชาพระองคใหม เมือ่ขึน้
ครองราชย พระมหากษัตริยทรงบำเพ็ญทศพิธราชธรรมโดยตลอด ตอมาพระนางสีวลีเทวีประสูติ
พระราชโอรส ไดรบัพระราชทานนามวา ทฆีาวรุาชกมุาร

วนัหนึง่นายอทุยานบาลนำผลไมและดอกไมตาง ๆ มาถวาย ทรงยนิด ีและเสดจ็ไปยงัพระราช
อทุยาน ทีป่ระตพูระราชอทุยาน ทรงพบมะมวงสองตน ตนหนึง่มผีล และอกีตนหนึง่ไมมผีล เวลานัน้
ยงัไมมใีครกลาเกบ็ผลมะมวง เพราะพระราชายงัมไิดเสวย พระมหาสตัวประทบัอยบูนคอชางจงึทรงเกบ็
ผลมะมวงผลหนึ่งมาเสวย พระองคพอพระราชหฤทัยมากและตั้งพระทัยวาเมื่อเสด็จกลับจะเสวย
ผลมะมวงนีอ้กี แลวเสดจ็เขาไปในพระราชอทุยาน

เมื่อเสด็จกลับออกมาถึงตนมะมวงทั้งสอง ทรงพบวาตนที่เคยมีผลนั้น บัดนี้ไดโคนลงแลว
สวนอีกตนหนึ่งซึ่งไมมีผลนั้นยังคงอยูตามปกติ พระราชาตรัสถามไดความวา เมื่อประชาชนทราบวา
พระราชาเสวยผลมะมวงรสเลิศแลว ก็พากันแยงเก็บกิน จนตนหักโคนลง ทรงสดับคำตอบดวยความ
สังเวชใจ ทรงดำริวามะมวงตนหนึ่งตั้งมั่นอยูไดเพราะไมมีผลแตตนที่มีผลอันอุดมกลับหักโคนลง
ราชสมบตักิเ็หมอืนกบัตนไมมผีล การออกบวชเหมอืนกบัตนไมไมมผีล ดงันัน้พระองคจะตองทรงเปน
เหมอืนตนไมทีไ่มมผีล

เมือ่พระองคเสดจ็กลบัไปยงัปราสาท ทรงรำลกึถงึคำของนางมณเีมขลาเมือ่อมุพระองคขึน้จาก
มหาสมทุร แมจะทรงจำไมไดทกุถอยคำ แตกท็รงทราบวา มณเีมขลากลาวชีว้า พระองคไมอาจจะพบ
ความสุขที่แทจริงได ถายังไมไดกลาวธรรมะใหสาธุชนสดับ เทวดาองคนั้นตองการใหพระองคตั้ง
สถาบนัการศกึษา ชือ่วา “ปทูะเลยมหาวชิชาลยั” ทรงดำรวิาทกุคนตองทำหนาทีข่องตนใหสมบรูณไมวา
จะเปนใครก็ตาม อยางไรก็ตาม กอนอื่นใดพระองคทรงตองการฟนฟูตนมะมวงที่มีผล ทรงทราบจาก
อุทิจจพราหมณวา มีพราหมณลูกศิษยสองคน คนหนึ่งชำนาญการปลูก อีกคนชำนาญการถอน คนที่
ชำนาญการถอนใชเครือ่งกล (ยนัตกล) เกบ็เกีย่ว ทำใหตนหกัโคนลง มรีบัสัง่ใหหาทางฟนฟดูวยวธิกีาร
เกาอยางทีอ่าจจะนำมาใชได พระราชาตรสัเลาใหอทุจิจพราหมณพราหมณมหาศาลฟงวา ทรงเคยไดยนิ
ชาวสวุรรณภมูพิดูกนัวา เมือ่เกดิคลืน่ลมในมหาสมทุรนัน้เปนเพราะปทูะเลยกัษสกูบัปลาและเตา และ
พระองครูสึกวาระหวางวายน้ำในมหาสมุทรนั้น คลาย ๆ กับเหมือนทรงเหยียบพื้นทะเลได คงจะเปน
ปทูะเลยกัษมาชวยพระองคนัน่เอง พราหมณทลูวา ปทูะเลยกัษนัน้ทีแ่ทกค็อื พระบญุญาธกิาร
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พระราชาทรงเลาถงึเรือ่งทีน่างมณเีมขลาแนะใหทรงตัง้ “มหาวชิชาลยั” เวลานัน้ทรงอดิโรยมาก
จากการวายน้ำทะเลถงึเจด็วนั ทรงฟงภาษาสวุรรณภมูไิมถนดั ไมแนพระทยัวา ควรตัง้ชือ่มหาวชิชาลยัวา
“ปทูะเล” หรอือยางไร พราหมณกราบทลูวา คำวา ปทูะเล (Pudalay) ทีท่รงไดยนินัน้นาจะเปน “โพธยิาลยั”
(Bodhiyalaya) แตกอ็าจจะตัง้ชือ่วา “ปทูะเลยมหาวชิชาลยั” ไดเหมอืนกนั

พระมหาชนกตรัสวา บัดนี้ถึงเวลาที่พระองคจะตองทรงตั้งมหาวิชชาลัยแลว เหตุการณเรื่อง
ตนมะมวงแสดงถงึความจำเปน เพราะทกุคนลวนอยใูนโมหภมู ิคอืแดนแหงความโงเขลาเบาปญญา ขาดทัง้
ความรวูชิาการและทัง้ความรทูัว่ไป คอื ความสำนกึในเรือ่งธรรมดา ๆ  ไมรแูมประโยชนสวนตน ดงัเชน
พวกชอบกนิมะมวง แตกย็งัทำลายตนมะมวง พราหมณกราบทลูใหพระราชาคลายพระทยัวา มถิลิานคร
ยงัไมสิน้คนด ีดงันัน้พระราชาจะทรงสามารถจดัตัง้ “ปทูะเลยมหาวชิชาลยั” ๑๗๘ ไดอยางแนนอน

พระปรีชาสามารถทางดานภาษาและวรรณศิลป
๑. ศลิปะการเลอืกสรรแนวคดิ (Theme)
แนวคดิสำคญัของพระราชนพินธเรือ่งพระมหาชนก คอื ความเพยีร (Preserverance) นับเปน

แนวคิดที่มีคุณคาแกผูอานทุกคน เพราะความเพียรสามารถแกปญหาความทุกขทั้งปวงได ดุจดัง
พทุธภาษติทีว่า “วริเิยน ทกุขฺมจเฺจต ิ- คนลวงทกุขไดเพราะความเพยีร”

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ทรงย้ำแนวคดิหลกัของพระราชนพินธเรือ่งนีว้า
“การแสดงออกซึง่ความคดิหลกัของชาดกนี ้คอืใหเหน็วาความเพยีรตองมแีละทีส่ำคญัทีส่ดุวา

คนเราทำอะไรตองมคีวามเพยีร แมจะไมเหน็อยางในเรือ่งนี ้คอืแมจะไมเหน็ฝงกต็องวายน้ำตอไป และ
มีคำตอบอยูวาทำไมตองวายน้ำ ไมเห็นฝงมีประโยชนอะไร….…. มีประโยชน เพราะหากไมเพียรที่
จะวายน้ำเปนเวลาเจด็วนัเจด็คนืกจ็ะไมไดพบเทวดา คนอืน่ไมมคีวามเพยีรทีจ่ะวายน้ำกจ็มเปนอาหารของ
ปลาของเตาไปหมดแลว ฉะนั้นความเพียรแมจะไมทราบวาจะถึงเมื่อไร ไมเห็นฝงก็ตองเพียรวายน้ำ
สำหรบัอืน่ ๆ  กเ็ปนเชนเดยีวกนั ฉะนัน้ศนูยกลางของหนงัสอืเลมนีก้ค็อื ความเพยีร โดยไมนกึถงึวาจะได
ประโยชนอะไร คอืไดผลอะไร…” ๑๗๙

จะเห็นไดวา แนวคิดดังกลาวจะเปนประโยชนแกพสกนิกรของพระองคเปนอยางยิ่ง เพราะ
ปญหาสงัคมไทยทีท่บัถมเปนปญหาเรือ้รงัมานานแลว สวนหนึง่เปนผลมาจากการทีค่นในชาตขิาดความ
เพยีรพยายาม วริยิะ และอตุสาหะในการประกอบภารกจิของตน เปนคนประเภท “หนกัไมเอาเบาไมสู”

๑๗๘ เพือ่ความเขาใจทีช่ดัเจน ผอูานพระราชนพินธ ควรทราบวา คำวา ปทูะเลย (Pudalay) เพีย้นเสยีงมาจาก
คำวา โพธิยาลัย (Bodhiyalaya) ดังนั้น “ปูทะเลยมหาวิทยาลัย” ก็คือ “โพธิยาลัยมหาวิทยาลัย” คำวา ปูทะเล ตามบท
พระราชนพินธ นัน้มคีวามหมายโดยนยัะวา พระบญุญาธกิาร

๑๗๙ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. “พระราชดำรสั ณ ศาลาดสุดิาลยั พระราชวงัดสุติ วนัพฤหสับดทีี ่๒๘ มนีาคม
๒๕๓๙.” จลุสาร พระราชดำรสัเรือ่งพระราชนพินธ “พระมหาชนก”
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ซึง่มจีำนวนไมนอย ดงันัน้ ปญหาอืน่ ๆ  อกีมากจงึไดเกดิขึน้ตามมา เปนตนวา ปญหาการวางงาน ปญหา
ความอดอยากยากแคน และปญหาอาชญากรรมนานาชนิด ปญหาอันเปนอุปสรรคใหญหลวงในการ
พฒันาประเทศชาตดิงักลาวจะหมดสิน้ไปได หากบคุคลในชาตถิงึพรอมดวย “ความเพยีร” ดงัอทุาหรณ
ในวรรณกรรมพระราชนพินธเรือ่งนี้

นายอานันท ปนยารชุน อดีตนายกรัฐมนตรี ไดแสดงปาฐกถาเนื่องในงานเริ่มจัดจำหนาย
พระราชนพินธ “พระมหาชนก” ฉบบัปกออน มใีจความตอนหนึง่วา “ศนูยกลางของหนงัสอืเลมนี ้คอื
ความเพยีร ซึง่พระองคทานเปนตวัอยางของผใูชความเพยีรพยายามทีบ่รสิทุธิต์ลอด ๕๐ ปแหงรชัสมยั
ของพระองค ความเพยีรทีถ่งึพรอมดวยสตปิญญาและความเปนผนูำ คอื กลาทำในสิง่ทีถ่กูตอง ในสิง่ที่
ชอบธรรม และเปนสิง่ทีต่องทำ” ๑๘๐

ในเรือ่ง “ความเพยีร” แหงพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวันี ้นายอานนัท ปนยารชนุ ไดกลาวไว
อกีตอนหนึง่วา “... พระราชนพินธองคนี ้ทำใหเขาใจความคดิความอานของพระองคทาน พระราชจรยิวตัร
และความคดิคำนงึถงึพสกนกิรของพระองคทานดวยทศพธิราชธรรม ซึง่เมือ่เอยคำวาทศพธิราชธรรม เรา
มกัจะนกึถงึเปนนามธรรม แตถาเรานำทศพธิราชธรรมไปโยงกบัพระราชกรณยีกจิของพระองคทาน กจ็ะ
ไดเห็นทศพิธราชธรรมที่เปนรูปธรรมอยางชัดเจน และโดยคำนึงถึงขอเท็จจริงที่วา พระองคทานเปน
กษตัรยิใตรฐัธรรมนญู มขีอบเขตจำกดั แตตลอด ๕๐ ปแหงการครองราชย กไ็ดทรงสรางสรรค ประกอบ
พระราชกรณยีกจิเปนอเนกประการดวยทศพธิราชธรรม..... เพราะทรงถงึพรอมดวยความเพยีร และความเพยีร
นัน้กค็อืประเดน็หลกัของพระราชนพินธเรือ่งนี้” ๑๘๑

ความคิดเห็นเกี่ยวกับ “ความเพียร” หรือ พระราชวิริยะอุตสาหะ อยางยิ่งที่พระบาทสมเด็จ
พระเจาอยหูวั กระทำเปนตวัอยางดงักลาวขางตนนัน้สอดคลองกบั “พร” ทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ พระราชทานแกพสกนกิรทีว่า “ขอจงมคีวามเพยีรทีบ่รสิทุธิ ์ปญญาทีเ่ฉยีบแหลม
กำลงักายทีส่มบรูณ” และ “May all readers be blessed with pure perseverance, sharp wisdom and
complete physical health.” พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัไดทรงบำเพญ็พระราชกรณยีกจิ ณ กาลปจจบุนั
เปนตวัอยางแกพสกนกิรดจุเดยีวกบัทีพ่ระมหาชนกไดทรงเพยีรพยายามมาแลวแตครัง้อดตีสมยั

แนวคิดหลักเรื่อง “ความเพียร” ของพระราชนิพนธเรื่องนี้ นับเปนคุณูปการแกประชาชน
ไทยอยางยิ่ง โดยเฉพาะในทามกลางความวิกฤตทางเศรษฐกิจที่กำลังโหมกระหน่ำคนไทยทุกหมูเหลา
เหมอืนทีเ่ปนอยใูนปจจบุนั ผทูีม่กีำลงัใจเขมแขง็ เพยีรพยายามประคบัประคองตนเองดวยจติใจทีแ่นวแน
และสติอันมั่นคง ก็อาจจะรอดพนจากการตกเปนเหยื่ออันโอชะของมหันตภัยมืดทางเศรษฐกิจที่
เปรยีบประดจุมะเรง็รายซึง่จองจะเอาเปรยีบและเอาชวีติอยตูลอดเวลา

๑๘๐ อานนัท ปนยารชนุ. เรือ่งเดมิ.
๑๘๑ เรือ่งเดยีวกนั.
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๒. ศลิปะการสรางสรรคสารตัถะ
ดงัไดกลาวแลววาพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ไดทรงเปลีย่นแปลงปรบัปรงุเนือ้หาสาระหรอื

สารตัถะในพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก ใหแตกตางไปจากเรือ่งเดมิในมหาชนกชาดกบางประการ
ทั้งนี้โดยมีพระราชประสงคใหสาระของบทพระราชนิพนธนี้ มีคุณคามากที่สุดสำหรับคนไทยในกาล
ปจจบุนั ดงัพระราชปรารภตอนหนึง่ทีว่า “ในทีส่ดุกม็คีวามคดิบางอยางทีไ่มตรงกบัความคดิในสมยันี้
กไ็ดเวน และไดมกีารตกแตงสวนใหมทีเ่ขาใจวาไมไดเรยีนในโรงเรยีน.…” ๑๘๒

สารตัถะ ของเรือ่งทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงสรางสรรคประยกุต เพือ่ประโยชนสงูสดุ
ของประชาชนชาวไทยทีเ่ดนชดัมากทีส่ดุม ี๓ ประการดงัตอไปนี้

๒.๑ การบำเพญ็ประโยชนในกาลปจจบุนั
หลกัการสำคญัเดมิในพระมหาชนกชาดก คอืการออกบวชแสวงหาโลกธรรมเพือ่ความหลดุพน

และไปสนูพิพานอนัเปนอดุมการณสงูสดุในพระพทุธศาสนา พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงดดัแปลง
เรือ่งไดอยางแนบเนยีน คอืประยกุตการทำประโยชนในปจจบุนัแทรกลงไปในหลกัการทางพระพทุธศาสนา
ตามทีป่รากฏในพระไตรปฎก๑๘๓ ในสวนทีเ่กีย่วกบัการออกบรรพชาเพือ่แสวงหาความหลดุพนโดยให
พระมหาชนกทรงบำเพญ็ประโยชน เพือ่ประชาชนในชาตนิีใ้หเตม็ทีเ่สยีกอน เพือ่จะไดบรรลนุพิพานใน
ภายภาคหนาไดสะดวกยิ่งขึ้น

ความเดมิในพระไตรปฎกมเีนือ้เรือ่งวา พระมหาชนกทรงตัง้พระทยัออกบรรพชาเมือ่พระองค
ทอดพระเนตรเห็นตนมะมวงที่มีผลดกรสชาติเปนเลิศตองถูกทำลายไป ทรงคิดวามะมวงตองมีสภาพ
หกัยบัเยนิเพราะมผีล สวนตนทีไ่มมผีลไมมอีนัตรายใด ๆ  กิง่ใบยงัคงเขยีวชะอมุอยเูหมอืนเดมิ พระองค
ทรงคดิเปรยีบเทยีบระหวางความเปนกษตัรยิกบัการออกบวช ความเปนกษตัรยิเปรยีบเหมอืนตนมะมวง
ทีม่ผีลดก สวนการออกบวชเปรยีบเหมอืนตนมะมวงทีไ่มมผีล เมือ่คดิเปรยีบเทยีบดงันีแ้ลว พระมหาชนก
ก็มีพระทัยโนมเอียงไปในทางจะออกบวช โดยทรงมอบหมายราชกิจใหแกพระโอรสและเริ่มบำเพ็ญ
สมณธรรม ทรงรำลกึถงึพระปจเจกพทุธเจา ยิง่นานวนัพระองคกย็ิง่เอนเอยีงไปในทางบรรพชามากยิง่ขึน้
“...พระองคมองเหน็พระราชวงัเหมอืนโลกนัตนรก เหน็ความสนกุสนานในพระราชวงัดจุการเลนกล...

๑๘๒ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว. “พระราชดำรัส ณ ศาลาดุสิดาลัย พระราชวังดุสิต วันพฤหัสบดีที่ ๒๘
มนีาคม ๒๕๓๙.” จลุสาร พระราชดำรสัเรือ่งพระราชนพินธ “พระมหาชนก”

๑๘๓ พระไตรปฎก (ฉบับสยามรัฐ) จัดพิมพในสมัยรัชกาลที่ ๗ เปนหนังสือรวม ๔๕ เลม ไดชื่อวาเปน
พระไตรปฎกฉบบัแรกทีม่กีารพมิพทีส่มบรูณมากทีส่ดุ ในหนงัสอืพระสตุนัตปฎกเลมที ่๔ ซึง่เปนพระไตรปฎกเลมที่
๒๘ ของชดุดงักลาว มเีรือ่งพระมหาชนกชาดกรวมอยใูนชดุทศชาต ิขทุทกนกิายชาดกภาคที ่๒ ซึง่เปนแหลงทีม่าของ
พระราชนพินธ “พระมหาชนก”
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จากนัน้ไมนาน พระองครบัสัง่เปนการลบัใหอำมาตยผหูนึง่จดัหาผากาสาวพสัตร และบาตรดนิมาถวาย
เนื่องจากทรงตั้งพระราชหฤทัยแนวแนจะเสด็จออกบรรพชาใหได อยูมาวันหนึ่ง พระมหาชนกตัดสิน
พระราชหฤทัยออกบวชแน รับสั่งใหเจาพนักงานภูษามาลาเขาเฝาปลงพระเกศาและพระมัสสุ ตรัสให
ปลงเสยีทัง้หมด แลวทรงหมผากาสาวพสัตร และคลองบาตรดนิ เสดจ็เดนิไปมาอยบูนปราสาท พรอม
เปลงอทุานวา อะโห สขุงั ปะระมงั สขุงั (การออกบวชเปนสขุอยางยิง่ทเีดยีวหนอ)…..” ๑๘๔

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ทรงพิจารณาเห็นวาเรื่องดังกลาวไมเปนประโยชนแกสังคม
ปจจบุนัมากเทาทีค่วร พระองคมพีระราชวนิจิฉยัวา “พระมหาชนกจะบรรลโุมกขธรรมไดงายกวา หาก
ไดประกอบพระราชกรณยีกจิในโลกใหครบถวนกอน โดยเฉพาะอยางยิง่พระราชกรณยีกจิในการศกึษา
และการสรางสรรคภมูปิญญาใหแกประชาคม” ๑๘๕ ดงันัน้พระองคจงึทรงเพิม่เตมิขอความบางประการ
โดยไมเปนความขดัแยงกบัการแสวงหาพระนพิพานตามหลกัพระพทุธศาสนาทีศ่รทัธายดึกนัมาแตดัง้เดมิ
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงแทรกเนือ้ความลงไปอยางเหมาะสมแนบเนยีนโดยเริม่จากทรงพระราชนพินธ
ใหนางมณเีมขลากลาวสรรเสรญิวาจาของพระมหาชนกผถูงึพรอมดวยความพยายามโดยธรรม และให
ขอคดิแก พระมหาชนกเมือ่นางอมุพระมหาชนกขึน้จากมหาสมทุรวา

“ขาแตบณัฑติ วาจาอนัมปีาฏหิารยิมบิงัควรหายไปในอากาศ. ทานตองใหสาธชุนได รบัพรแหง
โพธญิาณจากโอษฐของทาน. ถงึกาลอนัสมควร ทานจงตัง้สถาบนัการศกึษาใหชือ่วา โพธยิาลยัมหาวชิชาลยั.
ในกาลอนันัน้ทานจงึจะสำเรจ็กจิทีแ่ท” ๑๘๖

ดังนั้นเมื่อพระมหาชนกตองทรงสลดพระทัยเพราะเหตุเรื่องตนมะมวงดังกลาวแลว แทนที่
พระมหาชนกจะทรงปรารถนาทีจ่ะออกบรรพชาเหมอืนเรือ่งในชาดก พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวักลบั
ทรงกำหนดใหพระมหาชนกทรงรำลกึถงึถอยคำของนางมณเีมขลา ดงัขอความทีพ่ระองคตรสักบัพราหมณวา

“เมือ่นางมณเีมขลาอมุเราขึน้จากทะเล นางกลาววา : “ทานตองใหสาธชุนไดรบัพรแหง โพธญิาณ
จากโอษฐของทาน. ถงึกาลอนัสมควรทานจงตัง้มหาวชิชาลยั. ……” ๑๘๗

ดวยเหตทุีต่องการเนนประโยชนปจจบุนัเปนสำคญั ดงันัน้ตอนจบของเรือ่งนีจ้งึแตกตางจากเรือ่ง
ในพระไตรปฎกมาก เพราะเรื่องเดิมกลาวถึงความเศราโศกเสียใจอยางยิ่งของพระนางสีวลีพระมเหสี
เมือ่ทรงทราบวาพระสวามเีสดจ็ออกบรรพชาเสยีแลว พระนางทรงพยายามทกุวถิทีางทีจ่ะนำพระมหาชนก
กลบัคนืมาแตกไ็มไดทำใหพระมหาชนกละความเพยีร คงเสดจ็ตอไปเพือ่บำเพญ็พรตภาวนา พระนางสวีลี

๑๘๔ รงุวทิย สวุรรณอภชิน. “พระมหาชนก (ฉบบัแปลและยอจากพระไตรปฎก).” ความเปนมาพระมหาชนก.
(กรงุเทพฯ : สรอยทอง, ๒๕๓๙). หนา ๙๕-๙๗.

๑๘๕ อานนัท ปนยารชนุ. เรือ่งเดมิ.
๑๘๖ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. เรือ่งเดมิ. หนา ๙๖.
๑๘๗ เรือ่งเดยีวกนั. หนา ๑๔๐.
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จงึเสดจ็ออกบรรพชาเปนดาบสนิ ีทรงทำกสณิบรกิรรมจนกระทัง่สิน้พระชนม และไดไปบงัเกดิในพรหม
โลก ตอมาพระมหาชนกเมือ่สิน้พระชนมแลวกไ็ดไปบงัเกดิในพรหมโลกเชนเดยีวกนั๑๘๘

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระราชนพินธเรือ่งนีใ้หจบเพยีงพระมหาชนกตรสัวา “...เรา
แนใจวาถึงกาลที่จะตั้งสถาบันแลว. เปนสัจจะวาควรจะตั้งมานานแลว. เหตุการณในวันนี้แสดงความ
จำเปน. นับแตอุปราชจนถึงคนรักษาชางคนรักษามา และนับตั้งแตคนรักษามาจนถึงอุปราช และโดย
เฉพาะเหลาอมาตย ลวนจารกิในโมหภมูทิัง้นัน้. พวกนีข้าดทัง้ความรวูชิาการทัง้ความรทูัว่ไป คอืความ
สำนึกธรรมดา : พวกนี้ไมรูแมแตประโยชนสวนตน. พวกนี้ชอบผลมะมวงแตก็ทำลายตนมะมวง”๑๘๙
สดุทายพราหมณกราบบงัคมทลูวา พระมหาชนกจะทรงจดัตัง้มหาวทิยาลยัไดอยางแนนอน แลวเรือ่งก็
จบลงเพยีงเทานัน้

พระราชดำรเิรือ่งการจดัตัง้ “มหาวชิชาลยั” ของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัดงักลาวขางตนนัน้
แสดงใหเหน็วาพระองคทรงไวซึง่พระปรชีาสามารถดานความคดิสรางสรรคสารตัถะ ดวยการประยกุต
ใหสมัพนัธกบับรบิททางสงัคมปจจบุนั โดยเฉพาะความจำเปนตองเรงรดัพฒันาวชิาการระดบัอดุมศกึษา
คอื “มหาวชิชาลยั” ตามบรบิทของเรือ่ง ซึง่ในทางเปนจรงิกค็อืมหาวทิยาลยัทัง้หลายของประเทศไทยที่
ยงัคงถกูประเมนิวามคีณุภาพลาหลงัมหาวทิยาลยัในอารยประเทศทัง้หลายอยไูมนอยนัน่เอง

๒.๒ การสรางสรรคนวตักรรมประยกุตวทิยา
คำวา นวตักรรม (Innovation) หมายถงึ สิง่ใหม หรอืวธิกีารใหมในการทำอยางใดอยางหนึง่๑๙๐

สวนคำวา ประยกุตวทิยา (Technology) หมายถงึ การศกึษาวธิกีารใชความรทูางวทิยาศาสตรเพือ่ใหเกดิ
ประโยชนอยางใดอยางหนึง่๑๙๑ ดงันัน้นวตักรรมประยกุตวทิยา จงึหมายถงึ วทิยาการใหม ๆ  ในการปรบัใช
ความรใูหเกดิประโยชน

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวันัน้เปนทีป่ระจกัษถงึพระปรชีาสามารถทางดานนวตักรรมประยกุตวทิยา
อยางยิง่มาโดยตลอด กลาวเฉพาะทีป่รากฏในพระราชนพินธเรือ่งพระมหาชนกทีเ่หน็ไดชดักค็อืการฟนฟู
ตนมะมวงที่ตองโคนลงเพราะโมหจริตและความโลภของคนทั้งหลาย พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว
ทรงแสดงใหเหน็ถงึความรอบรใูนวทิยาการทางดานการเกษตรสมยัใหมซึง่ไมมอียเูลยในฉบบัชาดก ทรง
แทรกความรอูนัเปนนวตักรรมเทคโนโลยทีัง้ทางดานชวีวทิยาและการเกษตรลงไปในพระราชนพินธ ไม
ปลอยใหเปนเรือ่งทีผ่านเลยไปอยางสิน้หวงั ทรงแสดงใหเหน็วาวทิยาการประยกุตสมยัใหมสามารถเลอืก
มาปรับใชใหเกิดประโยชนทางดานการเกษตรอันเปนอาชีพหลักของคนไทยไดเปนอยางดี คนที่ได

๑๘๘ รงุวทิย สวุรรณอภชิน. เรือ่งเดมิ. หนา ๑๐๓.
๑๘๙ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. เรือ่งเดมิ. หนา ๑๔๐.
๑๙๐ Collins Cobuild. Essential English Dictionary. (London : Harper Collins, 1994), p.408.
๑๙๑ Ibid., p.823.
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อานพระราชนพินธแทนทีจ่ะไดรบัรแูตเพยีงธรรมะ เรือ่งราว และคานยิมของคนสมยักอนเทานัน้ กลบั
ไดรบัความรวูชิาการสมยัใหมเปนของแถมทีม่คีณุคาสามารถนำมาเลอืกใชไดจรงิในสภาพชวีติปจจบุนั
วธิกีารฟนฟตูนมะมวงทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ พระราชทานเปนความรู
เสรมิทีส่ำคญัมวีธิกีารดงัตอไปนี ้๑๙๒

๑) เพาะเมด็มะมวง ๒) ถนอมรากทีเ่หลอือยใูหงอกใหม
๓) ปกชำกิง่ ๔) เอากิง่ดมีาเสยีบกิง่ตนทีไ่มมผีล
๕)  เอาตาของตนมผีลมาตอกิง่ของอกีตนหนึง่ ๖) เอากิง่มาทาบกิง่
๗)  ตอนกิง่ใหออกราก ๘) รมควนัตนทีไ่มมผีลใหออกผลและ
๙) ทำการเพาะชำเนือ้เยือ่ (ชวีาณสูงเคราะห)
จะเหน็ไดวานวตักรรมประยกุตวทิยาทางการเกษตรทัง้ ๙ วธิดีงักลาวขางตน ผอูานทีส่นใจทาง

ดานการเกษตรสามารถนำไปใชประโยชนไดอยางทนัยคุสมยัอยางแทจรงิ

๒.๓ การเสรมิสรางสาระทีค่วรคาแกความภมูใิจ
สมัยโบราณพอคาวาณิชจากชมพูทวีปนิยมเดินทางมาคาขายยังดินแดนสุวรรณภูมิ เพราะมี

สนิคาหลากหลายชนดิทีค่าขายแลกเปลีย่นไดกำไรอยางงดงาม เชนเดยีวกบัเรือ่งในพระมหาชนกชาดก
เมื่อพระมารดาไดประทานราชสมบัติกึ่งหนึ่งแกพระมหาชนก พระองคก็ทรงนำไปขายเพื่อซื้อสินคา
บรรทกุเรอืสำเภาไปคาขายทีเ่มอืงสวุรรณภมู ิเพราะตองการใหไดกำไรมากขึน้จนพอทีจ่ะใชเปนทนุใน
การทำสงครามชงิราชสมบตักิลบัคนืมา ขอมลูรายละเอยีดเกีย่วกบัสวุรรณภมูไิมปรากฏในชาดก แตใน
ฉบบัพระราชนพินธนัน้ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงกำหนดใหพระมหาชนกตรสักบัพราหมณเรือ่ง
เมอืงสวุรรณภมูหิลายประเดน็ เชน นทิานเรือ่งปทูะเลยกัษสกูบัปลาและเตา และการตัง้ชือ่มหาวชิชาลยั
วา “ปทูะเล” ตามภาษาสวุรรณภมู ิสวนพราหมณกก็ราบทลูพระมหาชนกเรือ่งเมอืงสวุรรณภมูใินเรือ่ง
สำคัญดวย คือ กราบทูลวาชื่อของมหาวิชชาลัยที่นางมณีเมขลากลาวถึงนั้น นาจะเปน “โพธิยาลัย”
อนัเปนนามของสถาบนัฤษดีดัตนทีวั่ดพระเชตพุน ในเทวมหานคร เมอืงสวุรรณภมู ิ๑๙๓

คำวา “โพธิยาลัย” ซึ่งพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงกลาววา เปนนามของสถาบันที่
วัดพระเชตุพนนั้น ยอมเปนที่เขาใจไดอยางชัดเจนวาทรงใชคำนี้เพื่อตองการเชิดชูสถาบันการศึกษา
ชัน้สงูทีอ่ยใูนวดัพระเชตพุนหรอืทีเ่รยีกกนัเปนภาษาปากวาวดัโพธิ ์ซึง่เปนทีร่จูกักนัทัว่ไปในฐานะทีเ่ปน
แหลงรวมสรรพวทิยาการชัน้สงู คอืเปนมหาวทิยาลยัแหงแรกของประเทศไทย และเปนมหาวทิยาลยัที่
นางมณีเมขลานำมากลาวอางอิงและแนะนำใหพระมหาชนกจัดตั้งขึ้นในมิถิลานคร ซึ่งเปนเหตุให
พระมหาชนกทรงตัง้พระทยัในเวลาตอมาวาจะจดัตัง้ “ปทูะเลยมหาวชิชาลยั” ในเมอืงมถิลิาใหจงได

๑๙๒ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. เรือ่งเดมิ. หนา ๑๓๒.
๑๙๓ เรือ่งเดยีวกนั. หนา ๑๔๐.
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สวนคำวา “เทวมหานคร เมอืงสวุรรณภมูิ” นัน้หมายถงึ กรงุเทพมหานคร ประเทศไทย อยาง
ไมตองสงสยั ยิง่ไดดภูาพแผนทีฝ่พระหตัถ และภาพจติรกรรมทีศ่ลิปนวาดประกอบเพือ่แสดงสถานทีต่ัง้
ทางภมูศิาสตรของเมอืงโบราณทีก่ลาวถงึในหนงัสอืเลมนี ้๑๙๔ เชน Devamahanagara, Suvarnabhumi กย็ิง่
มีความชัดเจนมากขึ้นจนไมอาจจะมีผูใดโตแยงได เพราะภาพที่ปรากฏเหลานั้นก็คือดินแดนที่เปน
ประเทศไทยในกาลปจจบุนันัน่เอง

ผูไดอาน “พระมหาชนก” ฉบับพระราชนิพนธ ยอมจะบังเกิดความภาคภูมิใจที่ไดเกิดมาเปน
ประชากรในดินแดนที่มีอารยธรรมรุงเรืองตั้งแตครั้งอดีตกาล เพราะพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวใน
ฐานะทีเ่ปนพระมหากษตัรยิแหงสวุรรณภมูใินกาลปจจบุนั ไดทรงประยกุตเนือ้หาสาระของเรือ่งนีใ้หเปน
ทีป่ลาบปลืม้ยนิด ียงัความภาคภมูใิจมาสคูนไทยทัง้หลายเปนอยางมาก โดยเฉพาะ “ทรงแสดงใหเหน็ถงึ
ความเจริญมั่งคั่งของดินแดนแหงนี้ ซึ่งเปนที่ปรารถนามาคาขายของนานาประเทศตั้งแตสมัยอดีตกาล
เชือ่กนัวาใครไดมาคาขายกบัสวุรรณภมูแิลวจะร่ำรวยกลบัไป” ๑๙๕

๓. ศลิปะการดำเนนิเรือ่ง
๓.๑ การเปดเรือ่ง
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงเปดเรือ่ง พระราชนพินธ “พระมหาชนก” ดวยขอความทีถ่งึ

แมจะดเูปนคำยากอยบูาง นัน่กค็อื “ในอดตีกาลอนัพนคณนาวสิยัครัง้หนึง่” แตกเ็ปนคำทีใ่หความรสูกึ
ถงึความภมูฐิาน สมฐานะของตวัละครสำคญัอนัเปนหลกัของเรือ่ง คอืพระมหาชนกซึง่เปนชาตหินึง่ของ
พระโพธสิตัว และสมฐานะของหนงัสอืทีเ่ปนผลงานการทรงพระราชนพินธของพระบาทสมเดจ็พระเจา
อยหูวั จงึเปนคำทีห่รแูละอยใูนทีท่ีเ่หมาะสมมากกวาคำธรรมดาทีพ่บดาษดืน่ทัว่ไป เชน ครัง้หนึง่นาน
มาแลว.... ซึง่มกัจะเปนคำทีน่ยิมใชสำหรบัเริม่ตนเรือ่งประเภทนทิานนยิายทัง้หลาย

อนึ่ง คำวา “ในอดีตกาลอันพนคณนาวิสัยครั้งหนึ่ง” เปนคำที่แสดงถึงพระอารมณขันของ
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั เพราะนกัเลานทิานทัง้หลายมกัจะใชลกูเลนทีม่คีวามหมายทำนองเดยีวกบั
วลีขางตนเปนการนำเรือ่งทีจ่ะเลาตอไป เชน ครัง้หนึง่นานมาแลว... นานมาก... นานจนนบัไมถวน

๓.๒ การเดนิเรือ่ง
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงสรางสรรคการเดินเรื่องธรรมะใหสนุกสนานกวาในชาดก

โดยทรงจินตนาการใหมีปูทะเลยักษมาชวยหนุนพระบาทของพระมหาชนก เปนการทำใหสิ่งที่เปน
นามธรรม ใหมตีวัตนขึน้มา เพราะแททีจ่รงิปทูะเลยกัษนัน้กค็อื “พระบญุญาธกิาร” ดงัขอความตอนหนึง่
ทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงสรางสรรควา

๑๙๔ เรือ่งเดยีวกนั. หนา ๕๔-๕๗ และ (๑๒) ตามลำดบั
 ๑๙๕ อานนัท ปนยารชนุ. เรือ่งเดมิ. ไมมเีลขหนา.
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“...นับแตคราวลงเรือมุงสูสุวรรณภูมินั้น กอนคลื่นลมยักษมากระหน่ำนาวา เราไดยินพาณิช
ชาวสวุรรณภมูพิดูกนั เปนภาษาสวุรรณภมูวิา : “โนนปทูะเลยกัษสกูบัปลาและเตา” และวาผใูดเหยยีบ
ปนูัน้ได จะเปนผยูิง่ใหญ หากมคีวามเพยีรแท.” พราหมณทลูวา : “ขาพระองคกไ็ดยนิเรือ่งอยางนี ้แต
ไมทราบวา มปีทูะเลยกัษดงันีห้รอืไม.” พระราชาตรสัตอวา : “มแีนแท. หลงัจากไดกระโดดจากยอดเสา
กระโดงเรอื ลงทะเลพนปลาและเตา กว็ายขามมหาสมทุร. ไดพกัผอนเปนคราว ๆ . บางครัง้กร็สูกึเหมอืน
เหยียบพื้นทะเลไดคลาย ๆ ใกลถึงฝง ดังเชนบุคคลที่หกในจำพวกเจ็ดบุคคล (ในอุทกูปมสูตรที่ ๕).
แตแททีจ่รงิเปนปทูะเลยกัษนัน้เอง.” พราหมณทลูวา : “ทีจ่รงิแทคอืพระบญุญาธกิาร” ๑๙๖

เกีย่วกบัการสรางสรรควธิเีดนิเรือ่งใหสนกุสนานนี ้อานนัท ปนยารชนุ กไ็ดแสดงความชืน่ชมใน
พระปรชีาสามารถไวตอนหนึง่วา “... เปนการรือ้ฟนธรรมะเรือ่งความเพยีรมาแสดงใหมโดยทรงดดัแปลง
เนือ้เรือ่งใหเหมาะสมกบัสงัคมปจจบุนั ทรงปรบัปรงุภาษาจากพระอรรถกถาชาดกใหกระชบั งายแกการ
เขาใจ และอานสนุกยิ่งขึ้น ทรงมีจินตนาการที่นักเขียนพึงมีในการสรางสรรคการเดินเรื่องใหตื่นเตน
นาอาน เชน กำหนดใหปทูะเลเปนผชูวยพระเอก เปนตน...” ๑๙๗

๓.๓ การปดเรือ่ง
เรื่องเดิมในพระมหาชนกชาดก จบลงเมื่อพระมหาชนกออกบรรพชาเปนดาบสเพื่อแสวงหา

โมกขธรรม และพระมเหสอีอกบวชเปนดาบสนิดีวย ในทีส่ดุเมือ่ทัง้สองพระองคสิน้พระชนมลงกไ็ดไป
บงัเกดิในพรหมโลก ๑๙๘

แตใน “พระมหาชนก” ฉบบัพระราชนพินธ จบเรือ่งลงเพยีงพระมหาชนกทรงรำลกึถงึพระราช
ภารกจิทีพ่ระองคจะตองทรงจดัตัง้มหาวชิชาลยัตามคำแนะนำของนางมณเีมขลา เพราะทรงตระหนกัวา
ประชาชนของพระองคมคีวามโงเขลาเบาปญญา จำเปนตองไดรบัการพฒันาใหหลดุพนจากอวชิชาและ
โมหจรติ และพราหมณกราบบงัคมทลูยืนยนัใหทรงมัน่พระทยัวา พระองคจะจดัตัง้ปทูะเลยมหาวชิชาลยั
ในเมอืงมถิลิาไดอยางแนนอน

การจบเรือ่งลงลกัษณะนี ้นบัวานาสนใจ แปลกใหม เปนความคดิรเิริม่สรางสรรคของพระบาท
สมเดจ็พระเจาอยหูวัโดยแท แมวาเรือ่งจะมไิดจบลงอยางสมบรูณแตกม็รีสชาต ิเพราะทิง้สาระสำคญัคอื
การจดัตัง้มหาวชิชาลยัเพือ่แกปญหาความวกิฤตของสงัคมวาจะสำเรจ็ไดอยางไร เปนการจบเรือ่งชนดิให
คนอานคดิเอาเองตามแบบนยิมของเรือ่งสมยัใหม

๑๙๖ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. เรือ่งเดมิ. หนา ๑๓๖.
๑๙๗ อานนัท ปนยารชนุ. เรือ่งเดมิ.
๑๙๘ รงุวทิย สวุรรณอภชิน. “พระมหาชนก ฉบบัแปลและยอจากพระไตรปฎก.” ความเปนมาพระมหาชนก.

หนา ๑๐๓.
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๔. ศลิปะการใชภาษา
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงไวซึง่พระปรชีาสามารถทางดานการใชภาษาอยางยิง่ จะเหน็

ไดจากทรงมผีลงานพระราชนพินธทีใ่ชภาษาศลิปะเปนจำนวนมากหลายเลม กลาวเฉพาะพระราชนพินธ
เรือ่ง “พระมหาชนก” นับเปนเรื่องที่แสดงใหเห็นถึงพระปรีชาสามารถทางดานการใชภาษามากถึง ๓
ภาษา คือ ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาเทวนาครี เริ่มจากทรงพระราชนิพนธแปลตรงเปนภาษา
องักฤษขึน้กอนจากเรือ่งมหาชนกชาดกภาษาไทย เรือ่งพระมหาชนกชาดกนีเ้ปนเรือ่งหนึง่ในพระไตรปฎก
หมวดพระสตุตนัตปฎก ขทุทกนกิายชาดก เลมที ่๔ ภาค ๒

นายอานนัท ปนยารชนุ ไดกลาวถงึพระปรชีาสามารถทางดานภาษาของพระบาทสมเดจ็พระเจา
อยหูวัตอนหนึง่วา “.... ทรงพระมหากรณุาธคิณุพระราชนพินธเปนภาษาองักฤษดวย ทำใหเราสามารถ
เทียบเคียงความหมายของทั้งสองภาษาใหเขาใจไดอยางชัดเจน อีกทั้งใชเปนตำราเรียนภาษาก็ได และ
ทำใหผลงานของพระองคสามารถเผยแพรไปไดทั่วโลก ทรงเปนนักเขียนที่โลกจะรูจัก ผลงาน
พระราชนพินธของพระองคทาน จะเปนประโยชนยิง่แกการสรางความสขุความเจรญิรงุเรอืงทีย่ัง่ยนืให
แกชาวโลกสบืไป” ๑๙๙

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ทรงใชภาษาในพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก อยางประณตี
พถิพีถินั จะเหน็ไดจากพระราชดำรสัของพระองคเองเมือ่แรกพมิพเผยแพรพระราชนพินธเรือ่งนี ้ครัง้นัน้
พระองคทรงพระกรณุาโปรดเกลาฯ ใหคณะกรรมการดำเนนิการจดัพมิพเขาเฝาทลูละอองธลุพีระบาท
เพือ่รบัพระราชทานเหรยีญพระมหาชนกทองคำจำลอง และพระองคมพีระราชดำรสัถงึการใชภาษาใน
พระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก ตอนหนึง่วา

“... หนงัสอืเลมนีป้ระกอบดวยหลายสวน คอืสวนทีเ่ปนภาษาไทยมาจากพระไตรปฎก เปนการ
นำคำพดูหรอืคำทีม่อียใูนนัน้มาตรง ๆ  สวนทีส่องดดัแปลงเพือ่ใหตวัหนงัสอืบางอยาง หรอืคำบางอยาง
ทีไ่มตรงกบัความคดิสมยันี ้หรอืมคีวามคดิบางอยางทีอ่าจจะไมเปนประโยชนกบัคนในปจจบุนันี ้กไ็ด
ตบแตงสวนนีใ้หเปนประโยชนกบัสงัคมในปจจบุนั สวนภาษาองักฤษนัน้ไดแปลตรงจากภาษาไทยทีไ่ด
ปรงุแตงทัง้ของเกาและของใหม... ภาษาทีอ่าจดแูปลกไปเพราะจะตองเขาใจวาเปนเรือ่งเกาโบราณ หรอื
อาจเปนปรศินาบาง ถาใครรภูาษาองักฤษบางทกีต็องดภูาษาไทยเพือ่ใหเขาใจวา ภาษาองักฤษเขาวาอยางไร
สวนคนทีร่ภูาษาไทยบางทตีองไปดภูาษาองักฤษ จะไดรวูาภาษาไทยเขาวาอยางไร จะไดเปนประโยชน
กบัผทูีช่อบศกึษาภาษา และจะเปนการขดัเกลาภาษาไทยสำหรบัผทูีร่ภูาษาไทย นอกจากนี ้กไ็ดเขยีนเปน
ตวัอกัษรโบราณ คอื อกัษรเทวนาคร ีซึง่เปนสิง่ทีล่ำบากมาก เพราะผทูีร่ภูาษาโบราณนีม้นีอยคน จะตอง
อาศยัความละเอยีดจดัใหถกูตองและใหเปนทีพ่อใจ... การแกหนงัสอืนีย้งัไมเสรจ็.... แตงานกต็องเพยีร

๑๙๙ อานนัท ปนยารชนุ. เรือ่งเดมิ.
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ตอไป มีการแกภาษาไทยซึ่งบางตัวเขียนผิดและภาษาอังกฤษบางตัวที่อาจมีผิดไวยากรณ ถกเถียงกัน
สมเดจ็พระเทพรตันฯ กท็รงชวยทำถงึ ๒ วนั ๒ คนืกบัเพือ่น ๆ ...” ๒๐๐

การทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชภาษาอยางพถิพีถินัดงักลาวขางตนนัน้ อาจวเิคราะห
ศลิปะการใชถอยคำภาษาของพระองคไดดงัตอไปนี้

๔.๑ การใชคำโบราณ (Obsolete)
เนือ่งจากเรือ่งพระมหาชนกเปนเรือ่งโบราณ ดงันัน้พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัจงึตองทรงใช

ภาษาโบราณ โดยเฉพาะในสวนทีภ่าษาสนทนาของตวัละคร ดงัตวัอยางตอไปนี้
- ขณะนัน้มพีราหมณผเูพงมนตคนหนึง่ชาวกาลจมัปากะเปนทศิาปาโมกข มาณพประมาณ

หารอยคนแวดลอมเดนิไปเพือ่อาบน้ำ
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๐)

- พอเหน็เทานัน้กเ็กดิสเินหาราวกะวาเปนนองสาวของตน
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๐)

- “นองหญงิ แมเปนชาวบานไหน” พระเทวตีรสัตอบวา : “ขาแตพอ ขาพเจาเปนอคัรมเหสี
ของพระอรฏิฐชนกราช กรงุมถิลิา”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๒)
- “เธอจงกลาวกะขาพเจาวา “ทานเปนพีช่าย” แลวจบัทีเ่ทาทัง้สองของขาพเจาคร่ำครวญเถดิ”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๒)
- “พอทัง้หลาย หญงินีเ้ปนนองสาวของฉนั”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๔)
- พระเทวีขนานพระนามพระโอรสเหมอืนพระอยักาวา มหาชนกกมุาร

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๘)
- “ทานไมบอกแกเรา ตามใจทาน ยกไวเถดิ”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๔๒ )
- “ขาแตแม แมจงบอกบดิาแกฉนั...”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๔๓)
- “...พราหมณนี้ตัง้แมไวในทีเ่ปนนองสาว ปฏบิตัดิแูลแม”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๔๓)
- กระโดดจากยอดเสากระโดง ลวงพนฝงูปลาและเตา ไปตกในทีส่ดุ อสุภะหนึง่

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๘)
๒๐๐ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. “พระราชดำรสัเกีย่วกบัหนงัสอืพระราชนพินธ “พระมหาชนก” ความเปนมา

พระมหาชนก. (กรงุเทพฯ : สรอยทอง, ๒๕๓๙). หนา ๑๐๖-๑๑๑.
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- “ถาพระมหาชนกตาย เราจกัไมไดเขา เทวสมาคม.”
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๖๖)

- คดิฉะนีแ้ลว ตกแตงสรรีะ สถติอยใูนอากาศไมไกลพระมหาสตัว
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๖๖)

- “เราวายขามมหาสมทุรมาไดเจด็วนัเชาวนันี ้ไมเคยเหน็เพื่อนสองของเราเลย นีใ่ครหนอ
มาพูดกะเรา”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๖๙)
- พระมหากษตัรยิเมือ่จะทำนางมณเีมขลาใหจำนนตอถอยคำ .....ดกูอนเทวดา

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๘๖)
- “ทานทัง้หลายจงมอบราชสมบตัใิหแกทานทีส่ามารถยังสวีลเีทว ีธิดาของเราใหยนิดี

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๐๒)
- ปุโรหิตกลาววาควรจะปลอยผุสสรถ (ราชรถ) เพราะพระราชาที่เชิญเสด็จมาไดดวย

ผสุสรถ เปนผสูามารถจะครองราชสมบตัใินชมพทูวปีทัง้สิน้
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๐๘)

- เสนาบดีไดรบัโอกาสเปนคนแรก เสนาบดีไมสามารถใหพระราชธดิายนิดี
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๐๘)

- ชนทัง้หลายมีอมาตยและปโุรหติ เปนตน กถ็วายอภเิษกพระมหาสตัว ณ สถานทีน่ัน้เอง
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๐๘)

- มหาชนชาววเิทหรฐัทัง้สิน้เอกิเกรกิกนั. เฉลมิฉลองดวยมหกรรมดนตร.ี
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๑๓)

- “ดกูอนนายอทุยานบาล เราใครจะเหน็อทุยาน ทานจงตกแตงไว.”
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๒๐)

คำโบราณในขอความดงักลาวขางตน ไดแก ผเูพงมนต (ผเูครงครดัในการสาธยายมนต) ทศิา
ปาโมกข (อาจารยผูเชี่ยวชาญ = A master of philosophy) มาณพ (คน) สิเนหา (เสนหา) ราวกะวา
(ราวกบัวา) แม-พอ (คำเรยีกหญงิชายทีเ่คารพนบัถอื) กลาวกะ (พดูกบั) ขนานนาม (ตัง้ชือ่) ยกไวเถิด
(ลืมเสียเถิด) อุสภะ (มาตราวัดระยะทางสมัยโบราณ เทากับ ๑ เสน ๑๕ วา = ๗๐ เมตร) เทวสมาคม
(สมาคมของเทวะ) มหาสตัว (พระโพธสิตัว) เพือ่นสอง (เจตภตู = ขวญัหรอืวญิญาณประจำตวัของแต
ละคน) ดกูอน (คำเรยีกขานใหผฟูงรสูกึตวักอนทีจ่ะพดูความตอไป) ยงัใหยนิดี (ทำใหเกดิความพอใจ)
ผสุสรถ (ราชรถ) เสนาบด ี(นายกรฐัมนตร ี= Chief Minister) อมาตย (อำมาตย-ขาราชสำนกั = courtier)
ปโุรหติ (องคมนตร ี = Privy Councellor) เอกิเกรกิ (อกึทกึครกึโครม) อทุยานบาล (คนเฝาสวน) ฯลฯ
คำโบราณเหลานีเ้หมาะสมกบัเนือ้ความทีเ่ปนบรบิท ทำใหสอดคลองกบัสภาพการณในครัง้อดตี
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๔.๒ การใชคำภาษาพดู หรอืภาษาปาก (Colloquial)
ภาษาพูดหรือภาษาปากชวยใหอานเรื่องไดอยางมีชีวิตชีวา ทำใหเกิดความสมจริง เปนตนวา

ตวัละครทีเ่ปนคนธรรมดาสามญัยอมพดูภาษาแบบชาวบาน ใชคำราชาศพัทถกูบางไมถกูบาง ดงัตวัอยาง
ตอไปนี้

- องคพี่........ องคนอง...........
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑)

- “ขอเดชะ พระอปุราชเลนไมซือ่กบัพระองคพะยะคะ”
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๔)

- ณ ที่นั้น ประชาชนจำทานไดก็บำรุงพระองค ตอนนี้พระอริฏฐชนกราชไมสามารถจับ
พระองคได

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕)
- แมเปนกลางวนัแสก ๆ แตไมมใีครจำพระนางได

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๔)
- “ขาแตพระมารดา ใครเปนบดิาของฉนั”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๔๒)
คำภาษาพูดหรือภาษาปากในตัวอยางขางตน คือ พี่...นอง... (ภาษาแบบแผนคือราชาศัพท =

เชษฐา - อนชุา) เลนไมซือ่ (คดิคดทรยศ-กอการกบฏ) จำทานได (จำพระองคได) กลางวนัแสก ๆ (กลางวนั
ทีส่วางไสว) บดิาของฉนั (พระบดิาของหมอมฉนั) แสดงความสมจรงิเพราะเปนการใชภาษาทีม่ผีดิบาง
ถกูบาง เปนทางการบางไมเปนทางการบางประสมกนัไปโดยตลอด

๔.๓ การใชคำราชาศพัท
เนือ่งจากตวัละครหลกัในเรือ่งเปนกษตัรยิ เพราะฉะนัน้เพือ่ความสมจรงิ จงึตองมกีารใชคำราชาศพัท

ดงัตวัอยางตอไปนี้
- “ขาแตพระมารดา หมอมฉนัจะไปเมอืงสวุรรณภมูิ.”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๑)
- ในวนันัน้เกดิพระโรคขึน้ในพระสรรีะของพระโปลชนกราช บรรทมแลวเสดจ็ลกุขึน้อกีไมได

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๑)
- พราหมณสนองพระราชโองการวา : “พระราชอาญามิพนเกลา เทวดานาจะไดกลาววา

“โพธยิาลยั” อนัเปนนามของสถาบนัฤษดีดัตนทีว่ดัพระเชตพุน ในเทวมหานคร เมอืงสวุรรณภมู.ิ แตหาก
จะเรยีกวา “ปทูะเลยมหาวชิชาลยั” กน็าจะเหมาะสมเหมอืนกนั.”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๔๐)
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๔.๔ การใชคำตามแบบสงัคมไทย
การใชภาษาพดูตามแบบทีใ่ชกนัในหมคูนไทยทีม่สีอดแทรกอยใูนพระราชนพินธเรือ่งนี ้ทำให

ไดบรรยากาศทีเ่ปนแบบสงัคมไทย ดงัเชน
- “ยอดรกั การรบแพหรอืชนะนัน้ไมอาจรไูด ถาพีม่อีนัเปนอนัตราย นองจงรกัษาครรภใหด”ี

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๒)
- “ขาแตพอ ขาพเจาจกัไป.” ทาวสกักะตรสัวา : “ถาเชนนัน้แมจงลกุขึน้นัง่บนเกวยีนเถดิ”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๒๒)
- ถามวา “ทานอาจารย เกดิอะไรขึน้แกทาน”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๔)
การพูดจากันในหมูคนไทย มักจะเรียกขานกันแบบนับญาติ แสดงความมีอัธยาศัยไมตรี หรือ

แสดงการเคารพนบัถอืบคุคลสำคญั ดงัเชนคำวา ยอดรกั พี ่นอง (คำเรยีกระหวางสามภีรรยา) ขาแตพอ
(เรยีกแบบนบัญาตทิัง้ ๆ ทีม่ไิดเปนญาต)ิ ทานอาจารย (เพิม่คำวา “ทาน” ลงไปหนาคำเพือ่แสดงความ
เคารพนบัถอืมาก)

๔.๕ การใชศพัทบญัญตั ิ(Technical terms)
นอกจากราชาศพัท ในพระราชนพินธเรือ่งนีม้คีำศพัททีเ่กีย่วกบัธรรมะ การบานการเมอืง และ

ศัพทบัญญัติเฉพาะกลุม เปนอันมาก เชน คำวา มวลชน (ประชาชนทั้งหลาย = mass population)
ยทุโธปกรณ (อปุกรณทำสงคราม = military equipment) กองบญัชาการ (head equipments) มหาสตัว
(พระโพธสิตัว = the Great Being) ทศิทกัษณิ (ทศิใต) อนัเตวาสกิ (สาวก = disciples) นเิวศ (บาน) มานะ
(ความถอืตน) ประทกัษณิ (การเวยีนขวา) มรณภยั (ภยัจากความตาย) มหาชน (คนทัง้หลายทัว่ ๆ  ไป = public)
ภกัษา พระพาหา (แขน) ทพิยสมบตั ิเทพสมาคม ปฏปิทา (พฤตกิรรม) อานสิงส ธรรมกถา (ขอความ
ธรรมะ) อานิสงส อดิเรกคาถา (คำกลาวอธิบายเพิ่มเติม) วาจาอันมีปาฏิหาริย (คำพูดที่ความหมายยิ่ง)
อตัภาพ อตัภาพทพิย (กายอนัเปนทพิย) สดบัพระวาจา พระสรรีะเศราหมอง ทพิยสมบตั ิแทนมรณมญัจา
อาสน (เตยีงทีน่อนตาย) มนสกิาร (คดิใครครวญ) โภคะ (ความมัง่คัง่ = wealth) ปจเจกพทุธเจา (พระอรหนัต
ที่ตรัสรูเฉพาะตน) ยันตกลเก็บเกี่ยว (เครื่องกลสำหรับเก็บเกี่ยวพืชผล = automatic fruit harvester)
ชวีาณสูงเคราะห (การเพาะเลีย้งเนือ้เยือ่ = culturing the cells in a container) ฯลฯ ในขอความตอไปนี้

- แลวเคลือ่นทพัไปสกูรงุมถิลิา พรอมดวยมวลชนจำนวนมาก
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๘)

- กพ็ากนัขนยทุโธปกรณ มพีาหนะชาง เปนตน มาที่กองบญัชาการของพระโปลชนก
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๙)

- สตัวในครรภพระเทวนีัน้มใิชสตัวสามญั แตเปนมหาสตัวผมูบีารมเีตม็แลวมาบงัเกดิ
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๒๐)
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- ครัง้นัน้ทาวสกักเทวราชใหพระเทวลีงจากเกวยีน ณ ทีใ่กลประต ูดานทศิทกัษณิ.
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๐)

- ครัง้นัน้เหลาอันเตวาสิกไดยนิเสยีงของพราหมณจงึพากนัวิง่เขาไปยงัศาลา
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๔)

- พราหมณไดปฏบิตัพิระนางในนเิวศของตน
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๘)

- พระองคมพีระกำลงัมาก และดวยความทีเ่ปนผเูขมงวดเพราะมานะ โดยทีพ่ระองคเกดิใน
ตระกลูกษตัรยิทีไ่มเจอืปน

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๙)
- ทลูลาพระมารดาถวายบงัคมกระทำประทักษิณ

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๑)
- มหาชนกลวัมรณภยั รองไหคร่ำครวญ กราบไหวเทวดาทัง้หลาย

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๘)
- มหาชนเปนภกัษาแหงปลาและเตา

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๘)
- ขามมหาสมทุรดวยกำลงัพระพาหา

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๘)
- นางเสวยทิพยสมบัติเพลินก็เผลอสติมิไดตรวจตรา บางอาจารยกลาววานางเทพธิดาไป

เทพสมาคมเสีย
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๖๖)

- “ดกูอนเทวดา เราไตรตรองเหน็ปฏปิทาแหงโลก และอานิสงสแหงความเพยีร...”
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๖๙)

- นางมณเีมขลาปรารถนาจะฟงธรรมกถาของพระมหากษตัรยิ
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๗๕)

- เทวดาก็ไดกลาวอดิเรกคาถาวา : ขาแตบัณฑิต วาจาอันมีปาฏิหาริยมิบังควรหายไปใน
อากาศ. ทานตองใหสาธุชนไดรับพระแหงโพธิญาณจากโอษฐของทาน. ถึงกาลอันสมควร ทานจงตั้ง
สถาบนัการศกึษาใหชือ่วา โพธยิาลยัมหาวชิชาลยั. ในกาลนัน้ทานจงึจะสำเรจ็กจิโดยแท.

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๙๖)
- ทานจงดผูลแหงความเพยีรของเราแมนี ้เราไมเคยเหน็เทวดาโดยอตัภาพนีเ้ลย เรานัน้กไ็ด

เหน็ทานมาสถติอยใูกล ๆ เราโดยอตัภาพทพิยนี้
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๘๘)
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- เทวดาไดสดบัพระวาจาอนัมัน่คงของพระมหาสตัว
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๙๔)

- พระมหาสตัวมสีรรีะเศราหมองดวยน้ำเคม็ตลอดเจด็วนั ไดสมัผสัทพิยผสัสะ กบ็รรทมหลบั
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๙๖)

- พระเจาโปลชนกราชเมือ่บรรทมอยบูนแทนมรณมญัจอาสน
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๐๒)

- พระมหาสัตว... ก็ทรงอนุสรณถึงความพยายามที่พระองคไดทรงทำในมหาสมุทร........
จงึทรงมนสกิารวา...สิง่ทีม่ไิดคดิวา จะมกีไ็ด สิง่ทีค่ดิไวจะพนิาศไปกไ็ด โภคะทัง้หลายของหญงิกต็าม
ของชายกต็าม มไิดสำเรจ็ดวยเพยีงคดิเทานัน้

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๑๓)
- พระมหาสตัวทรงบำเพญ็ทศพธิราชธรรม ครองราชสมบตัโิดยธรรม ทรงบำรงุพระปจเจก

พทุธเจาทัง้หลาย
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๑๗)

- “...ขาพระบาทจงึนำเอา “ยนัตกลเกบ็เกีย่ว” มาใช มไิดคดิวาจะทำใหตนมะมวงถอนราก
โคนลงมา...”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๓๒)
- “... เกา ทำชวีาณสูงเคราะห...”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๓๒)
- “... บดันีเ้ราลงัเลสงสยัวา ถกูตองหรอืไม. ทานอาจารยทศิาปาโมกขจงเผยมนสกิาร.”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๓๖)

๔.๖ การใชคำศพัทสงู
พระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก เปนเรือ่งสงู เพราะเปนเรือ่งของกษตัรยิ พระโพธสิตัว และ

เทพยดา ดังนั้น บางตอนจึงมีการใชคำที่เปนศัพทสูง เมื่ออานจะรูสึกถึงความสงางามของสรรพสิ่งใน
ทองเรือ่ง ดงัตวัอยางเชน

- พระนางไดหยัง่ลงสทูีน่ทิรา เพราะไดบรรทมบนพระทีอ่นัเปนทพิย.
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๒๓ )

- พระเทวีรับคำแลวเปลงเสียงดัง ทอดพระองคลงจับเทาทั้งสองของพราหมณ ทั้งสอง
คนตางก็คร่ำครวญกนัอยู

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๔)
- ลำดบันัน้ นางพราหมณใีหพระนางสรงสนานดวยน้ำรอน แลวแตงทีบ่รรทมใหบรรทม

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๖)
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- เปนผทูรงรปูโฉมอนัอดุม
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๔ )

- แลวใหขนขึน้เรอืพรอมกบัพวกพาณชิทีจ่ะเดนิทางไปสวุรรณภมูิ
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๐)

เปนทีน่าสงัเกตวา ศพัทยากและแปลกตอไปนี ้ชวยทำใหภาษาของวรรณกรรมไพเราะเปนพเิศษ
มิใชวรรณกรรมดาด ๆ ทั่วไป เชน หยั่งลงสูที่นิทรา (เอนกายลงนอน) บรรทมบนพระที่อันเปนทิพย
(นอนบนที่นอนสบาย) ทอดพระองคลง คร่ำครวญกนั สรงสนาน ทีบ่รรทม รปูโฉมอนัอดุม (รปูงาม)
พวกพาณชิ (พวกพอคา)

๔.๗ การใชคำอธบิายเรือ่งทีเ่ขาใจยาก
บทสนทนาโตตอบกนัระหวางพระมหาชนกกบันางมณเีมขลา เปนเนือ้ความสำคญั เพราะเปน

ขอความที่แสดงถึงอุดมการณสูงสุดอันเปนเปาหมาย หรือแนวคิดสำคัญของพระราชนิพนธเรื่องนี้
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงยกขอความหลักที่เปนคำไข (key words) ขึ้นมาประกอบโดยทรง
พระราชนิพนธคำอธิบายความหมายทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษกำกับไวดวยเพื่อใหผูอานสามารถ
เขาใจไดงายขึน้ ดงัตวัอยางตอไปนี้

- บรรดาบทเหลานัน้ บทวา อปสสฺนตฺรี ํแปลวา แลไมเหน็ฝงเลย. บทวา อาหเุห ไดแก กระทำ
ดวยความเพียร.

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๖๘)
- Among these words the word apassantiram means : not a glimpse of the coast. The

word ahuhe means : acting with perseverance.
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๗๐)

- บรรดาบทเหลานัน้ บทวา นสิมมฺ วตตฺ ํโลกสสฺ ความวา เรานัน้ไตรตรอง คอื ใครครวญวตัร
คือ ปฏิปทาของโลกอยู. บทวา วายมสฺส จ ความวา พระมหาสัตวแสดงความวาเราไตรตรอง คือเห็น
อานสิงสแหงความเพยีรอย.ู

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๖๙ )
- Among these words, the words nisamma vattam lokassa mean : we have reflected

upon, i.e. thought out, the duties, i.e. the behaviour of the world. The words vayamassa ca mean :
the Great Being exposes his view : we have reflected, i.e. we have seen the merits of perseverance.

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๗๐)
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จะเหน็ไดวาขอความดงักลาวขางตนมสีาระสำคญัอนัเปนแกนของเรือ่ง ไดแกคำวา อปสสฺนตฺรี ํ=
แลไมเห็นฝงเลย อาหุเห = กระทำดวยความเพียร นิสมฺม วตฺตํ โลกสฺส = การใครครวญวัตรปฏิปทา
ของโลก และ วายมสสฺ จ = การไตรตรองเหน็อานสิงสแหงความเพยีร เปนตน คำเหลานีเ้ปน “คำหลกั”
ที่พระบาทสมเด็พระเจาอยูหัวมีพระราชประสงคจะเนนความหมายของคำเปนพิเศษ จึงไดทรงยกเอา
คาถาภาษาบาลขีึน้มากอนแลวกท็รงพระราชนพินธอธบิายความหมายของคำนัน้ ๆ นอกจากนัน้ยงัทรง
นำเอาอักษรเทวนาครีที่พระองคไดทรงประดิษฐขึ้นดวยพระองคเองโดยใชเครื่องคณิตกรณ มากำกับ
เพิม่เตมิดวย ทำใหมองเหน็การเนนน้ำหนกัของคำสำคญัมากขึน้เปนพเิศษอกีดวย สิง่เหลานีค้อืลกัษณะ
ทีโ่ดดเดนประการหนึง่ของบทพระราชนพินธเรือ่งนี ้ดงัตวัอยางตอไปนี้

อนึง่ การอานพระราชนพินธภาษาองักฤษควบคไูปดวย บางครัง้อาจจะทำใหเขาใจความหมาย
ของคำไดงายขึน้ ซึง่เปนไปตามทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัไดเคยมพีระราชดำรสัไว๒๐๑ เชน

อปสสฺนตฺรีํ apassantiram means : not a glimpse of the coast.
อาหเุห ahuhe means : acting with perseverance.
นสิมมฺ วตตฺ ํโลกสสฺ nisamma vattam lokassa mean : we have reflected upon i.e. thought out,

the duties, i.e. the behaviour of the world.
วายมสสฺ จ vayamassa ca mean : the Great Being exposes his view : we have reflected, i.e.

we have seen the merits of perseverance.

๒๐๑ พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั. พระราชดำรสัเกีย่วกบัหนงัสอืพระราชนพินธ “พระมหาชนก.” ความเปนมา
พระมหาชนก. (กรงุเทพฯ : สรอยทอง, ๒๕๓๙). หนา ๑๐๖-๑๑๑.
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๔.๘ การใชคำสละสลวย
ภาษาในพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก มลีกัษณะทีไ่พเราะ ดวยวธิเีลนคำ การใชคำค ูและ

ใชคำทีส่ละสลวยมากกวาภาษาทัว่ไป จะสงัเกตเหน็ไดจากคำในขอความตอไปนี้
- ชาวนครพลเรอืนอืน่ ๆ เขามาสวามภิกัดิด์วย

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๙)
- การงานอนัใด ยงัไมถงึทีส่ดุดวยความพยายาม การงานอนันัน้กไ็รผล

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๘๒)
- การทำความพยายามในฐานะอนัไมสมควรใด จนมจัจคุอืความตายนัน้แลปรากฏขึน้ ความ

พยายามในฐานะอนัไมสมควรนัน้ จะมปีระโยชนอะไร.
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๘๓)

- ทานใดถึงพรอมดวยความพยายามโดยธรรม ไมจมลงในหวงมหรรณพซึ่งประมาณมิได
เหน็ปานนี ้ดวยกจิคอืความเพยีรของบรุษุ ทานนั้นจงไปในสถานที ่ทีใ่จของทานยนิดนีัน้เถดิ

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๙๔)
- นบัแตอปุราช จนถงึคนรกัษาชางคนรกัษามา และนบัแตคนรกัษามาจนถงึอปุราช และโดย

เฉพาะเหลาอมาตย ลวนจารกิในโมหภมูทิัง้นัน้…”
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๔๐)

จะเหน็ไดวาการใชคำ นครพลเรอืน ใหความรสูกึวาเปนคำสละสลวยมากกวาทีจ่ะใชคำธรรมดา
ทีเ่คยชนิกนัอยทูัว่ไป คอื ประชาชนพลเมอืง

การใชคำคใูนขอความขางตนทำใหภาษาสละสลวยและทำใหภาษามสีสีนัมากขึน้กวาธรรมดา
มาก เชนในคำวา อนัใด...อนันัน้ อนัไมสมควรใด...อนัไมสมควรนัน้ ทานใด...ทานนัน้ นบัแต...(ระดบั
สงู)...จนถงึ...(ระดบัต่ำ) และนบัแต...(ระดบัต่ำ)...จนถงึ...(ระดบัสงู)

๕. ศลิปะการใชโวหาร
ศลิปะการใชโวหารภาพพจน หรอืโวหารลกัษณ เปนวรรณศลิปทีป่รากฏอยใูนพระราชนพินธ

โดยตลอดทั้งเรื่อง ชวยใหเกิดความไพเราะ กอใหเกิดจินตนาการ และทำใหสามารถเขาใจเรื่องราวได
ชดัเจนและลกึซึง้มากยิง่ขึน้ โวหารภาพพจนทีพ่บมากในพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก มดีงัตอไปน้ี

๕.๑ โวหารอปุมา (Simile)
โวหารอปุมาเปนโวหารความเปรยีบทีช่วยใหเกดิภาพทีม่คีวามชดัเจนและเสรมิสรางจนิตนาการ

ใหชดัเจนยิง่ขึน้ ดงัตวัอยางตอไปนี้
- ประสตูพิระโอรส มวีรรณะดงัทอง.

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๘)
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- น้ำโดยรอบมสีแีดงเหมอืนโลหติ
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๘)

- พระมหาสตัวเปนไปอยใูนคลืน่ซึง่มสีดีงัแกวมณ ีเหมอืนทอนตนกลวยทอง
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๘)

- นางจงึอมุพระมหาสตัวขึน้ดจุคนยกกำดอกไม ใชแขนทัง้สองประคองใหนอนแนบทรวง
พาเหาะไปในอากาศ เหมอืนคนอมุลกูรกัฉะนัน้

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๙๖)
- มะมวงอกีตนหนึง่ตัง้อยงูดงาม ดจุภเูขามพีรรณดงัแกวมณ.ี

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๒๔)
- ทรงดำรวิา : “ตนนีม้วีรรณะสดเขยีวตัง้อยแูลว เพราะไมมผีล แตตนนีถ้กูหกัโคนลงเพราะ

มีผล. แมราชสมบัติก็เชนกับตนไมมีผล บรรพชาเชนกับตนไมหาผลมิได. ภัยยอมมีแกผูมีความกังวล
ยอมไมมแีกผไูมมคีวามกงัวล. กเ็ราจกัไมเปนเหมอืนตนไมมผีล จกัเปนเหมอืนตนไมหาผลมไิด.”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๒๔)
ขอความที่เปนเนื้อความหลัก (อุปไมย) และขอความที่ถูกนำมาเปนตัวเปรียบเทียบ (อุปมา)

มกัจะมคีวามสมัพนัธและมลีกัษณะรวมกนัอยางใดอยางหนึง่ จากตวัอยางขางตนวเิคราะหไดดงันี้
                   อปุไมย     อปุมา

- ผวิเหลอืง - เหมอืนทอง
- น้ำสแีดง - เหมอืนโลหติ
- สคีลืน่ - เหมอืนแกวมณี
- พระมหาสตัว - เหมอืนตนกลวยทอง
- ลักษณะการอุม - ดจุคนยกกำดอกไม
- ลกัษณะการประคอง - เหมอืนคนอมุลกูรกั
- ลกัษณะตัง้อยอูยางสวยงาม - ดุจภูเขามีพรรณดังแกวมณี
- ราชสมบตัิ - เหมอืนตนไมมผีล
- การบรรพชา - เหมอืนตนไมทีไ่รผล

๕.๒ โวหารอปุลกัษณ (Metaphor)
โวหารอปุลกัษณ เปนสำนวนทีท่ำใหผอูานตองใชความคดิวาถอยคำดงักลาวนัน้ ทีแ่ทจรงิหมายถงึ

สิง่ใด นบัเปนขอความทีช่วยเสรมิสรางจนิตนาการใหแกผอูานไดเปนอยางด ีตวัอยางของโวหารประเภทนี้
ทีป่รากฏในพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก เชน

- “บางครัง้กร็สูกึเหมอืนเหยยีบพืน้ทะเลไดคลาย ๆ  ใกลถงึฝง ดงัเชนบคุคลทีห่กในจำพวก
เจด็บคุคล (ในอทุกปูมสตูรที ่๕). แตทีแ่ทเปนปทูะเลยกัษ.”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๓๖)



162

- ความสเินหาของพระอรฏิฐชนกราชตอพระอนชุาทนทานคำอาบพษิอนัซากซ้ำไมได
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๔)

- “ลกูรกัแมไมไดมามอืเปลา...”
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๔๖)

จากขอความขางตน คำวา ปทูะเลยกัษ เปนอปุลกัษณ ทีผ่อูานตองอปุมานเอาเองจากขอความ
แวดลอม ซึ่งจะทำใหเขาใจไดวา หมายถึง พระบุญญาธิการ คำวา คำอาบพิษ ผูอานยอมคาดเดาไดวา
นาจะตองหมายถึงคำพูดที่ดูผิวเผินเหมือนจะเปนคำพูดที่ดีแตแทที่จริงกลับอาบดวยยาพิษ ไมไดมา
มอืเปลา เปนทีเ่ขาใจกนัทัว่ไปวา หมายถงึมทีรพัยสนิเงนิทองตดิตวัมาดวย

๕.๓ โวหารบคุลาธษิฐาน (Personification)
โวหารบคุลาธษิฐาน เปนศลิปะการใชภาษาทีท่ำใหสิง่ทีเ่ปนนามธรรม หรอืสิง่ทีไ่มมชีวีติจติใจ

ใหดปูระหนึง่วาเปนทีม่บีคุลกิภาพเหมอืนสิง่ทีม่ชีวีติ ทีป่รากฏในพระราชนพินธเรือ่งนี ้เชน
- ผูใดรูแจงการงานนี้วา แมทำความเพียรก็ไมอาจสำเร็จได ไมลุลวงไปไดจริง ๆ ทีเดียว

ดงันี ้ไมนำชางดรุายและชางตกมนั เปนตน ออกไปเสยี ชือ่วาไมรกัษาชวีติของตน
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๘๗)

- ทรงปลอมพระองคดวยภูษาเกาเศราหมอง
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๔)

- เรอืแลนดวยกำลงัคลืน่ทีร่ายกาจ ไมอาจทรงตวัอยไูด
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๘)

โวหารบุคลาธิษฐานจากตัวอยางดังกลาวขางตน ใชคำวา ชางดุรายและชางตกมัน เปนความ
เปรยีบทีน่ำเอาอารมณความรสูกึของคนอนัไดแก โทสะ คอืความโกรธ และโมหะ คอืความหลงเมามวั
อนัเปนเรือ่งนามธรรม มากลาวเสยีใหมใหเปน ชางดรุายและชางตกมนั เพือ่ใหผอูานมองเหน็ความดรุาย
นากลวัของคนทีต่กอยภูายใหอารมณดงักลาว ภษูาเกาเศราหมอง แสดงถงึอารมณความรสูกึของคนผสูวม
ใสเสือ้ผานัน้ ในทีน่ีพ้ระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัไดทรงนำเอาอารมณของคนไปใสไวใหแกเสือ้ผา คำวา
คลื่นที่รายกาจ ก็เปนการนำเอาอารมณของคนไปใหแกธรรมชาติซึ่งมิไดมีชีวิตจิตใจหรืออารมณ
ความรสูกึเชนเดยีวกนั คนรายกาจมลีกัษณะและโทษอยางไร คลืน่รายกาจกม็ลีกัษณะดจุเดยีวกนัอยางนัน้

๕.๔ โวหารอธพิจน (Hyperbole)
โวหารอธพิจน เปนการพรรณนาทีเ่หน็ไดชดัวากลาวมากเกนิกวาทีจ่ะเปนจรงิได แตทำใหได

รสชาตขิองภาษา มไิดทำใหเกดิความรสูกึวาเปนการกลาวโกหก ในพระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก”
มโีวหารอธพิจนอยหูลายแหง ดงัตวัอยางตอไปนี้
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- ในอดตีกาลอนัพนคณนาวสิยัครัง้หนึง่ Once upon an uncountable time past
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑)

- ดวยอานุภาพแหงพระโอรสของพระองค ในกาลที่พระเทวีจะเสด็จขึ้นเกวียน แผนดิน
ไดนนูพองขึน้ตัง้จดทายเกวยีน

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๒๓)
- บคุคลเมือ่กระทำความเพยีร แมจะตายกช็ือ่วา ไมเปนหนีใ้นระหวางหมญูาต ิเทวดา และ

บดิามารดา. อนึง่ บคุคลเมือ่ทำกจิอยางลกูผชูาย ยอมไมเดอืดรอนในภายหลงั
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๗๙)

- พระมหาสตัวทรงวายขามมหาสมทุรอยเูจด็วนั เหมอืนวายขามวนัเดยีว
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๕๘)

- เมือ่ทฆีาวรุาชกมุารทรงเจรญิวยั พระราชทานอปุราชาภเิษก แลวทรงครองราชสมบตัอิยู
เจด็พนัป

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๑๗)
- ไพรพลของพระอรฏิฐชนกถกูทหารของพระโปลชนกตะลยุหัน่แหลก และพระองคเอง

ตองเสยีพระชนมชพีในทีร่บ
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๔)

- ผลนั้นมีรสหวานเหลือเกิน.... มะมวงนั้นพอตั้งอยูที่ปลายพระชิวหาของพระมหาสัตว
ปรากฏดจุโอชารสทพิย.

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๒๑)
รสชาตขิองภาษาเกดิจากโวหารอธพิจนไมนอย เชนคำวา อดตีกาลอนัพนคณนาวสิยัครัง้หนึง่

ทำใหเกดิความรสูกึวานานเหลอืเกนิจนไมรวูานานเทาไร แผนดนิไดนนูพองขึน้ตัง้จดทายเกวยีน เปน
ลกัษณะของอทิธปิาฏหิารยิ แตแสดงใหเหน็ถงึกำลงัใจของคนวาสามารถทำใหงานหนกักลบัผอนคลาย
เบาบางลงได เมื่อกระทำความเพียร แมจะตายก็ชื่อวา ไมเปนหนี้ในระหวางหมูญาติ เทวดา และบิดา
มารดา แสดงใหเหน็ความเพยีรพยายามของคนทีต่ัง้ใจจรงิ แมไมเหน็ประโยชนในชาตนิี ้กย็งัคาดหวงัวา
จะไมเปนหนีใ้คร ๆ  เมือ่ตายไปแลว วายขามมหาสมทุรอยเูจด็วนั เหมอืนวายขามวนัเดยีว แสดงถงึความ
เขมแขง็ของพลงัใจของคนทีถ่งึพรอมดวยความเพยีร ทรงครองราชสมบตัอิยเูจด็พนัป แสดงใหเหน็วา
ทรงครองราชยนานมากเทานัน้มไิดมงุหมายวาจะใหใครเชือ่ตามจำนวนปทีแ่ทจรงิ ตะลยุหัน่แหลก ผอูาน
ยอมมองเหน็ภาพทีแ่ทจรงิไดวาเกดิความพายแพยอยยบัเพยีงใด คงไมมใีครนกึถงึความจรงิวาทหารถกู
หัน่เปนชิน้แหลกละเอยีด หวานเหลือเกินดุจโอชารสทิพย แสดงถึงความหวานอรอยวิเศษที่ไมเหมือน
มะมวงทัว่ไป จงึตองใหแปลกกวาทีจ่ะเปรยีบเทยีบกบัสิง่ใด ๆ ทีม่อียใูนโลกมนษุย ดงันัน้คงไมมอีะไร
จะดไีปกวาการเปรยีบเทยีบวาหวานเหมอืนรสทพิยซึง่กไ็มมใีครรวูาหวานอยางไร



164

๕.๕ โวหารสาธก (Allusion)
โวหารสาธก เปนศลิปะการใชเรือ่งราว นทิาน หรอืเรือ่งราวอยางใดอยางหนึง่มาประกอบจะทำ

ใหสามารถเขาใจเหตกุารณ ในทองเรือ่งไดชดัเจนมากยิง่ขึน้ ดงัตวัอยางตอไปนี้
- “... นบัแตคราวลงเรอืมงุสสูวุรรณภมูนิัน้ กอนคลืน่ยกัษมากระหน่ำนาวา เราไดยนิพาณชิ

ชาวสวุรรณภมูพิดูกนั เปนภาษาสวุรรณภมูวิา : “โนนปทูะเลยกัษสกูบัปลาและเตา.” และวาผใูดเหยยีบปู
นัน้ได จะเปนผยูิง่ใหญ หากมคีวามเพยีรแท.”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๓๖)

การนำเอานทิานทีเ่คยไดยนิไดฟงกนัมาแลว มาเลาเปรยีบเทยีบกบัเหตกุารณในทองเรือ่ง เปน
ศลิปะการเลาทีช่วยสรางภาพในจนิตนาการใหเกดิแกผอูานไดไมนอย เพราะเปนการเชือ่มโยงความรหูรอื
ประสบการณเดมิซึง่มอียแูลว เขากบัเรือ่งใหมทีม่ลีกัษณะคลายคลงึกนั ดงันทิานของชาวสวุรรณภมูเิรือ่ง
ปทูะเลยกัษสกูบัปลาและเตา ซึง่นำมาเปนนทิานเปรยีบเทยีบถงึความเพยีรพยายามของพระมหาชนกที่
เมื่อถึงที่สุด ยอมจะบรรลุผลเพราะมีบุญญาธิการคือผลแหงความเพียรมาชวยมิใหจมน้ำเปนภักษาหาร
ของสตัวทะเลเหมอืนผอูืน่

พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” ภาคภาษาองักฤษ : Mahajanaka
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงพระราชนพินธเรือ่ง พระมหาชนก (Mahajanaka) ภาคภาษา

องักฤษ ขึน้กอนภาคภาษาไทย เมือ่ไดเปรยีบเทยีบพระราชนพินธทัง้สองภาคโดยตลอดแลว อาจกลาว
ไดวาเนื้อความตรงกันโดยตลอด แมลักษณะของการเรียบเรียงสำนวนโวหาร ตลอดจนการเรียบเรียง
ประโยคกม็โีครงสรางสวนใหญตรงกนั ตัง้แตหนาแรกจนกระทัง่ถงึหนาสดุทาย ดงัตวัอยางตอไปนี้

๑. ภาษาตอนเปดเรือ่ง
ในอดตีกาลอนัพนคณนาวสิยัครัง้หนึง่ พระราชาพระนามวา มหาชนก ครองราชสมบตัอิยใูน

กรงุมถิลิาแควนวเิทหะ. พระเจามหาชนกนัน้ มพีระราชโอรสสองพระองค พระนามวาอรฏิฐชนก และ
โปลชนก. พระราชาพระราชทานตำแหนงอปุราชแกองคพี ่และตำแหนงเสนาบดแีกองคนอง. กาลตอมา
พระมหาชนกราชสวรรคต. พระอรฏิฐชนกไดครองราชสมบตั ิและทรงตัง้พระโปลชนกเปนอปุราช.

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑)
Once upon an uncomputable time past, there was a king bearing the name of Mahajanaka

who reigned in the city of Mithila in the land of Videha. King Mahajanaka had two sons named
respectively Aritthajanaka and Polajanaka. The elder son was invested by the King as Viceroy, and
the younger one, Chief Minister. In the course of time, the King passed away to Heaven. Prince
Aritthajanaka acceded to the throne and invested his brother as Viceroy.

(Majanaka, p.1)
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๒.ภาษาตอนดำเนนิเรือ่ง
สำนวนของทัง้สองภาษาไดรสชาต ิชวนใหตดิตามอาน โดยเฉพาะการใชคำและสำนวนภาษา

องักฤษทีไ่พเราะแตกตางไปจากภาษาไทย ดงัตวัอยางทีน่ำมาเปรยีบเทยีบในขอความตอไปนี้
- ไพรพลของพระอรฏิฐชนกถกูทหารของพระโปลชนกตะลุยหั่นแหลก

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๔)
- In the battle that ensued, Prince Polajanaka’s soldiers made mince meat of Aritthajanaka’

s and killed him.
(The story of MAHAJANAKA, p. 15)

- สตัวทีเ่กดิในพระครรภของพระเทวมีบีญุมาก
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๒๐)

- The Being in the royal womb has a great destiny .
(The story of MAHAJANAKA, p.20)

- ทศิาปาโมกข มาณพประมาณหารอยคนแวดลอม...
(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๐)

- A master of philosophy, accompanied by about five hundred disciples.
(The story of MAHAJANAKA, p. 30)

- ความทีพ่ระองคมพีระกำลงัมาก และดวยความทีเ่ปนผเูขมงวดเพราะมานะ โดยทีพ่ระองค
เกดิในตระกลูกษตัรยิทีไ่มเจอืปน

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๓๘-๓๙)
- He was physically quite strong and of a rather strict disposition resulting from a subcon-

scious inborn pride of being of pure royal blood.
(The story of MAHAJANAKA, p. 40)

- ฝงมหาสมุทรลึกจนประมาณไมได ยอมไมปรากฏแกทาน. ความพยายามอยางลูกผูชาย
ของทานกเ็ปลาประโยชน ทานไมทนัถงึฝงกจ็กัตาย

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๗๕)
- The coast of the unfathomable ocean is assuredly not visible to you. Your heroic efforts

are thus of no avail ; you will be dead before you reach the shores.
(The story of MAHAJANAKA, p. 76)

- “บคุคลเมือ่กระทำความเพยีร แมจะตายกช็ือ่วาไมเปนหนีใ้นระหวางหมญูาต ิเทวดา และ
บดิามารดา อนึง่ บคุคลเมือ่ทำกจิอยางลกูผชูาย ยอมไมเดอืดรอนในภายหลงั”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๗๙)
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การใชสำนวนภาษาทีม่คีวามแตกตางกนัเทาทีส่งัเกตเหน็ไดมไีมมากนกั ดงัตวัอยางตอไปนี้
- “Any individual who practises perseverance, even in the face of death, will not be in

any dept to relatives or gods or father or mother. Furthermore, any individual who does his duty like a
man, will enjoy Ultimate Peace in the future.”

(The story of MAHAJANAKA, p.80)
ภาคภาษาไทย - บคุคลเมือ่ทำกจิอยางลกูผชูาย
ภาคภาษาอังกฤษ - any individual who does his duty like a man
ภาคภาษาไทย - ยอมไมเดอืดรอนในภายหลงั
ภาคภาษาอังกฤษ - will enjoy Ultimate Peace in the future.

จากตวัอยางคำวา ลูกผูชาย ซึง่เปนคานยิมแบบไทย ทรงใชภาษาองักฤษวา like a man ซึง่เปน
ขอความธรรมดา แตในคำวา ยอมไมเดอืดรอนในภายหลงั ซึง่เปนขอความธรรมดา ทรงใชวา Ultimate
Peace in the future ซึง่หมายถงึความสขุอนัเปนทีส่ดุ จะเหน็ไดถงึรสชาตภิาษาทีแ่ตกตางกนั

“การงานอันใด ยังไมถึงที่สุดดวยความพยายาม การงานอันนั้นก็ไรผล มีความลำบากเกิดขึ้น.
การทำความพยายามในฐานะอันไมสมควรใด จนความตายปรากฏขึ้น ความพยายามในฐานะอันไม
สมควรนัน้จะมปีระโยชนอะไร.”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๘๒)
“Any enterprise that is not achieved through perseverance, is fruitless; obstacles will occur.

When any enterprise undertaken with such misdirected effort results in Death showing his face, what
is the use of such enterprise and misdirected effort ?”

(The story of MAHAJANAKA, p.84)
ภาคภาษาไทย - การงานอนัใด
ภาคภาษาอังกฤษ - Any enterprise

คำวา งาน เปนขอความธรรมดาหมายถงึสิง่ทีต่องทำทัว่ ๆ ไป แตคำวา enterprise หมายถงึการ
ลงทุนทำกิจการอยางใดอยางหนึ่งซึ่งมีน้ำหนักควรคาแกความเพียรพยายามใหประสบความสำเร็จให
จงได

“ดูกอนเทวดา ผูใดรูแจงวาการงานที่ทำจะไมลุลวงไปไดจริงๆ ชื่อวาไมรักษาชีวิตของตน ถา
ผนูัน้ละความเพยีรในฐานะเชนนัน้เสยี กจ็ะพงึรผูลแหงความเกยีจคราน. ดกูอนเทวดา คนบางพวกในโลก
นีเ้หน็ผลแหงความประสงคของตนจงึประกอบการงานทัง้หลาย การงานเหลานีจ้ะสำเรจ็หรอืไมกต็าม.

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๘๖)
“Hark, O Goddess! Anyone who knows for sure that his activities will not meet with success,

can be deemed to be doomed; if that one desists from perseverance in that way, he will surely receive
the consequence of his indolence.

 (The story of MAHAJANAKA, p.89)
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ภาคภาษาไทย - ดกูอนเทวดา
ภาคภาษาอังกฤษ - Hark, O Goddess!

คำปฏสินัถาร ทีภ่าษาองักฤษเรยีกวา addressing พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงเลอืกใชคำที่
แตกตางไปจากกนัตามวฒันธรรมของผเูปนเจาของภาษา

“……..สิง่ทีม่ไิดคดิไว จะมกีไ็ด สิง่ทีค่ดิไว จะพนิาศไปกไ็ด โภคะทัง้หลายของหญงิกต็าม ของ
ชายกต็าม มไิดสำเรจ็ดวยเพยีงคดิเทานัน้…..”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๑๓)
“……..Things that we do not plan may well happen. Things that we do plan may well meet

with disaster. Wealth will not come to anybody by just dreaming about it.”
(The story of MAHAJANAKA, p.115)

ภาคภาษาไทย - โภคะทัง้หลายของหญงิกต็าม ของชายกต็าม มไิดสำเรจ็ดวยเพยีงคดิ
เทานัน้

ภาคภาษาอังกฤษ - Wealth will not come to anybody by just dreaming about it
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชคำวา “โภคะ” เปนคำศพัททีเ่หมาะกบัเรือ่งทีเ่กีย่วกบัธรรมะ

และทรงใชคำวา Wealth ชวยใหเขาใจคำภาษาไทยไดงายขึน้

๓. ภาษาตอนปดเรือ่ง
นับแตอุปราชจนถึงคนรักษาชางคนรักษามา และนับตั้งแตคนรักษามาจนถึงอุปราช และโดย

เฉพาะเหลาอมาตย ลวนจารกิในโมหภมูทิัง้นัน้ พวกนีข้าดทัง้ความรวูชิาการทัง้ความรทูัว่ไป คอืความ
สำนึกธรรมดา : พวกนี้ไมรูแมแตประโยชนสวนตน. พวกนี้ชอบผลมะมวง แตก็ทำลายตนมะมวง.”
พราหมณมหาศาลเหน็พองกบัพระราชดำร ิและกลาววา : “พระราชาผเูปนบณัฑติ ขาพระองคยงัมศีษิย
ทีด่ไีวใจได และจะประดษิฐาน “ปทูะเลยมหาวชิชาลยั” ไดแนนอน. มถิลิายงัไมสิน้คนด ี!”

(พระราชนพินธเรือ่ง “พระมหาชนก” หนา ๑๔๐)
From the Viceroy down to the elephant mahouts and the horse handlers, and up from the

horse handlers to the Viceroy, and especially the courtiers are all ignorant. They lack not only technical
knowledge but also common knowledge, i.e. common sense : they do not even know what is good for
them. They like mangoes, but they destroy the good mango tree.” The Brahmin supported the idea;
he said : “Wise King, you do not have to worry ; I still have some good dependable disciples and the
Pudalay Mahavijalaya will be established. Mithila is not yet at a loss for good people !”

(Majanaka, p.141)
จากขอความตวัอยางขางตนจะเหน็ไดวาสำนวนภาษาและเนือ้หาสาระของพระราชนพินธทัง้สอง

ภาษา ตลอดจนโครงสรางของการเรยีบเรยีงคำและประโยค สวนใหญมลีกัษณะทีค่ลายคลงึกนัอยางเหน็
ไดชดั และมรีสชาตคิวามไพเราะทีแ่ตกตางกนัไป
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สรปุ พระอจัฉรยิปรชีญาดานภาษาและวรรณศลิป

พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัภมูพิลอดลุยเดช ทรงไดรบัการยอมรบัทัว่โลกในฐานะเปนพระมหา-
กษตัรยินกัปราชญผมูพีระปรชีาสามารถทกุดาน เฉพาะดานภาษาและวรรณกรรมนั้น ผลการวิจัยพบวา
พระองคทรงไวซึง่พระราชอจัฉรยิภาพ พระปรชีาสามารถ และพระมหากรณุาธคิณุตอภาษาและวรรณกรรม
อยางยิง่ สรปุไดดังตอไปนี้

๑. พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใหความสำคญัแกภาษาไทย และการใชภาษาไทย จน เปน
แรงบนัดาลใจใหเกดิ “วนัภาษาไทยแหงชาต”ิ และการทำกจิกรรมทัง้หลายทีเ่กีย่วกบัการอนรุกัษภาษาไทย
ขึน้ในวนัที ่๒๙ กรกฎาคม ของทกุป โดยเริม่ตัง้แตปพทุธศกัราช ๒๕๔๒ เปนตนมา

๒. พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงสงเสรมิสนบัสนนุการศกึษาวชิาภาษาไทย ทีส่ำคญัมากคอื
การที่พระองคมีพระราชประสงคที่จะใหมีหนังสือประเภทสารานุกรมภาษาไทยบรรจุสรรพวิทยาการ
ครบทุกดานสำหรับเยาวชนแตละรุน สามารถศึกษาคนควาไดโดยสะดวก พระองคจึงไดพระราชทาน
พระราชวินิจฉัย และหลักการใหคณะผูทรงคุณวุฒิไปดำเนินการตามพระราชประสงค จึงเกิดหนังสือ
“สารานกุรมไทย สำหรบัเยาวชนฯ” ทีท่รงไวซึง่คณุคาสงูยิง่

๓. พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระปรีชาสามารถทางดานการใชภาษา พระองคทรงเปน
ตวัอยางทีด่ใีนการใชภาษาไทยทีถ่กูตองและสละสลวย นอกจากนัน้ยงัทรงสามารถใชภาษาตางประเทศ
ไดอยางมคีณุภาพอกีหลายภาษาทัง้ภาษาตะวนัออกและภาษาตะวนัตก สวนทีส่ำคญัมากคอืภาษาองักฤษ
จะเหน็ไดจากทรงพระราชนพินธเรือ่งพระมหาชนกชาดกเปนภาษาองักฤษ กอนทีจ่ะทรงพระราชนพินธ
เปนภาษาไทย และทรงแปลหนงัสอืภาษาองักฤษเปนภาษาไทยมากกวาสบิเรือ่ง เพลงพระราชนพินธซึง่
มปีระมาณ ๕๐ เพลงนัน้ แมสวนใหญพระองคจะทรงพระราชนพินธแตทำนองเพลงซึง่โลกยอมรบัใน
ฐานะทีท่รงเปน “คตีกว”ี แตมบีางเพลงทีท่รงพระราชนพินธเนือ้เพลงเปนภาษาองักฤษ ลวนเปนพระราชนพินธ
“คตีวรรณกรรม” ทีน่าสนใจ

๔. พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระปรีชาสามารถในการทรงพระราชนิพนธหนังสือไทย
บทพระราชนิพนธที่สำคัญและงดงามอยางยิ่งในทุก ๆ ดาน คือ พระราชนิพนธเรื่อง “พระมหาชนก”
ซึง่มกีารขยายออกเปนหลายแบบ (version) นอกจากนัน้มหีนงัสอืพระราชนพินธแปลอกีสองเรือ่ง คือ
“นายอนิทรผปูดทองหลงัพระ” และเรือ่ง “ตโิต” หนงัสอืดงักลาวลวนเพยีบพรอมดวยสารตัถะ อรรถรส
และสนุทรยีรสอยางแทจรงิ นอกจากนัน้ยงัมหีนงัสอืพระราชนพินธทีน่าสนใจอกีหลายเรือ่ง เชน เรือ่ง
“ฝนรายทีไ่มจำจะตองเปนจรงิ” เปนตน
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๕. พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมีพระปรีชาสามารถทางดานภาษาคณิตกรณ นอกจากการที่
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวัทรงใชเครือ่งคณติกรณ หรอืเครือ่งคอมพวิเตอรในการทรงพระอกัษรแลว
เรื่องที่นาชื่นชมอยางยิ่งก็คือทรงใชเครื่องคณิตกรณในการออกแบบตัวอักษรภาษาไทย และตัวอักษร
ภาษาอนิเดยีโบราณ คอื อกัษรเทวนาคร ีหลกัฐานสำคญัทีแ่สดงถงึพระปรชีาสามารถทางดานนีค้อืการ
ทีพ่ระองคทรง “ปรงุ” บตัรอวยพรปใหม ดวยเครือ่งคณติกรณเพือ่พระราชทานแกพสกนกิรชาวไทยอยาง
ตอเนือ่งมาหลายป

จากบทสรปุดงักลาวจงึเหน็ไดอยางชดัเจนวา พระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั มพีระปรชีาสามารถ
ทางดานอกัษรศาสตรอยางยิง่ โดยเฉพาะในการสรางสรรคภาษาและวรรณศลิปอยางลกึล้ำมหศัจรรยนบัเปน
พระราชอัจฉริยภาพที่โดดเดนปราศจากผูเสมอเหมือนแหงองคเอกอัครศิลปนทางภาษา และมหาราช
นกัพฒันาพระองคนีโ้ดยแท
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รองศาสตราจารย ดร.ชำนาญ รอดเหตภุยั

เรือ่งทีก่ระทบใจอยางรนุแรงมกัจะลมืไดยาก หลายเรือ่งไมอาจลมืไดเลยชัว่ชวีติ และบางเรือ่ง
กลายเปนแรงบันดาลใจที่สำคัญ ดังจะไดนำบางเรื่องมาบอกเลาเพื่อฝากไวในหัวใจ และใหอยูยั่งยืน
ตอไปบนผนืแผนดนิไทยชัว่นรินัดร

แรงบันดาลใจ
เรือ่งแรกทีก่ระทบใจผเูขยีน และเปนแรงบนัดาลใจสำคญัทีส่ดุในชวีติเกดิขึน้เมือ่ครัง้ไปศกึษาตอ

ในตางประเทศเมือ่กวายีส่บิปมาแลว นบัเปนเรือ่งจรงิทีผ่เูขยีนปรารถนาจะเลาใหคนไทยทัง้ชาตไิดรวม
รับรูดวย

ครัง้นัน้ผเูขยีนกำลงัอยใูนระหวางการเตรยีมการเลอืกหวัขอทีจ่ะทำวทิยานพินธ วนัหนึง่เพือ่น
ชาวตางชาตมิาเยีย่มทีห่องพกั และบงัเอญิเหน็หนงัสอืพมิพ The Far Eastern Economic Review ฉบบัหนึง่
ออกเมื่อวันที่ 13 January 1986 วางอยูบนโตะทำงานของผูเขียน ที่หนาปกของนิตยสารดังกลาวเปน
พระบรมฉายาลักษณของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวกำลังทรงงานในขณะที่พระพักตรมันเยิ้มดวย
พระเสโท แถมยงัมพีระเสโทหยดหนึง่ยอยอยทูีป่ลายพระนาสกิของพระองคอกีดวย ขาง  ๆพระบรมฉายาลกัษณ
มขีอความบรรยายวา King Bhumibol, the Working Monarch.
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* พมิพครัง้แรกใชชือ่เรือ่งวา “เรือ่งทีม่กัไมร”ู ในวารสาร เฟองฟา ฉบบัปที ่๑๗ ภาคเรยีนที ่๑ ปการศกึษา ๒๕๔๑
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เพื่อนชาวตางประเทศผูนั้นหยิบหนังสือดังกลาวมาดูดวยความสนใจ แลวสงภาษาถามผูเขียน
เสยีงดงัลัน่วา “เฮ! มสิเตอรชำนาญ นีเ่ปนกษตัรยิของประเทศยหูรอื ?”

ผเูขยีนรบีสงภาษาตอบรบัอยางหนกัแนนดวยความจงรกัภกัดแีละศรทัธาอยางทวมทน
เพื่อนผูไมคอยรูเรื่องเมืองไทยมากนักยังสงภาษารัวคำถามตอไปดวยความสนใจวา “ประเทศ

ของยปูกครองดวยระบอบอะไร ราชาธปิไตย หรอืประชาธปิไตยกนัแน”
ผเูขยีนยดือกขึน้ตอบดวยความภาคภมูใิจอยางเตม็ทีว่า“ประชาธปิไตยส ิเปนประชาธปิไตยแบบ

มีพระมหากษัตริยเปนประมุขนะ และทรงอยูภายใตรัฐธรรมนูญยังไงเลา” แหมชางไมรูจักเมืองไทย
เสยีเลย นกึคอนอยใูนใจ

เพือ่นทำสหีนางนุงงเตม็ที ่หลงัจากนัน้การสนทนากเ็ปนแบบปจุฉา-วสิชันากนัอกียาวนาน สรปุ
ความไดวา เพือ่นสงสยัวากษตัรยิภายใตรฐัธรรมนญูของไทย ทำไมตองทรงงานหนกัดวย เพือ่นยกตวัอยาง
สถาบนักษตัรยิของประเทศอืน่ทีท่รงเปนประมขุของประเทศเพยีงอยางเดยีว บอกวาไมเหน็เปนอยางนี้
เลย กต็องอรรถาธบิายกนัอยางจรงิจงัวา พระมหากษตัรยิของไทยนัน้แมวาจะเปลีย่นแปลงการปกครอง
เปนประชาธิปไตยแลวก็ตาม แตก็ทรงตรากตรำงานหนักเพื่อพสกนิกรของพระองคมาโดยตลอด
พระราชกรณยีกจิของพระองคเปนประโยชนตอการบรหิารประเทศทกุดาน ทรงเปนหลกัของชาตแิละ
เปนศนูยรวมใจของประชาชนไทยทัว่ทัง้ประเทศ

เหตุการณครั้งนั้นเหมือนบุญบันดาล ผูเขียนไดหัวเรื่องที่จะทำวิทยานิพนธโดยฉับพลันและ
ไมลังเลใจ เพราะเกิดความตองการที่จะใหชาวโลกไดรับรู ไดเขาใจเกี่ยวกับความสำคัญของสถาบัน
กษัตริยไทยอยางกวางขวางและถองแท ผูเขียนมีความภาคภูมิใจอยางยิ่งที่จะบอกวาวิทยานิพนธเรื่อง
ดงักลาวคอื Role of Monarchy in Thai Political and Social Development with Special Reference
to King Bhumibol Adulyadej ซึง่ถาแปลเปนไทยกค็งจะไดวา พระราชกรณยีกจิของพระมหากษตัรยิ
ในการพฒันาการเมอืงและสงัคมไทย โดยเนนพเิศษดานพระราชกรณยีกจิของพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั
ภมูพิลอดลุยเดช

ผเูขยีนภมูใิจทีส่ดุทีม่โีอกาสไดทำผลงานวจิยัเกีย่วกบัพระมหากษตัรยิไทย ซึง่ทำใหไดเผยแพร
พระเกยีรตคิณุขององคพระประมขุทีค่นไทยทัง้ชาตเิทดิทนูใหชาวโลกไดรบัรู
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หัวใจเปนทาส
เรือ่งกระทบใจทีส่องเปนเรือ่งเศราสลด ตรงกนัขามกบัเรือ่งแรกและเกดิขึน้ในบานเรานีเ่อง
เมื่อครั้งไปศึกษาตอในตางประเทศคราวเดียวกับที่ไดเลาแลวขางตน เวลากลับมาเยี่ยมบาน

คำถามหนึง่ทีม่กัจะไดยนิจากปากของเพือ่นฝงู ญาตมิติร และผใูหญกค็อื
“ไปเรยีนเมอืงนอก เปนอยางไรบาง? ยากไหม?”
ทกุครัง้ผเูขยีนจะตอบดวยความจรงิใจวา
“เดอืนแรกๆ รสูกึยากลำบากมาก เพราะฟงคำบรรยายภาษาองักฤษไมคอยรเูรือ่ง จดคำบรรยาย

ก็ไมคอยได ยิ่งเรียนแบบผูใหญ ตองมีการอภิปรายและการสัมมนากันบอยๆ ยิ่งลำบากมากแตพอเขา
ภาคเรยีนทีส่องกค็อยยงัชัว่ขึน้”

หลายครั้งผูเขียนก็ขยายความตอวา
“นักเรียนไทยก็เปนอยางนี้กันทั้งนั้น ไมวาจะไปเรียนระดับปริญญาตรี โท หรือเอก เพราะ

การเรียนภาษาอังกฤษแบบบานเรา ผูเรียนมักจะขาดทักษะในการฟง และการพูด พอไปเรียนตอ
ตางประเทศ แรกๆ จึงประสบปญหาทางดานภาษาอังกฤษคอนขางมาก แตพอเรียนๆไป ไมชาก็เริ่ม
ปรบัตวัได ในทีส่ดุกส็ามารถเรยีนหนงัสอืไดด ีสชูาตอิืน่ได สวนใหญกไ็ปไดไมลำบากนกั”

นึกไมถึงวาคำตอบอยางจริงจังและตรงไปตรงมาดังกลาวของผูเขียน จะทำใหผูใหญคนหนึ่ง
กลาวขอความอปัยศออกมาดวยสหีนา ทาทาง และน้ำเสยีงจรงิจงั

“เสยีดายนะ ถาเมอืงไทยเปนเมอืงขึน้ขององักฤษสกั ๒๐–๓๐ ป พวกเราคงจะเกงภาษาองักฤษ
มากกวานี ้เวลาไปเรยีนตอตางประเทศจะไดสบาย ไมเกดิปญหาเรือ่งภาษาองักฤษ”

เปนความเหน็ทีผ่เูขยีนจะไมมวีนัลมืเลยตลอดชัว่ชวีติ
ผเูขยีนไมนกึเลยจรงิๆวา ความคดิอปัยศเชนนีจ้ะออกมาจากปากของผใูหญทีไ่ดชือ่วามกีารศกึษาดี

คำพดูเชนนีท้ำใหผเูขยีนซาบซึง้คำกลาวทีว่า “ตวัเปนไทย ใจเปนทาส” มากยิง่ขึน้
สมเด็จพระปยมหาราช ทรงเลิกทาสมานานนับรอยป ทุกวันนี้ทาสทางกายหมดไปแลวจาก

ประเทศไทยแตทาสทางใจกลับทวีจำนวนมากขึ้น นาสังเวชนักหนาที่ทาสไทยประเภทนี้ไมยอม
ปลดปลอยตวัเอง

เพียงเพื่อใหมีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเทานั้น ถึงกับยอมแลกดวยศักดิ์ศรีของ
ประเทศชาตดิวยการอยากเปนทาสของฝรัง่? อนจิจา… ลกูหลานไทยยคุโลกาภวิตัน !
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หัวใจไรสำนึก
เรือ่งทีส่ามกเ็ศราอกีเหมอืนกนั
ผเูขยีนเคยถามนกัศกึษาวา “ทราบไหมวาภาษาไทยมมีานานกีป่แลว”
คำตอบเกอืบทกุครัง้ทำใหผเูขยีนผดิหวงัอยางบอกไมถกู เพราะมกัจะพากนัตอบวา
“ภาษาไทยมมีานานประมาณ ๗๐๐ กวาป”
ยิง่คยุ ยิง่ซกัถามกท็ำใหทราบวา นกัศกึษามคีวามรเูรือ่งชาตไิทยนอยมากจนนาใจหาย คงไมผดิ

ทีจ่ะกลาววาเปนความลมเหลวของหลกัสตูรการศกึษาของไทย เพราะทำใหอนชุนไทยมโีอกาสไดเรยีนรู
ประวตัศิาสตรความเปนมาของชาตตินเองนอยเตม็ที

ในการเกบ็ขอมลูเพือ่เขยีนวทิยานพินธบทที ่๑ ของเรือ่งดงักลาว ผเูขยีนตองรวบรวมขอมลูเกีย่วกบั
ความเปนมาของชาตไิทยจากผลงานวจิยั และตำราทีน่กัวชิาการชาวยโุรปและชาวอเมรกินัเรยีบเรยีงไว
มากกวา ๑๐ เลม ความจริงประการหนึ่งที่ไดมาจากหนังสือเหลานั้น ก็คือชาติไทยเปนชาติเกาแก
มอีารยธรรมเปนของตนเอง และมอีายขุองชาตไิมนอยกวา ๓,๐๐๐ ป รนุราวคราวเดยีวกบัชาตเิกาแกที่
สดุของเอเชยี ๒ ชาติ คือ จีน และอนิเดยี

คนไทยปจจบุนันอยคนนกัทีจ่ะรคูวามจรงิเหลานี้ โดยเฉพาะความจรงิทีว่า ภาษาไทยมมีานาน
แลว ไมต่ำกวา ๓,๐๐๐ ป เพราะภาษาคอืเครือ่งหมายของความเปนชาต ิถาไมมภีาษาไทยแลวจะรวูาเปน
ชนชาตไิทยไดอยางไร

อนัทีจ่รงิตองบอกวาคนไทยมภีาษาไทยมาพรอมกบัชนชาตไิทย คอืประมาณ ๓,๐๐๐ ปมาแลว
แตเริม่มตีวั “อักษร” ของไทยเราเองเมือ่ ๗๐๐ กวาปมานีเ้อง คอืตัง้แตพอขนุรามคำแหงมหาราช ทรง
ประดษิฐอกัษรไทยขึน้เมือ่ พ.ศ.๑๘๒๖ กอนหนานัน้คนไทยกเ็ขยีนหนงัสอืกนัแลว แตใชอกัษรของมอญ
และของขอมเปนสวนใหญ พอขนุรามคำแหงฯ ทรงมพีระราชดำรวิา ไทยเปนชาตสิำคญัมอีารยธรรมของ
ตนเองมานานชา ทำไมจะตองยมือกัษรของชาตอิืน่มาใชเขยีนภาษาของตนเองใหเสยีศกัดิศ์รี ดวยเหตนุี้
จงึไดเกดิ “ลายสือไทย” ขึน้ตัง้แตนัน้มา

นาเสยีดายทีค่นไทยยคุปจจบุนัมองขามความสำคญัของภาษาและตวัอกัษรไทย นับวันจะยิ่งมี
เจตคตใินทางลบเกีย่วกบัภาษาไทยมากขึน้ ทัง้นีเ้พราะกระแสคานยิมตะวนัตกรนุแรงและมอีทิธพิลเหนอื
หวัใจไทยมากยิง่ขึน้โดยลำดบั ทำใหคนไทยเหลานีม้ไิดเกดิความภาคภมูใิจ ไมเหน็คณุคา ไมรกั ไมหวง
แหน และไมนยิมใช ผดิกบัชาตอิืน่ทีไ่มมี “มรดกวเิศษ” ทีพ่วกเขามกัจะมองประเทศไทยดวยความรสูกึ
อจิฉา และชืน่ชมแทนคนไทยทัง้ประเทศ ชาตอิืน่ๆ ในกลมุอาเซยีน ไมวาจะเปนอนิโดนเีซยี ฟลปิปนส
หรอื มาเลเซยี ลวนแตไมมตีวัอกัษรไวสำหรบัเขยีนหนงัสอืประจำชาตขิองตนทัง้สิน้
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อยางไรกต็าม ทกุวนันีไ้มวาจะหนัไปทางไหน กม็กัจะไดยนิ ไดฟง และไดเหน็การใชคำทบัศพัท
ภาษาองักฤษปนอยกูบัภาษาไทยมากมาย จนแทบจะทวมภาษาไทยอนัเปนสมบตัทิางวฒันธรรมทีห่าคา
มไิดของไทย

นกัศกึษากลมุหนึง่เคยรวมกนัวจิารณวา คำ “ชอปปง” เปนคำทบัศพัททีจ่ำเปนตองใช เพราะไม
มคีำไทยทีเ่หมาะสม

ถามวา “แลวพอแมของพวกคณุเวลาไปตลาด ทานตองบอกวาไปชอปปง หรอืเปลา?” ตอบวา
“เปลา พอแมไมรภูาษาองักฤษ จงึพดูวา ไปซือ้ของ หรอืไปจายตลาด”

“แลวทำไมจงึบอกวา ไมมคีำไทยทีเ่หมาะสมใชแทนคำวา ชอปปง ?”
“เพราะถาพดูวา ไปซือ้ของ หรอืไปจายตลาด แลวจะฟงดเูชย เปนคนไมมกีารศกึษา”
“!!!!”
เมือ่สองปมาแลว ผเูขยีนเคยถามนกัศกึษาวา “ไมพดูคำวา แฟกซ ไดไหม”
ไดคำตอบวา “ไมได เพราะใคร ๆ เขากใ็ชกนัทัง้นัน้”
“ทราบไหมวา มศีพัทไทยใหใชแลว คอื โทรสาร เปนนองของคำวา โทรเลข โทรศพัท โทรทศัน

ฯลฯ ทีค่นแตกอนชวยกนัใชจนแพรหลาย จงึไมตองใชคำทบัศพัทภาษาองักฤษ”
คำตอบคอื “คงลำบาก เพราะทีอ่อฟฟศไหน ๆ  กเ็รยีกวา แฟกซ ทัง้นัน้ หากพดูวาโทรสาร คงไม

มใีครเขาใจ”
“???”
คนไทยทีค่ดิวาตนเองมกีารศกึษาสมยันี้ หลายคนพยายามหดัพดูคำทบัศพัทภาษาองักฤษเพราะ

คดิวาดโูก ดมูกีารศกึษาสงู ดทูนัสมยั ดเูปนคนหวันอก ฯลฯ โดยไมสนใจวาใครจะรเูรือ่งหรอืไม บางทีกพ็ดู
ตามกนัไป ทัง้ ๆ ทีเ่จาตวัเองกไ็มรวูาหมายถงึอะไรกนัแน

ยุคโลกาภิวัตนนี้ ผูเขียนไมเคยปฏิเสธความสำคัญของภาษาอังกฤษ ทุกวันนี้ใครไมเกงภาษา
องักฤษ ยอมจะเสยีเปรยีบ ภาษาองักฤษมไีวเพือ่สือ่สารกนัในทางสากล แตภาษาไทยมไีวเพือ่สือ่สารกนั
ในหมคูนรวมชาติ เปนภาษาของไทย จงึตองใชโดยคนไทย เพือ่ความเปนไทย และเพือ่เปนเครือ่งผกูพนั
คนไทยทัง้ชาตเิขาดวยกนั

นกึถงึศพัทไทยเพราะๆจำนวนมากทีค่นไทยยคุกอนบญัญตัขิึน้แทนการใชคำทบัศพัท เปนตน
วา วทิยาลยั มหาวทิยาลยั สถาบนั ปรญิญาบตัร กติตมิศกัดิ์ คณติศาสตร พชีคณติ เรขาคณติ วทิยาศาสตร
โทรเลข โทรคมนาคม วทิยุ โทรทศัน โทรศพัท ฯลฯ คนแตกอนชวยกนัใช ในทีส่ดุกแ็พรหลายรจูกัใช
กนัทัว่ประเทศ
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คนไทยเดีย๋วนี ้มกัไมคอยทราบวา เรามคีำไทยแทนคำทบัศพัทภาษาองักฤษบางคำแลว และแม
จะทราบ กม็กัจะปฏเิสธการใชคำภาษาไทย เพราะเหน็วาไมโกเทาพดูภาษาฝรัง่ คำไทยใหมๆ  ในยคุนี้
จงึเกดิและเตบิโตไดยากเตม็ที

ภาษาไทยทกุวนันี้ ตกอยใูนสภาพการณทีน่าเปนหวง นอกจากคำใหมจะเกดิยากมากแลว คำที่
มใีชอยเูดมิกเ็สือ่มความนยิม เพราะคำทบัศพัทภาษาองักฤษเขามาบดบงัและทบัถมมากขึน้ กลาวไดวา
ภาษาไทยมแีตความวบิตัคิอืความเสือ่มและการสญูเสยี ไมคอยมกีารอบุตัคิอืการเกดิใหม จงึเปนเรือ่งที่
ตองรณรงคสรางหวัใจไทย ใหเลกิเหอ “ของนอก” และหนัมา “นยิมไทย” ใหมากขึน้

ตวัอกัษรไทย เพิง่จะมอีายเุกนิ ๗๐๐ ปไดไมนาน เลขไทยเปนอกัษรไทยชดุแรกทีม่อีาการนาเปนหวง
กอนเพือ่น เพราะคนไทยสมยัใหมพากนัตัง้ขอรงัเกยีจ หาวาเขยีนยากบาง ไมเคยชนิบาง ไมสะดวกบาง
สารพดัทีจ่ะกลาวถากถางตวัเลขไทย

กถ็าไมหดัเขยีนบอยๆ แลวจะเคยชนิไดอยางไร ใครเลยจะมคีวามถนดัมาแตกำเนดิ
อยางนอยๆ เมือ่จะจดัทำเอกสารราชการ เอกสารทางวชิาการ ปายประกาศ หรอืเมือ่มเีวลาเขยีน

อยางประณตี โอกาสเหลานี ้กไ็มควรลมืภาษาหนงัสอืไทย เพราะนอกจากจะไดรวมกนัอนรุกัษและทำตน
เปนแบบอยางแกอนชุนไทยตอไปแลว ยงัจะไดชือ่วาไมเสยีชาตเิกดิอกีดวย

หัวใจอัปยศ
เรือ่งทีส่ีย่ิง่แสนเศรา อดส ูและสงัเวชใจ
ผูเขียนไดพบความจริงอีกอยางหนึ่งจากหนังสือฝรั่งตอนผูเขียนทำวิทยานิพนธ คือทุกเลม

จะกลาวไวตรงกนัวา ไทยเปนชาตเิดยีวในเอเชยีอาคเนย ทีไ่มเคยเปนอาณานคิมตะวนัตก บางเลมกลาววา
ประเทศไทยไมเคยเปนเมืองขึ้นของใคร เพราะความสามารถและนโยบายอันหลักแหลมของผูบริหาร
ประเทศ

เมือ่ตนป ๒๕๔๑ ผเูขยีนไปรวมรายการเผยแพรความรเูรือ่งประชาธปิไตยใหแกประชาชนตาม
อำเภอตางๆ ทั่วจังหวัดนครปฐม ในฐานะคณะอนุกรรมการรณรงคเพื่อการปฏิรูปการเมืองจังหวัด
นครปฐม มโีอกาสไดเลาความจรงิดงักลาวขางตนใหคนทัง้หลายฟง พอลงจากเวทมีผีมูาโตแยงดวยความ
เกรงใจวา ฝรั่งคงไมรูความจริงวาไทยเราเคยเปนเมืองขึ้นของพมาถึงสองครั้ง ขอโตแยงแบบนี้แมแต
นกัศกึษาในหองเรยีนกเ็คยพดูในลกัษณะคลายๆ กนั

ฟงแลวเยน็วาบไปถงึไขสนัหลงัทกุครัง้ อดส ูและสงัเวช นกึไมถงึวาความรเูรือ่งประวตัศิาสตร
ของคนไทย เหตไุฉนจงึแสนอปัยศถงึเพยีงนี้
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ไมรวูาไดสัง่สอนเลาเรยีนกนัมาอยางไร คนไมนอยจงึเขาใจวาประเทศไทยเคยเปนเมอืงขึน้ของ
พมา คำพดูแบบนีเ้รยีกวา “อปัรยิวาจา” คอื วาจาอปัรยี ตรงกนัขามกบัคำวา “ปยวาจา” ทีจ่รงิคนไทยตอง
เขาใจวาการทีไ่ทยเคยเสยีกรงุศรอียธุยาแกพมา ๒ ครัง้นั้น เหมอืนโจรเขาปลนบานปลนเมอืง พวกมนั
ไดทรัพยสมบัติ ไดความสะใจแลวก็พากันกลับไป กษัตริยไทยไดขึ้นปกครองบานเมืองไทยสืบตอมา
ไมปรากฏวาพมาขึน้นัง่เปน “เจา” ครองบลัลงักเหนอืหวัคนไทย

ความจริงอีกอยางหนึ่งที่ควรเขาใจก็คือ กรุงศรีอยุธยา นั้นมิใชประเทศไทย เพราะสมัยนั้น
ประเทศไทยยังมิไดรวมกันเปนราชอาณาจักรเดียวเหมือนสมัยปจจุบัน กรุงศรีอยุธยาเปนแตเพียงเมือง
หลวงของอาณาจกัรหนึง่เทานัน้ แผนดนิไทยสวนใหญมไิดเสยีหายเพราะพมา ดงันัน้จงึกลาวไมไดโดย
เด็ดขาดวาประเทศไทยเคยตกเปนเมืองขึ้นของพมา ความจริงขอนี้ครูสอนประวัติศาสตรไทยนาจะมี
ความรทูีถ่กูตอง และควรจะสอนโดยตระหนกัถงึเกยีรตยิศศกัดิศ์รขีองชาตดิวย

เรือ่งกระทบใจรนุแรงเหลานี ้จะยงัคงฝงแนนอยใูนหวัใจของผเูขยีนตอไปไมรเูลอืน โดยเฉพาะ
เรื่องแรกที่เปนแรงบันดาลใจสำคัญ เปรียบเสมือนประทีปทองสองหัวใจ ใหสามารถกาวตามเบื้อง
พระยุคลบาทตอไปในเสนทางของการเปนครูตลอดอายุราชการ และตราบเทาที่ลมหายใจยังคงมีอยู
จงึขอฝากความเปนจรงิทัง้หมดนีไ้วในแผนดนิ
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๑) วทิยากรสอนภาษาไทยคนแรก แกอาสาสมคัรเกาหล ีณ ประเทศสาธารณรฐัเกาหลี
๒) หวัหนาคณะวฒันธรรมพืน้บานไทยรวมกบั CIOFF เผยแพร ณ ประเทศตางๆ ทัง้เอเชยีและยโุรป
๓) ประธาน กกต.จ.นครปฐม จดัการเลอืกตัง้ ส.ส. และ ส.ว.อยางโปรงใสและเทีย่งธรรม
๔) รางวลัโลและประกาศเกยีรตคิณุ “ครภูาษาไทยดเีดน ระดบัอดุมศกึษา”
๕) รางวลัเกยีรตบิตัรและ เสมาทองคำ “ผชูวยผบูรหิารดเีดนระดบัอดุมศกึษา”
๖) เกยีรตคิณุบตัร และเขม็ครุสุดดุเีชดิชเูกยีรตทิองคำ “ครดูเีดนวนัครโูลก”
๗) รางวลัผลงานวจิยัชนะเลศิ สาขาศลิปศาสตร

รบัพระราชทานรางวลัจากสมเดจ็พระบรมโอรสาธริาชฯ สยามมกฎุราชกมุาร
๘) ผลการวจิยัเกีย่วกบัพระปรชีาสามารถในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยหูวั ทัง้ภาษาไทยและ

ภาษาองักฤษ รวมทัง้ไดทลูเกลาฯ ถวายผลงานวจิยัดงักลาวทัง้สองเรือ่งดวย

พมิพที ่เพชรเกษมการพมิพ จงัหวดันครปฐม โทร. 034-219071
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